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Facilitar el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua china 
mediante vídeos blogs: una propuesta para hispanohablantes 

  

Resumen 
 

En este trabajo fin de máster (TFM) se desarrolla una propuesta basada 

en el uso de vídeos blogs o vlogs para la enseñanza-aprendizaje de la lengua 

china. El objetivo es presentar los vlogs como herramienta digital para 

desarrollar la competencia lingüística en chino de hispanohablantes. Para ello, 

los aprendientes experimentan un canal de YouTube dedicado a la enseñanza 

de chino como lengua extranjera cuyo contenido son vlogs creados por el autor 

de este trabajo.  

La metodología seguida investiga el uso de esta herramienta en las clases 

de lenguas. Para ello, se fundamenta en el pase de encuestas y en la 

realización de una entrevista para recoger las opiniones del profesorado y del 

alumnado hispanohablante. Los datos mixtos recolectados son, por 

consiguiente, tanto cualitativos como cuantitativos. Se explican también las 

herramientas utilizadas y cómo se ha creado el canal en la plataforma de 

YouTube. La propuesta pedagógica presenta los vlogs diseñados y analiza sus 

contenidos. Asimismo, propone una guía pedagógica como complemento para 

el profesorado para facilitar la implementación de los vlogs creados en el aula 

de chino. 

Los resultados de este trabajo muestran que la utilidad de los videoblogs, 

como complemento a las metodologías tradicionales chinas, puede ser 

significativo para promover el uso de las tecnologías de la información y la 

comunicación (TIC) en la enseñanza de lenguas, difundir la cultura china, así 

como trabajar las competencias transversales y contribuir a la formación 

integral del alumnado.  

Palabras clave: vlogs, enseñanza-aprendizaje de chino, TIC, competencia 

digital, competencia transversal, competencia multimedia y audiovisual 

 



 

Facilitating the Chinese language teaching-learning process through 
video blogs: a proposal for Spanish speakers 
  
Abstract 
 

This Master's work develops a proposal based on the use of video blogs 

or vlogs for teaching and learning Chinese. The objective is to present vlogs as 

a digital tool to develop the linguistic competence of Spanish speakers in 

Chinese. To this end, learners experience a YouTube channel dedicated to the 

teaching of Chinese as a foreign language whose contents are vlogs created 

by the author.  

The methodology followed investigates the use of this tool in language 

classes. Therefore, it is based on a survey and an interview to gather the 

opinions of teachers and Spanish-speaking students. Therefore, the mixed data 

collected are both qualitative and quantitative. It is mentioned that what types 

of the teaching tools have been used and how the channel has been created 

on the YouTube platform. The pedagogical proposal presents the design of 

vlogs and analyses their contents. It also proposes a pedagogical guide as a 

complement for teachers to facilitate the implementation of the vlogs created in 

the Chinese classroom. 

The results of this work show that the use of videoblogs, as a complement 

to traditional Chinese methodologies, is significant to promote the use of 

information and communication technologies (ICT) in language teaching, to 

disseminate Chinese culture, as well as to work on transversal competences, 

to contribute to the comprehensive education of students.  

Keywords: vlogs, Chinese language teaching-learning, ICT, digital 

competence, transversal competence, multimedia and audiovisual competence 



 

Facilitar el procés d'ensenyament-aprenentatge de la llengua xinesa 
mitjançant vídeos blogs: una proposta per a hispanoparlants 
 
Resum 
 

En aquest treball fi de màster (TFM) es desenvolupa una proposta basada 

en l'ús de vídeos blogs o vlogs per a l'ensenyament-aprenentatge de la llengua 

xinesa. L'objectiu és presentar els vlogs com a eina digital per a desenvolupar 

la competència lingüística en xinés d'hispanoparlants. Per a això, els 

aprendientes experimenten un canal de YouTube dedicat a l'ensenyament de 

xinés com a llengua estrangera el contingut de la qual són *vlogs creats per 

l'autor d'aquest treball.  

La metodologia seguida investiga l'ús d'aquesta eina en les classes de 

llengües. Per a això, es fonamenta en la passada d'enquestes la passada 

d'enquestes i en la realització d'una entrevista per a recollir les opinions del 

professorat i de l'alumnat hispanoparlant. Les dades mixtes recollectades són, 

per consegüent, tant qualitatius com quantitatius. S'expliquen també les eines 

utilitzades i com s'ha creat el canal en la plataforma de YouTube. La proposta 

pedagògica presenta els vlogs dissenyats i analitza els seus continguts. Així 

mateix, proposa una guia pedagògica com a complement per al professorat per 

a facilitar la implementació dels vlogs creats a l'aula de xinés. 

Els resultats d'aquest treball mostren que la utilitat de videoblogs, com a 

complement a les metodologies tradicionals xineses, pot ser significatiu per a 

promoure l'ús de les tecnologies de la informació i la comunicació (TIC) en 

l'ensenyament de llengües, difondre la cultura xinesa, així com treballar les 

competències transversals i contribuir a la formació integral de l'alumnat. 

Paraules clau: vlogs, l'ensenyament-aprenentatge del xinés, TIC, 

competència digital, competència transversal, competència multimèdia i 

audiovisual 
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1. INTRODUCCIÓN  

1.1 Antecedentes y estado actual 

En los últimos años con la popularidad de Internet y el uso generalizado 

de dispositivos electrónicos como ordenadores y teléfonos móviles, la 

educación ha cambiado. Delgado (2009, p. 59), apoyándose en Sánchez 

(1999), apunta que "vivimos en un mundo dominado por la ciencia y la 

tecnología y el uso de éstas está generando nuevas y distintas formas de 

aprender". La vida cotidiana se ve profundamente afectada por estas 

tecnologías, los niños y jóvenes se han adaptado a la sociedad de la 

información y del conocimiento, disfrutando de los beneficios de los avances 

tecnológicos. De la misma manera, la transformación digital se ha introducido 

en la enseñanza-aprendizaje de lenguas. Este trabajo fin de máster (de ahora 

en adelante, TFM) pretende investigar una de las herramientas surgidas de 

la evolución audiovisual de las nuevas tecnologías, el videoblog cuya 

abreviación es vlog. Más precisamente, esta investigación se centra en la 

enseñanza-aprendizaje del chino para hispanohablantes mediante los vlogs.  

Los vlogs son un subtipo de blogs, han evolucionado a partir de los 

mismos, tradicionalmente han utilizado sus mismos sistemas y canales de 

distribución (Cleger, 2010). En el Diccionario de la Real Academia Española 

(RAE), el blog se define como un "sitio web que incluye, a modo de diario 

personal de su autor o autores, contenidos de su interés, actualizados con 

frecuencia y a menudo comentados por los lectores". Sin embargo, la 

diferencia entre ambos es que se denomina vlog al video en sí mismo, 

mientras que blog es la denominación del texto escrito en un sitio web. 

En la literatura actual, se encuentran numerosos estudios sobre la 

enseñanza-aprendizaje de la segunda lengua asistida por vlogs en España. 

Sin embargo, la mayoría (Ruiz et al., 2013; De León et al., 2016; Méndez y 
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Londoño, 2016; Villacé, 2020; Añón et al., 2021; Conya, 2021) describe 

experiencias llevadas a cabo para enseñar la lengua española o inglesa. De 

León et al. (2016, p. 46) mencionan que "este tipo de acciones permite a los 

alumnos tomar consciencia sobre su expresión lingüística y facilita la 

detección de errores comunes, un interesante punto de partida para la mejora 

de su destreza comunicativa". Villacé (2020, p. 61) en la propuesta de diseño 

del vlog para el docente de Español como Lengua Extranjera (ELE) apunta 

que "los videoblogs son una herramienta utilizada constantemente en las 

clases, en concreto las de ELE, y en muchas ocasiones los docentes no son 

conscientes de que las manejan". En un estudio sobre vlogs educativos para 

el desarrollo de la producción oral en inglés, Conya señala que (2021, p. 48): 

    La motivación de los estudiantes mediante el uso de los blogs y videoblogs 
es fundamental dentro de los procesos de desarrollo de las destrezas orales 
del idioma, por cuanto de ella dependerá la autonomía de aprendizaje 
lograda por los chicos al momento de abordar sus tareas en los blogs 
programados por el docente. 

Asimismo, en China se estudia el valor de los vlogs en la enseñanza de 

la segunda lengua. Gran parte de las investigaciones (Ding y Zhou, 2007; Li, 

2019; Chen, 2019; Zhang, 2020; Xu, 2020) se centran en la enseñanza del 

inglés. Ding y Zhou (2007) resumen la revolución en los conceptos y estilos 

de aprendizaje provocada por los vlogs, es decir, explican cómo cambian el 

modelo de enseñanza tradicional y promueven la educación abierta. Es un 

modelo educativo compuesto por diversidad de prácticas educativas 

centradas en la flexibilidad y la atención a las necesidades individuales de 

cada estudiante (Dos Santos, 2013). Li (2019, p. 152) afirma que "los vlogs 

enriquecen la modalidad de enseñanza de las tecnologías de la información 

y estimulan el interés y la iniciativa en el aprendizaje del inglés”. Chen (2019, 

p. 111) manifiesta que "el enfoque de los videoblogs permite a los estudiantes 

mejorar su capacidad de escucha a través de la inmersión en una amplia 

gama de contextos ingleses". 
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Aunque existan investigaciones recientes en torno a los vlogs (Villacé, 

2020; Conya, 2021; Romero, 2021; Maldonado, 2022) están orientadas a la 

enseñanza del inglés o del español. Por lo tanto, mediante este TFM se 

pretende responder al vacío observado en la literatura sobre el uso de los 

vlogs para enseñar chino a hispanohablantes.  

1.2 Justificación 

Desde el establecimiento de las relaciones diplomáticas entre China y 

España en 1973, se han ido desarrollando relaciones amistosas y de 

cooperación entre ambos países. Chen et al. (2021, p. 19) aseveran que 

"España es uno de los países de Europa que más valora la enseñanza del 

idioma chino, hay unos 50.000 aprendientes de chino". Estos mismos autores 

constatan el crecimiento del aprendizaje de la lengua china en España. 

Señalan que: 
 
En la actualidad, existen ocho Institutos Confucio y diez Aulas Confucio en 
España, y el número de alumnos chinos inscritos aumenta cada año, siendo 
14.000 los alumnos inscritos en 2019, lo que supone un incremento del 17% 
interanual. El número de personas que se presentan al examen de competencia 
lingüística en chino pasó de menos de 300 en 2009 a más de 8.000 en 2018, 
situándose en el top 5 de Europa durante 9 años consecutivos. (Chen et al., 2021, 
p. 19) 
 

De estos datos se desprende que el aprendizaje del chino es muy 

popular en España y que su estudio cobra cada vez más importancia. 

Desde principios del siglo XXI, con la difusión de las tecnologías de la 

información, el aula de enseñanza de segunda lengua ya no se limita a 

materiales tradicionales como los libros, el uso de recursos multimedia se ha 

vuelto de interés y es tendencia actual y futura. A este propósito, Mendoza-

Hernández (2022, p. 6) señala que "la tecnología e innovación son 

herramientas que en la actualidad apoyan a los docentes en el proceso de 

enseñanza-aprendizaje, así como su adaptabilidad a las nuevas tendencias 
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educativas que se van presentando con el paso del tiempo". Una de las 

herramientas más comunes y utilizadas hoy en día es el vídeo (Romero, 

2021), y en los últimos años los vlogs han surgido como una nueva forma de 

vídeo. En efecto, el videoblog, como una herramienta potencial para el 

proceso educativo, "permite motivar a los estudiantes en el análisis de un 

tema, sus potencialidades pueden hacer que el aprendizaje se construya y 

difunda aprovechando las herramientas digitales, tan a su alcance en estos 

tiempos" (Romero, 2021, p. 9). 

En este sentido, cabe destacar que aprender chino mediante vlogs hace 

que el alumnado sea participe, le da un papel activo y desarrolla su 

autonomía (Viñals, 2000). Jiménez (2019, p. 21) opina que "el video 

educativo es un recurso didáctico que favorece la comprensión de los 

contenidos a los estudiantes y facilita el proceso de enseñanza al docente".  

1.3 Preguntas de investigación 

Para orientar esta propuesta se plantean las siguientes preguntas de 

investigación:  

1. ¿En qué consisten los vídeos cortos o blogs? ¿Existen diferencias con 

el vídeo tradicional? 

2. ¿Cómo pueden los vlogs ayudar a los estudiantes en su aprendizaje 

de la lengua china? ¿Qué competencias lingüísticas se desarrollan con este 

recurso? 

3. ¿Cómo se pueden utilizar los vlogs en las clases de lenguas?  

4. ¿Qué competencias transversales trabajan los estudiantes cuando el 

profesorado emplea los vlogs como recurso de aprendizaje? 

1.4 Objetivos 

El objetivo general de este trabajo de investigación consiste en emplear 

los videos blogs en la enseñanza-aprendizaje del chino como recurso para 
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facilitar los conocimientos lingüísticos y el desarrollo de la competencia 

comunicativa de los hispanohablantes. 

Para alcanzar este objetivo general, la investigación de este TFM se 

enfoca en los siguientes objetivos específicos: 

1. Analizar la evolución de los vlogs, desde el origen hasta el uso como 

recurso educativo. 

2. Describir los vlogs y sus características. 

3. Indagar los fundamentos teóricos que subyacen en los vlogs.  

4. Determinar una metodología para implementar los vlogs en la clase de 

lenguas. 

5. Investigar las necesidades del profesorado a la hora de introducir este 

nuevo recurso. 

6. Diseñar una propuesta como respuesta a las necesidades manifestadas 

que desemboque en un producto útil para la enseñanza del chino.   

7. Elaborar unos recursos prácticos, en este caso vlogs, que sirvan para la 

enseñanza-aprendizaje de chino para hispanohablantes. 

1.5 Estructura 

En el primer capítulo, la introducción, se detallan los antecedentes y se 

justifica la investigación. Asimismo, se describen las preguntas de 

investigación, los objetivos, general y específicos, y la estructura de este 

trabajo. 

El segundo capítulo desarrolla el marco teórico. Primero, se definen los 

vlogs, se explica su origen y desarrollo, los diferentes tipos y sus 

características. Luego, se exponen los fundamentos teóricos de los vlogs 

como el constructivismo, el aprendizaje cooperativo, el aprendizaje situado y 

los recursos multimedia para la enseñanza-aprendizaje de lenguas. 

El tercer capítulo se dedica a la metodología, describe el enfoque 

empleado y las herramientas utilizadas para recoger los datos. Analiza 
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también los canales de vídeos chinos en la plataforma YouTube, las 

herramientas de apoyo utilizadas como el Kahoot, entre otras, así como la 

descripción de las herramientas de grabación.  

El cuarto capítulo presenta la propuesta didáctica. Describe la elección 

de los temas y los contenidos de los vlogs grabados. A continuación, elabora 

con detalle una guía pedagógica destinada a apoyar al profesorado en la 

aplicación de ese recurso en el aula. 

El quinto capítulo presenta los resultados de la investigación. Analiza el 

tipo de recursos utilizados en la enseñanza de chino en el Instituto Confucio 

en España, las respuestas a los cuestionarios realizados al profesorado chino 

tras la implementación del recurso propuesto, así como del alumnado 

hispanohablante tras el experimento. 

El último capítulo concluye este trabajo. Da respuesta a las preguntas 

de investigación, indica las limitaciones del estudio y señala distintas vías de 

investigación futuras. 
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2. MARCO TEÓRICO  

2.1 Los vídeos blogs o vlogs  

En esta sección, se estudian el origen y el desarrollo de los vlogs, se 

ofrecen definiciones, se describen los tipos existentes, sus características y 

se revisa la literatura relacionada en España y en China. 

2.1.1 Ortografía, denominaciones y definición  

Según la FundéuRAE (2019), "la voz videoblog, formada a partir del 

elemento compositivo video- y del sustantivo blog, se escribe sin espacio ni 

guion y no lleva tilde". Menciona también que "en el ámbito de las redes 

sociales es muy frecuente encontrar la forma vlog, como una especie de 

acrónimo de v(ideo)blog". Cabe señalar que "según indica el Diccionario 

panhispánico de dudas, se emplea la voz esdrújula vídeo en España. Sin 

embargo, cuando vídeo se emplea como prefijo se escribe siempre sin tilde" 

(FundéuRAE, 2011). El diccionario de la lengua española de la Real 

Academia Española (RAE, 2022) no recoge todavía la definición de 

"videoblog" o "vlog" o sus derivados. No obstante, sí se encuentran las 

palabras “blog”, “bloguero”, “bloguera” en estos términos: 
blog 
Del ingl. blog. 
1. m. Sitio web que incluye, a modo de diario personal de su autor o autores, 

contenidos de su interés, actualizados con frecuencia y a menudo come
ntados por los lectores. 

bloguero, ra 
De blog y -ero. 
1. adj. Perteneciente o relativo a los blogs o a los blogueros. 
2. m. y f. Persona que crea o gestiona un blog. 

 El videoblog trata de producciones de corta duración generalmente, 

dotadas de una interactividad especial (Díaz, 2007). Igarza (2008, p. 278) 

define al videoblog o vlog del siguiente modo: 
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    Funciona bajo el mismo concepto que un blog (a partir de un post creado 
por el autor del blog, los usuarios lectores hacen sus comentarios), pero sus 
contenidos principales son imágenes audiovisuales dinámicas. Actúa como 
una galería de videos de corta duración. YouTube funciona bajo ese 
principio. 

En la versión digital del diccionario de Merriam-Webster, el vlog se define 

como "a blog that contains video material "1. Por lo tanto, el videoblog es una 

forma de blog cuyo medio es el vídeo (Garfield y Tames, 2006). En China, 

Wu y Liu (2018) exponen que un vlog es un registro de vídeo que expresa la 

vida cotidiana de un individuo en una combinación de imágenes, texto y audio. 

Qiu (2018) señala que el protagonista de un vlog es el propio creador, se 

utiliza la forma de "imágenes + texto + vídeo" para presentar un interesante 

vídeo corto de su vida cotidiana. Sui y Liu (2018) sostienen que los vlogs son 

una nueva forma de blog. Mencionan sus principales características: se 

basan en el concepto de blog y tienen las características propias de los blogs; 

son modelos de producción de contenidos impulsados por usuarios expertos 

y son más comunicativos e integrados. 

En los últimos años, han surgido varios términos nuevos como resultado 

del desarrollo del vlog. Al igual que los bloggers o blogueros o blogueras que 

publican blogs, los que graban vlogs se llaman a sí mismos "vloggers" o 

vlogueros o vlogueras. Al ser estos últimos neologismos no se encuentran 

todavía en el diccionario de la RAE. Sin embargo, el Diccionario del español 

total (DiccET) los tiene referenciados: 
 

vloguero, vloguera 
1. n. masc. y fem. Persona que administra un blog cuyo contenido se basa 

principalmente en vídeos. Sé que tendría más éxito como vloguero, pero no 
me gusta cómo salgo en los vídeos. 

 2. adj. Relacionado con los blogs cuyo contenido se basa principalmente en vídeos.  
      Las cuentas vlogueras ganaban seguidores más rápido. 

 

 El proceso técnico de grabar llamado "vlogging" o vídeo blogging ha 

 
1 "Un blog que contiene material de vídeo" (Traducción propia). 
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generado una gran comunidad vloguera en las redes sociales y se ha 

convertido en una de las formas más populares de entretenimiento digital. 

Medina (2022) menciona que el entretenimiento digital comprende todas 

aquellas formas de ocio que se realizan mediante el uso de dispositivos 

móviles. Además de ser entretenidos, los vlogs pueden proporcionar un 

contexto revelador a través de imágenes, a diferencia de los blogs escritos 

(Huh et al., 2014). 

2.1.2 Origen y desarrollo  

Como se ha mencionado anteriormente, el vlog es una forma de blog 

cuyo medio es el vídeo (Garfield y Tames, 2006). En realidad, este estilo de 

vídeo ya existía en los años 80, el artista neoyorquino Nelson Sullivan es 

conocido por sus vídeos grabados en Nueva York y Carolina del Sur (Colucci, 

2014). "El 2 de enero de 2000, Adam Kontras publicó el primer videoblog, se 

llamaba The Journey y relataba su traslado desde su ciudad natal, Columbus, 

para abrirse camino en el mundo del espectáculo en California" (Kaminsky, 

2010, p. 37). En la misma época, Adrian Miles (2000) editó un vídeo de un 

texto convertido en imagen fija y acuñó la palabra "vog" para referirse a su 

vlog. Por otra parte, el director de cine Luuk Bouwman tras sus estudios 

universitarios en 2002 creó el sitio www.Tropisms.org, ahora desaparecido, 

como un diario con vídeos de sus viajes, fue uno de los primeros sitios en ser 

llamado vlog o videoblog (Seenan, 2004). Más adelante, en 2004, Steve 

Garfield lanzó su propio videoblog y declaró ese año como "el año del 

videoblog".  

A partir de 2005, el vlog comenzó a crecer significativamente en 

popularidad. YouTube, el sitio más popular para compartir vídeos se fundó 

en febrero de 2005. El cofundador del sitio, Jawed Karim, subió el primer clip 

de YouTube en abril de 2005 (Alexander, 2018). Los vídeos marcan la pauta 

del tipo de contenido de vídeo aficionado que se ha convertido en típico de 

www.Tropisms.org
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esta plataforma: "cotidiano", "mundano" y "ordinario" (Duplantier, 2016, p. 

122). 

Ceballos y Gómez-Calderón (2021) afirman que los vlogs nacen con la 

Web 2.0 y comienzan a utilizarse como proyectos personales. En España, el 

primer vlog se grabó el 11 de noviembre de 2005, con el primer lanzamiento 

de vlog.es (Morales, 2017). Solórzano (2013) apunta que el emisor consigue 

llegar a la audiencia, sus vlogs alcanzan mucha popularidad, como ocurre 

con los de algunos creadores de contenido en YouTube. De Piero (2014) 

explica que se trata de blogs realizados con material audiovisual, 

presentados en forma de galerías de vídeo cronológicas en las que los 

autores exponen sus ideas sobre diferentes temas, permitiendo a los 

usuarios interactuar.  

En China, Bin (2019) declaró que "2018 fue el año del vlog en China". El 

vlog llegó gradualmente, muchos creadores de videos individuales 

comenzaron a grabar vlogs, que empezaron a penetrar en la vida de las 

personas y así empezó oficialmente la era de los vlogs.  

2.1.3 Tipos de vlogs 

    Existen diferentes formas de clasificar los vlogs. Tomando como 

referencia a García, Melendo y Presol (2013), los vlogs pueden ser 

individuales o grupales. Con respecto a los vlogs individuales se 

corresponden con "los videoblogueros que centran su canal en esta tipología 

de vídeo, o aquellos que incluyen contenido ocasional a su canal o 

comunidad y que forma parte de una extensa variedad de contenido" (Villacé, 

2020, p. 25). Aquí el canal se refiere a un espacio creado dentro de la 

plataforma para subir vídeos o listas de reproducción, con el fin de que otros 

usuarios puedan verlos (Russo, 2020). En el caso de los vlogs grupales, una 

de esas personas es el autor y los demás invitados, o la grabación pertenece 

a un grupo de vloggers. 
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    Según el proceso de filmación empleado, se habla de vídeo con “cabeza 

parlante” o de vídeo “sígueme” (Hooksounds, s.f.). En el primer caso, se trata 

generalmente de una cámara fija en la que el vlogger habla de un tema 

concreto. Ejemplos comunes de este tipo de vlogs son los de presentación 

de un producto o de una reseña de opinión. En cuanto a los segundos, los 

de “sígueme”, muestran un día o una semana de la vida cotidiana. Por 

ejemplo, una grabación de la rutina de un día. Pueden ser actividades al aire 

libre, sobre la vida en casa o experiencias de viajes. Estos dos tipos de vlogs 

pueden realizarse grabando directamente o con representaciones animadas. 

De acuerdo con el tema tratado, se categorizan como vlogs diarios, vlogs 

de viajes, vlogs informativos, vlogs de tecnología, vlogs de motivación, vlogs 

educativos, vlogs de música, vlogs de opinión, reseñas, etc. (Syed, 2019). 

De entre todos ellos, los vlogs de viajes y diarios se consideran más 

adecuados para la enseñanza de lenguas y se suele utilizar como material 

de vídeo (Zhang, 2020). En cuanto a los vlogs educativos, "pueden 

subdividirse en cinco tipos: vlogs de métodos de aprendizaje, vlogs de 

preparación de exámenes, vlogs de la vida en el campus, vlogs de 

acompañamiento del aprendizaje y vlogs de chat para el aprendizaje" (Li, 

2021, p. 92). Estos tipos de vlogs, cercanos a la vida, motivan al estudiantado 

para aprender, satisfacen sus aspiraciones y tienen un significado social 

positivo. 

2.1.4 Características   

Según la distinción de las categorías de los vlogs mencionadas en el 

apartado anterior, a través del cotejo de la literatura existente (Castillo-Abdul, 

2018; Sui y Liu, 2018; Suo, 2019; Meng, 2019, Chen, 2019) y de los recursos 

de los sitios web (Pleybast, PBworks), las características más significativas 

de los vlogs se pueden resumir de la siguiente manera:  
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1. Diversidad de la vida natural y ordinaria. El vlog es una forma de 

grabación de vídeo que utiliza escenas de la vida para mostrar la vida 

cotidiana. A menudo se utiliza como medio para que diferentes creadores 

muestren su trabajo basado en historias de vida. El contenido no sólo se 

refiere a los estudios y el trabajo, sino también a las actividades cotidianas 

como vestirse, ir de compras, amueblar la casa, comer y viajar, es decir, 

puede abarcar todos los aspectos de la vida diaria. Las obras compartidas 

transmiten las percepciones de los creadores y su forma de entender la vida, 

lo que hace que los videoblogs sean más auténticos y que los creadores se 

acerquen al público, haciéndolo sentir más íntimo (Sui y Liu, 2018; Suo, 2019). 

2. Personalidad y singularidad. Suo (2019, p.18) menciona que el "vlog 

tiene un estilo personalizado, que muestra las experiencias de diferentes 

individuos en sus vidas. Es muy propio y no es homogéneo." Los creadores 

utilizan sus propias grabaciones para mostrar sus preferencias individuales. 

Emplean técnicas profesionales como el montaje con su propia música para 

crear vlogs personalizados que resultan cómodos para los sentidos. La 

selección del contenido y la combinación de las imágenes tienen un estilo 

fuerte y único, de modo que las obras de los distintos creadores representan 

personalidades diferentes. 

3. Especialización en edición de vídeo. Meng (2019, p. 44) menciona que 

"los vlogs exigen mucho al equipo de filmación de los creadores, a las 

técnicas de filmación, a la postedición y al nivel creativo." La producción de 

un vlog también requiere un alto nivel de conciencia creativa, estética artística 

y habilidades de postproducción. En particular, el proceso de producción 

requiere un dominio profesional de la selección del material, el lenguaje de la 

cámara, la selección de la banda sonora, el ritmo de la edición y la expresión 

de los subtítulos, lo que exige mucho tiempo y esfuerzo. 

4. Interactividad. Chen (2019, p. 112) indica que "el espectador interpreta 

el contenido del vlog a nivel subjetivo a partir de la experiencia personal y la 

reflexión vital, creando una conexión emocional directa y 'puede responder'". 
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En conjunto, la conexión emocional y la necesidad de interacción estimulan 

a los estudiantes a participar en la retroalimentación. 

Cabe también distinguir los tipos de vídeos que existen. Para ello, 

apoyándonos en Wang et al. (2019), Su (2019), Suo (2019), Feng (2021), Yu 

(2021) y Herrera (2022), detallamos en la Tabla 1 las diferencias entre los 

tres principales tipos de vídeos. 

 

 Vídeo corto Vlog Vídeo tradicional 

Duración Menos de un minuto. 

Los vlogs pueden ser 
a menudo largos o 
cortos, sin límites 
claros, desde tres-
cinco minutos hasta 
más de diez minutos. 

Sin límite. 

Plataforma de 
publicación 

TikTok, Snapchat, 
Short de YouTube, 
Instagram Stories 

YouTube, BiliBili 
Canales de 

televisión，YouTube 

Características 

- Alta frecuencia de 
actualizaciones y 
empuje. 
- De naturaleza 
imitativa. 
- No tiene integridad 
de la historia. 

- Las actualizaciones 
y los empujes no 
siempre son 
frecuentes. 
- Personalidad y 
singularidad. 
- Integridad de la 
historia. 

- No tiene 
interactividad. 
- No tiene 
personalidad y 
singularidad. 
- Sonido e imágenes 
originales. 

Tabla 1. Diferencias entre vídeo corto, vlog y vídeo tradicional 

2.1.5 Los vlogs en España y en China  

En la revisión de la literatura española realizada, se observa que las 

investigaciones sobre los vlogs se relacionan principalmente con la 

enseñanza de las lenguas española e inglesa. El vlog se presenta como un 

recurso digital al servicio del aprendizaje, López Rodríguez (2011, p. 20) 

indica que el uso del vlog permite "aproximar a un grupo de profesores y 

profesoras tanto las herramientas multimedia como sus posibilidades 

didácticas". Garay y Castaño (2013) mencionan que los videoblogs utilizan 
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elementos audiovisuales para transmitir información comprendida en un 

producto de no muy larga duración. García et al. (2013, p. 170) sostienen que 

" la creación de videoblogs colectivos permite desarrollar capacidades de 

trabajo colaborativo a través de la distribución de funciones en el grupo y del 

establecimiento de un modelo de tutoría mutua entre sus integrantes". De 

León et al. (2016) ponen de manifiesto el gran potencial del videoblog como 

un instrumento que tiene mucho que ofrecer, y que puede ser útil no sólo 

para la didáctica de la lengua y la literatura, sino también para otras 

pedagogías. Entre los diversos recursos disponibles, los videoblogs se 

presentan como un recurso digital innovador que pueden utilizarse de 

diversas maneras. Han despertado el interés de los jóvenes por su formato 

audiovisual, en detrimento del formato escrito (García, Rigo y Jiménez, 2017)

 En la revisión de la literatura china, debido al lento desarrollo del vlog en 

China en sus inicios, la comunidad académica no ha prestado mucha 

atención a la investigación en este campo. Sin embargo, con el desarrollo de 

Internet móvil en China, los contenidos de vídeo comenzaron a mostrar un 

crecimiento explosivo y una mayor diversidad de temas. A partir de 2018-

2019, los vlogs empezaron a aparecer de forma generalizada en la opinión 

pública, y el número de estudios sobre ellos mostró un cambio y un 

crecimiento muy significativo. 

En la investigación sobre la aplicación y el lenguaje de vlogs, Ding y Zhou 

(2007) indican que los vlogs son diferentes de las formas anteriores, más 

intuitivos y flexibles, más personalizados y adecuados para la enseñanza y 

el aprendizaje, y suplen las deficiencias de la enseñanza tradicional. Liu 

(2008) sugiere que el vlog tiene cuatro ventajas: autenticidad, comunicación 

innovación, facilidad de gestión y compartición dinámica. Este nuevo modelo 

de aprendizaje temático es beneficioso para el futuro desarrollo educativo. Li 

(2016) estudia los vlogs desde una perspectiva lingüística, haciendo hincapié 

en la relación interactiva entre el creador y la audiencia del vlog. En un 

estudio pedagógico más específico, Chen (2019) explora la viabilidad del uso 
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de vlog en la enseñanza, sugiriendo que los vlogs pueden satisfacer a los 

estudiantes con ventajas cognitivas, personalizadas e interactivas (como 

veremos en el apartado 2.1.4). 

En cuanto al desarrollo actual de los vlogs y sus tendencias futuras, Bin 

(2019) asegura que el desarrollo actual de los videoblogs en China se 

caracteriza por el escaso volumen de usuarios y de mercado, los bajos 

ingresos de los creadores, la falta de atención de las cadenas y los 

contenidos sosos y vulgares. Zhao (2019) señala que los vlogs tendrán más 

oportunidades con el desarrollo de la 5G, tanto en términos de 

comercialización como de entorno general y popularidad. El uso de los vlogs 

también se refleja en el periodismo, Wang y Gu (2022) estiman que la 

combinación de noticias de actualidad y de los vlogs ha enriquecido el modo 

de informar y ha acercado los informativos a la audiencia. Morales (2017) 

opina que en el futuro el vlog debe combinarse con la integración de recursos 

y aplicaciones 3.0, la realidad aumentada y otras nuevas tecnologías.  

En esta fase de la investigación del vlog, no es difícil constatar que, 

aunque varios estudiosos han tratado diversos aspectos del vlog, la 

investigación se encuentra aún en fase exploratoria. Entre ellos, los estudios 

sobre los vlogs como herramientas didácticas para la enseñanza-aprendizaje 

de chino como lengua extranjera, especialmente para los hispanohablantes 

son escasos. 

En el siguiente apartado, presentamos los fundamentos teóricos de los 

vlogs que dan sentido y apoyo a la investigación. 

2.2 Fundamentos teóricos de los vlogs  

Varias metodologías y técnicas subyacen en la enseñanza-aprendizaje 

de los vlogs, en esta parte vamos a tratar las más significativas.    
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2.2.1 El constructivismo  

El concepto de constructivismo existe en campos tan diversos como el 

arte, la filosofía, la psicología y la pedagogía. En este trabajo, el 

constructivismo se relaciona con la pedagogía, esto es, la manera de educar 

y de enseñar. 

Según Carretero (2021, p. 24), la teoría del constructivismo "es la idea 

de que el individuo-tanto en los aspectos cognitivos y sociales del 

comportamiento como en los afectivos-no es un simple producto del 

ambiente ni resultado de sus disposiciones internas, sino una construcción 

propia". Peiró (2021) indica que el estudiantado se convierte en una figura 

imprescindible del aprendizaje, tomando todo el protagonismo en lo que se 

refiere al aspecto educativo. Es decir, el alumnado es el protagonista de su 

aprendizaje. Para desarrollar un enfoque constructivista efectivo, Serrano y 

Pons (2011, p. 24) mencionan que: 
 
    Si se quiere dar cuenta de un fenómeno tan complejo como el de los 

procesos de enseñanza y aprendizaje que ocurren en el aula, se debe huir 
de cualquier tipo de dogmatismo y asumir que este enfoque debe ser 
dinámico y estar abierto a matizaciones, correcciones y ampliaciones. 

 

Asimismo, el supuesto del constructivismo sugerido por Schunk (2012) 

es que los profesores no deben enseñar en el sentido tradicional de dar 

instrucción al estudiantado, sino que deben plantear situaciones en las que 

el alumnado participe de manera activa, adquiera el contenido a través la 

manipulación de materiales o de herramientas e interactúe.  

En el caso que nos ocupa, la enseñanza-aprendizaje de la lengua china 

mediante vlogs sigue el enfoque de la teoría del constructivismo. Los vlogs 

permiten relacionar fácilmente la nueva información con la estructura 

cognitiva del estudiantado como lo veremos en las actividades propuestas 

(véase apartado 4.2), ofrecen situaciones de la vida real donde el alumnado 

es el protagonista, lo que facilita una mejor interacción, un aprendizaje 
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significativo y un incremento de la motivación. Permiten la interacción y un 

aprendizaje activo, ya que el estudiantado puede dejar comentarios en el 

canal.  

El acercamiento a los vlogs parte desde el conocimiento y las 

necesidades del alumnado y puede implementarse en la clase de lenguas 

utilizando el aprendizaje cooperativo que desarrollamos en el siguiente 

apartado. 

2.2.2 El aprendizaje cooperativo  

El aprendizaje colaborativo se emplea a menudo durante las actividades 

didácticas de la lengua china utilizando los vlogs. El aprendizaje colaborativo 

es una estrategia importante en el proceso de la enseñanza. 

Fernández (2022, p. 5), basándose en Johnson et al. (1999), apunta que 

este método se basa en “el empleo didáctico de grupos reducidos en los que 

los alumnos trabajan juntos para maximizar su propio aprendizaje y el de los 

demás”. Cuesta (2018, p. 16) considera que "el aprendizaje cooperativo 

favorece las relaciones sociales entre los estudiantes y atiende a la 

diversidad". Por su parte, Merino y Mora (2002, p. 1044) señalan que "el 

aprendizaje cooperativo facilita la oportunidad de mejorar el bienestar en el 

aula, aspecto que hace referencia a la convivencia entre iguales".  

En cuanto a los beneficios de la utilización del aprendizaje cooperativo, 

ha sido objeto de estudio por parte de muchos investigadores. De acuerdo 

con sus opiniones (Johnson et al., 1999; Cuesta, 2018; Muñoz et al., 2021; 

Barriga, 2022; Merino y Mora, 2022), se detallan sus principales ventajas: 

1. Potencian una relación entre iguales en la que todos son ganadores. 

Los alumnos pueden expresar sus inquietudes desde una total libertad, 

pero siempre desde el respeto. (Barriga, 2022, p.31)  
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2. Aprenden a ver problemas o situaciones concretas desde otra 

perspectiva distinta a la suya con el objetivo de prevenir desajustes en 

el comportamiento individual (Muñoz et al., 2021, p.22).  

3. El grado de afectividad y solidaridad aumenta cuando trabajan de 

forma cooperativa.  

4. Al trabajar juntos por un mismo objetivo, se refuerzan los vínculos de 

los alumnos y mejoran sus relaciones interpersonales, su autoestima y 

su capacidad de inclusión. 

Estos beneficios aportados por el especialista forman parte de la 

característica de habilidades sociales concretada por Johnson y Holubec 

(2013). 

En definitiva, el usar el vlog como recurso e implementarlo con un 

aprendizaje cooperativo, contribuye a que el estudiantado aprenda chino y a 

que mejore sus habilidades sociales. "Tanto los videos como la 

implementación del aprendizaje cooperativo mejoran los niveles académicos 

de desempeño de los estudiantes, además esta metodología aplicada fue 

catalogada por los mismos estudiantes como una forma divertida" 

(Hernández, 2012, p. 2). 

A continuación, vemos cómo el uso de los videoblogs se relaciona con 

el aprendizaje situado.  

2.2.3 El aprendizaje situado 

Sagástegui (2004, p. 38), de acuerdo con Stein (1998), apunta que el 

aprendizaje situado es entendido genéricamente "como una forma de crear 

significado desde las actividades cotidianas de la vida diaria". Rincón (2022, 

p. 14) anota que "el aprendizaje situado surge como un fenómeno que se 

estudia a partir de la postura teórica de la cognición situada, la cual propone 

que todos los pensamientos y actos humanos están adaptados al ambiente". 

De acuerdo con el estudio de Clancey (1997), esto es debido a que lo que 
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las personas perciben, lo que conciben de su actividad y lo que hacen 

físicamente se desarrolla al mismo tiempo.  

Benavides et al. (2009, p. 2) concuerdan con la opinión de Driscoll (2005) 

en que: 
 
    En el aprendizaje situado la construcción del conocimiento es concebida 

como una práctica en la experiencia, por lo que aprender implica involucrarse 
en una comunidad de práctica. De esta forma el contexto social toma 
relevancia debido a que el aprendizaje se da en él, y al permitir que los 
estudiantes apliquen lo aprendido en situaciones relevantes de la vida real, 
favorecen la contextualización del aprendizaje permitiendo que se convierta 
en una enseñanza significativa. 

 

Arceo et al. (2006, p. 77) ponen de relieve que "en la enseñanza situada 

centrada en lo que ella llama prácticas educativas auténticas, la relevancia 

cultural y la actividad social se convierten en los criterios principales para 

definir qué aprendizajes son significativos y situados".  

La principal referencia es la teoría sociocultural de Lev Vygotsky, que 

afirma que la interacción del alumno con su entorno y su cultura desempeña 

un papel fundamental en el aprendizaje. Destaca la importancia de los 

ambientes, de la expresión hablada y reconoce la importancia de las 

situaciones informales de enseñanza (Lamas, 2016). Asimismo, señala que 

"los aprendices o novicios deben aprender en el contexto pertinente, 

privilegiando las prácticas educativas destinadas al saber cómo más que al 

saber qué".  

Hernández (2020) menciona que "los blogs y otras herramientas 

digitales pueden ser poderosas aliadas para los alumnos en su construcción 

del conocimiento mediante la teoría del aprendizaje situado". Como 

continuación el vlog sigue desempeñando un papel en el aprendizaje situado 

puesto que proporciona un contexto para el aprendizaje significativo del 

alumnado. Hernández y Díaz (2015, p.69) afirman que el aprendizaje situado 

es “un proceso cognitivo y conductual que permite a un sujeto aprender la 
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realidad de su entorno para atenderlo epistemológicamente y afirmar 

nuevamente en la realidad de conocimientos aplicados”. 

En este trabajo se investigan los vlogs como una innovación docente en 

la enseñanza aprendizaje del chino para hispanohablantes que propicia el 

aprendizaje situado. Es decir, la incorporación sistemática de una práctica 

transformadora, destinada a mejorar los procesos de enseñanza-

aprendizaje. Sein-Echaluce (2017) sostiene que una innovación educativa 

conlleva a cambios en el aprendizaje o formación que produzcan mejoras en 

los resultados de aprendizaje. 

Los vlogs son recursos multimedia que ayudan al profesorado a 

desarrollar la competencia comunicativa del alumnado (véase apartado 2.3.2) 

como se va a ver en la sección siguiente.   

2.3 Recursos multimedia para la enseñanza aprendizaje de lenguas  

Los recursos multimedia se utilizan para transmitir información de 

diferentes maneras, como imágenes, sonidos, videos, animaciones, etc. 

Estos facilitan la comprensión del contenido del plan de estudios y se 

convierten en una estrategia viable en la educación. 

    Cuando se usa el término multimedia, se refiere al uso de software y 
hardware para almacenar y presentar contenidos, generalmente usando una 
combinación de imágenes fijas o en movimiento, videos y audio. Una de las 
mayores ventajas de la multimedia es poder crear presentaciones atractivas 
y de alto nivel de interactividad. (Pilacuan, 2018, p.12) 

Macias y Ramírez (2022, p. 10) apuntan que "los recursos multimedia 

manejan una interfaz didáctica, facilitando el aprendizaje de los estudiantes 

donde pueden desplegarse de un lugar a otro gracias a los hipervínculos o 

documentos interactivos que se pueden encontrar en cualquier recurso". 

Asimismo, coinciden con Pilacuan (2018), "los mejores diseños interactivos, 

presentan mensajes de manera clara y tiene una interfaz fácil de navegar, y 
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que funciona adecuadamente con la tecnología que utilice el usuario para 

desplegar el documento interactivo" (p.14).  

El vídeo o vlog como herramienta multimedia, son recursos de difusión 

utilizado para mostrar contenidos que transmiten la información necesaria 

mediante texto, imágenes y sonido. Durante la enseñanza y el aprendizaje, 

el vídeo ayuda a procesar todo esto de forma más eficaz, captando así la 

atención de los alumnos. "Objetos audiovisuales como el vídeo son buenas 

estrategias para llamar su atención y buenas prácticas para explicar algunos 

conceptos y comunicar información" (FundéuRAE, 2012). 

    El uso del video está incrementado en cada una de las áreas educativas 
convirtiéndose en una herramienta de apoyo para el docente y una ventaja 
para el aprendizaje ya que es una estrategia innovadora que se puede 
utilizar dentro y fuera del aula de clase, con el fin de reforzar y obtener 
nuevos conocimientos, mejorando el proceso de aprendizaje por medio de 
la multimedia motivando al estudiante a tener mejores resultados en sus 
estudios. (Sánchez, 2018, p.13) 

Ramírez-Martinell y Maldonado (2015) indican que la multimodalidad es 

la incorporación de las TIC en las modalidades educativas presencial, 

complementa a las modalidades educativas existentes. Lozano (2021, p. 2), 

apoyándose Kress (2003), menciona que "la multimodalidad educativa 

representa un cambio en los procesos y estrategias de enseñar y aprender, 

principalmente en los de aprendizaje". A continuación, se desarrollan las 

características de los vlogs como recurso educativo. 

2.3.1 Los vlogs como herramienta educativa 

El vlog pertenece a una forma de vídeo, obviamente cumple las 

características del vídeo. Belloch (2014) menciona que los videos educativos 

sostienen las siguientes características (p. 4): 
 
    - Cumplen una función empática (el espectador se reconoce en las 

situaciones y se involucra en ellas), de allí que el recurso puede propiciar el 
desarrollo de la autocrítica. 
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    - Problematiza los contenidos (deja un espacio abierto a la reflexión).  
    - Fortalece los conocimientos previos y favorece los aprendizajes 

significativos (es un recurso para el aprendizaje en tanto permite introducir, 
profundizar o ampliar en una temática específica). 

Asimismo, el vlog utilizado con fines didácticos debe tener la calidad 

tanto técnica como pedagógica. "El diseño y desarrollo de un video educativo 

requiere el dominio del lenguaje audiovisual y tener creatividad e imaginación 

para dar forma a los contenidos que mantendrán atraída a la audiencia, 

movilizando sus conocimientos, percepciones, y sentimientos" (Belloch, 2014, 

p. 4). Los vlogs mantienen la atención del receptor y permiten transmitir la 

información con claridad. Por consiguiente, el vlog puede convertirse en un 

recurso didáctico de gran calidad que se incorpore a las actividades 

pedagógicas y contribuya a desarrollar la competencia comunicativa. 

2.3.2 La competencia comunicativa 

Tal como menciona Martín et al. (2008, p.180), Hymes (1995) define la 

competencia comunicativa como "la capacidad que el discente adquiere de 

saber usar con propiedad una lengua llevándole a distinguir las diversas 

situaciones sociales posibles, referido a saber usar las funciones de la 

lengua en situaciones comunicativas sociales". Pilleux (2006) plantea que la 

competencia comunicativa se ha de entender como un conjunto de 

habilidades y conocimientos que permiten que los hablantes de una 

comunidad lingüística puedan entenderse. 

Siguiendo a Canale (1983), la competencia comunicativa se compone 

de cuatro competencias, la competencia gramatical, la competencia 

discursiva, la competencia sociolingüística y la competencia estratégica. Del 

mismo modo, Berenguer-Román et al. (2016, p.28) especifican que "la 

competencia comunicativa incluye subcompetencias tales como: la 

gramatical, la psicolingüística, la sociocultural y la probabilística". El Marco 

Común Europeo de Referencia para las lenguas (MCER, 2002) utiliza una 
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estructura diferente para describir la competencia comunicativa. Menciona 

que se compone de la competencia lingüística, la competencia 

sociolingüística y la competencia pragmática como podemos ver en la Tabla 

2. 
 

Competencia lingüística 

l Competencia gramatical, hace mención al conocimiento 
de los recursos gramaticales de una lengua y a la 
capacidad de utilizarlos. 

l Competencia semántica, comprendería la conciencia y 
el control de la organización del significado con que 
cuenta el alumno. 

l Competencia fonológica, supone el conocimiento y la 
destreza en la percepción y la producción de unidades 
de sonido. 

l Competencia ortográfica, supone el conocimiento y la 
destreza en la percepción y la producción de los 
símbolos de que se componen los textos escritos. 

l Competencia ortoépica, que es la capacidad de articular 
una pronunciación correcta partiendo de la forma escrita. 

Competencia 
sociolingüística 

Comprende el conocimiento y las destrezas necesarias para 
abordar la dimensión social del uso de la lengua como son 
los marcadores lingüísticos de relaciones sociales, las 
normas de cortesía, las expresiones de la sabiduría popular, 
etc. 

Competencia pragmática 

l Competencia funcional, es decir, el uso del discurso 
hablado y de los textos escritos en la comunicación para 
fines funcionales concretos. 

l Competencia discursiva que es la capacidad que posee 
el usuario o alumno de ordenar oraciones en secuencias 
para producir fragmentos coherentes de lengua. 

l Competencia organizativa que implica el conocimiento 
de las normas de organización y estructura de los 
diferentes tipos de texto. 

Tabla 2. La competencia comunicativa en el MCER 

(Fuente: Álvarez, 2015) 

 

Para lograr el desarrollo de la competencia comunicativa, Wang y Liu 

(2013) precisan que los vídeos son un valioso recurso para la enseñanza de 
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lenguas extranjeras que no sólo proporcionan el input lingüístico de alta 

calidad, sino que también estimulan la producción lingüística de alta calidad 

por el alumnado, mejorando la competencia comunicativa. Medina (2021, p. 

135) destaca que "las herramientas tecnológicas ya son un factor importante 

para el aprendizaje de los estudiantes". Obviamente, los vlogs, como 

herramientas TIC, pueden facilitar la competencia comunicativa del 

alumnado.  

Para fomentar el desarrollo de la competencia comunicativa existen 

diversas técnicas que el profesorado puede poner en práctica en el aula, 

recogemos las de la Universidad Internacional de la Rioja (UNIR,2020) a 

continuación: 

l Que la lengua extranjera sea el vehículo de comunicación en clase para que el 
alumno aprenda cómo utilizar ese segundo idioma en situaciones reales. 

l Potenciar el aprendizaje de vocabulario. La riqueza de palabras en otra lengua es 
un importante paso para comunicarse en ese idioma. 

l Fomentar la inmersión lingüística para que el alumno interrelacione y aprenda el 
idioma al tiempo que conoce la cultura del país de procedencia de esa lengua. 

l Impulsar los intercambios escolares con el país cuyo idioma se está aprendiendo 
para que el alumnado tenga contacto directo con la cultura y personas de su edad 
con las que practicar el idioma. 
 
En la siguiente sección, describimos los cambios realizados en la 

taxonomía de Bloom para integrar las aportaciones de las tecnologías de la 

información y la comunicación. 

2.4 Las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) en la 

taxonomía Bloom  

Podemos afirmar que las tecnologías de la información han cambiado la 

forma de enseñar tradicional. Armas-Alba y Alonso-Rodríguez (2022, p.12-

13) observan que "la situación derivada del cambio de modelo de enseñanza 

afectó de forma considerable a los centros educativos e instituciones 
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formativas de carácter presencial" y concluyen que "se hace necesaria la 

mejora competencial del profesorado y alumnado en el uso de las TIC".  

A propósito de ello, de acuerdo con Broomhead (2019), Armas-Alba y 

Alonso-Rodríguez añaden (2022, p. 14): 
 
    Las tecnologías han cambiado nuestro modo de vida y la forma en que nos 

relacionamos con los demás y con el entorno que nos rodea, por ello, juegan 
un papel muy importante en el proceso de enseñanza-aprendizaje, ya que 
cambian los roles de los agentes implicados en el mismo, favoreciendo la 
participación y el uso de metodologías más flexibles y adaptadas a las 
necesidades del alumnado.  

 

Por su parte, Saura (2021, p. 2) señala que "se trata de un nuevo avance 

dentro de la educación ya que ofrece multitud de ventajas y recursos para 

favorecer el proceso de enseñanza-aprendizaje". La influencia de la 

digitalización en la enseñanza-aprendizaje se manifiesta en la formulación de 

los objetivos y de los resultados de aprendizaje que el alumnado debe ser 

capaz de alcanzar al finalizar de su formación. De hecho, la taxonomía de 

Bloom sufrió una remodelación para incorporar las nuevas posibilidades de 

aprendizaje ofrecidas por las herramientas TIC entre las que se encuentran 

los vlogs.  

Cuenca et al. (2021, p. 12) apuntan que "en el año de 1956, Benjamín 

Bloom enunció una taxonomía denominada como la taxonomía de Bloom, 

con el propósito de facilitar a los docentes la evaluación del nivel cognitivo 

adquirido por los estudiantes en sus procesos de aprendizaje". Basándose 

Hallak et al. (2000) y Churches (2008), Cuenca et al. (2021, p. 2) mencionan 

que "dicha taxonomía consta de niveles en el proceso de pensamiento, desde 

Habilidades de Pensamiento de Orden Inferior (LOTS): Conocimiento, 

Compresión, Aplicación; hasta Habilidades de Pensamiento de Orden 

Superior (HOTS): Análisis, Síntesis y Evaluación". Asimismo, Churches 

(2009) actualiza dicha revisión para ponerla a tono con las nuevas realidades 

de la era digital (véase Figura 1). Se complementa cada categoría con verbos 
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y herramientas del mundo digital que posibilitan el desarrollo de habilidades 

para recordar, comprender, aplicar, analizar, evaluar y crear. 

 
Figura 1. Mapa de la taxonomía digital de Bloom 

(Fuente: Churches, 2008) 
 

Si aplicamos esta taxonomía al objeto de estudio que nos ocupa, 

podemos identificar habilidades de pensamiento de nivel inferior como por 

ejemplo las indicadas en la Tabla 3 y de orden superior como en la Tabla 4. 
 
Recordar - Identificar el vocabulario. 

- Participar en la red social y encontrar informaciones. 
Comprender - Ejemplificar el vocabulario. 

- Interpretar el léxico. 
Aplicar - Subir los vlogs a un canal de YouTube. 

- Editar los vlogs. 
- Compartir vlogs. 

Tabla 3. Las habilidades de pensamiento de nivel inferior 
 

Analizar - Recopilar información de los vlogs. 
Evaluar - Revisar lo aprendido mediante la herramienta tipo Kahoot. 
Crear - Elaborar vlogs propios. 

Tabla 4. Las habilidades de pensamiento de orden superior 
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Desde la llegada de las TIC, los docentes disponen de más herramientas 

innovadoras como pueden ser los vlogs para motivar al alumnado. Pizarro y 

Cordero (2013, p. 279) observan que "de esta forma se complementa la 

naturaleza interactiva del proceso y aprendizaje de una segunda lengua, por 

medio de la interacción del profesor y del uso de nuevas experiencias de 

enseñanza y aprendizaje en el salón de clase". 

La implementación de las herramientas digitales en la educación trae 

consigo, además de la competencia comunicativa propia a la enseñanza-

aprendizaje de lenguas, el desarrollo de competencias de diversas índoles 

que detallamos en los apartados subsiguientes.  

2.5. Las competencias genéricas 

Con el término de competencias genéricas, queremos recoger las 

competencias transferibles a numerosas funciones y tareas. Las detallamos 

a continuación. 

2.5.1. Las competencias transversales  

Según González y Wagenaar (2003), las competencias transversales 

son aquellas habilidades relacionadas con el desarrollo personal, que no 

dependen de un ámbito temático o disciplinario especifico, sino que aparecen 

en todos los dominios de la actuación profesional y académica. Yáñiz y 

Villardón (2006), citado por Salcines et al. (2018, p. 33), mencionan que:  
 
    Las competencias transversales o genéricas se caracterizan por su carácter 

básico común y amplia polivalencia y se consideran como una parte 
fundamental del perfil formativo y profesional propio de todas o de la mayor 
parte de las titulaciones, y que incluyen una serie de habilidades cognitivas, 
metacognitivas, conocimientos instrumentales y actitudes.  

 

En este sentido, la Universidad Politécnica de Valencia (UPV) formuló 

trece competencias transversales. "Para su definición se tuvo en cuenta las 
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normativas y directrices más importantes nacionales e internacionales, así 

como la numerosa literatura científica existente sobre las mismas" (UPV, 

2015, p. 3-4). Las enumeramos a continuación: 
 

CT-01. Comprensión e integración. Demostrar la comprensión y la integración del 
conocimiento tanto de la especialización propia como en otros contextos más amplios. 

CT-02. Aplicación y pensamiento práctico. Aplicar los conocimientos teóricos y 
establecer el proceso a seguir para alcanzar determinados objetivos, llevar a cabo 
experimentos y analizar e interpretar datos para extraer conclusiones. 

CT-03. Análisis y resolución de problemas. Analizar y resolver problemas de forma 
efectiva, identificando y definiendo los elementos significativos que los constituyen. 

CT-04. Innovación, creatividad y emprendimiento. Innovar para responder 
satisfactoriamente y de forma original a las necesidades y demandas personales, 
organizativas y sociales con una actitud emprendedora. 

CT-05. Diseño y proyecto. Diseñar, dirigir y evaluar una idea de manera eficaz hasta 
concretarla en un proyecto. 

CT-06. Trabajo en equipo y liderazgo. Trabajar y liderar equipos de forma efectiva para 
la consecución de objetivos comunes, contribuyendo al desarrollo personal y profesional de 
los mismos. 

CT-07. Responsabilidad ética, medioambiental y profesional. Actuar con 
responsabilidad ética, medioambiental y profesional ante uno mismo y los demás.  

CT-08. Comunicación efectiva. Comunicarse de manera efectiva, tanto de forma oral 
como escrita, utilizando adecuadamente los recursos audiencia. 

CT-09. Pensamiento crítico. Desarrollar un pensamiento crítico interesándose por los 
fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como ajenos. 

CT-10. Conocimiento de problemas contemporáneo. Identificar e interpretar los 
problemas contemporáneos en su campo de especialización, así como en otros campos del 
conocimiento, prestando especial atención a los aspectos relacionados con la sostenibilidad.  

CT-11. Aprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de manera estratégica, 
autónoma y flexible, a lo largo de toda la vida, en función del objetivo perseguido. 

CT-12. Planificación y gestión del tiempo. Planificar adecuadamente el tiempo 
disponible y programar las actividades necesarias para alcanzar los objetivos, tanto 
académico-profesionales como personales. 

CT-13. Instrumental específica. Utilizar las técnicas, las habilidades y las herramientas 
actualizadas necesarias para la práctica de la profesión. 

 

En nuestra propuesta, se desarrollan de forma más específica las 

siguientes: 

La CT-1 se trabaja durante todo el proceso de enseñanza, el alumnado 

aprende la lengua china desarrollando la comprensión oral y escrita e integra 

lo aprendido realizando las actividades.  
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La CT-6 se lleva a cabo en las actividades propuestas pues todas se 

realizan en grupo, los compañeros comparten información, conocimientos 

adquiridos y colaboran activamente.  

La CT-8 es fundamental a la hora de llevar a cabo la enseñanza-

aprendizaje de una lengua. La comunicación eficaz tanto entre compañeros 

como con el docente es fundamental para desarrollar la competencia 

comunicativa. 

La CT-9 se relaciona con las preguntas, el cuestionamiento de ideas y 

acciones en la elaboración y presentación de las actividades que estimulan 

el pensamiento crítico. 

La CT-13 es de suma importancia en este TFM. Los vlogs se utilizan 

como la principal herramienta TIC a lo largo de las actividades de enseñanza 

y las tareas se diseñan en torno a ellos. Además, la enseñanza se apoya en 

otros recursos digitales como por ejemplo aplicaciones tipo LearningApps. 

Cabe mencionar aquí que una nueva propuesta de la UPV fue aprobada 

por Consejo de Gobierno en julio de 2022 reduciendo a cinco las 

competencias. Las detallamos a continuación： 
 

- La CT1. Compromiso social y medioambiental. Actuar con ética y responsabilidad 
profesional ante los desafíos sociales, ambientales y económicos, teniendo como referentes 
los principios y valores democráticos y los Objetivos de Desarrollo Sostenible. 

- La CT2. Innovación y creatividad. Proponer soluciones creativas e innovadoras a 
situaciones o problemas complejos, propios del ámbito de conocimiento, para dar respuesta 
a las diversas necesidades profesionales y sociales. 

- La CT3. Trabajo en equipo y liderazgo. Colaborar eficazmente en equipos de trabajo, 
asumiendo responsabilidades y funciones de liderazgo y contribuyendo a la mejora y 
desarrollo colectivo. 

- La CT4. Comunicación efectiva. Comunicarse de manera efectiva, tanto de forma oral 
como escrita, adaptándose a las características de la situación y de la audiencia. 

- La CT5. Responsabilidad y toma de decisiones. Actuar con autonomía en el 
aprendizaje, tomando decisiones fundamentadas en diferentes contextos, emitiendo juicios 
en base a la experimentación y el análisis y transfiriendo el conocimiento a nuevas 
situaciones. 
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Estas cinco competencias recogen también las señaladas como más 

específicas de este TFM. 

La CT3 se corresponde con la anterior CT6, señala el trabajo en equipo 

y el desarrollo del aprendizaje colaborativo. La CT4 se corresponde con la 

anterior CT8, apunta a la necesidad de comunicarse de forma efectiva a la 

vez que se desarrollan la competencia comunicativa. La CT5 se relaciona 

con la anterior CT9, considera el pensamiento desde múltiples perspectivas, 

así como el pensamiento crítico. Aunque la CT1 y la CT13 no figuren 

claramente en las cinco competencias actuales, se pueden considerar 

incluidas pues son fundamentales para las propuestas. Efectivamente, sin 

ellas, la compresión e integración (CT1) y las herramientas específicas 

(CT13), no se podrían conseguir las actuales descritas.   

En suma, estamos de acuerdo con Sepúlveda (2017, p. 15) cuando 

señala que: 
    Las competencias transversales no son específicas de una profesión, sino 

que aportan valores útiles para diferentes tareas y varios contextos, no sólo 
a nivel técnico sino en la práctica de aptitudes, rasgos de personalidad, 
conocimientos o valores que permiten el desarrollo de una actividad de forma 
más eficiente, o sea, que son capaces de transformar un conocimiento en 
comportamiento. 

 

En el siguiente apartado, nos detendremos en la competencia digital, 

clave cuando se trata cualquier recurso o dispositivo tecnológico.   

2.5.2 La competencia digital  

No cabe duda de que en una sociedad cada vez más digitalizada, las 

competencias en TIC son cada vez más necesarias en todos los ámbitos, 

incluido el educativo. En relación con esto, el concepto de competencia digital 

y los conocimientos y habilidades asociados a ella han evolucionado de 

acuerdo con los desarrollos tecnológicos (Marín et al., 2021).  

La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y 

la Cultura (UNESCO, p. 3) define las competencias digitales "como un 
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conjunto de competencias que permiten usar dispositivos digitales, 

aplicaciones de comunicación y redes para acceder y gestionar información, 

crear y compartir contenido digital, comunicarse, colaborar y resolver 

problemas para una realización personal efectiva y creativa". Asimismo, La 

UNESCO menciona que "estas competencias permiten crear e intercambiar 

contenidos digitales, comunicar y colaborar, así como dar solución a los 

problemas con miras al alcanzar un desarrollo eficaz y creativo en la vida, el 

trabajo y las actividades sociales en general" (2018). 

En este ámbito, se destaca el esfuerzo del Instituto Nacional de 

Tecnología y Formación del Profesorado (INTEF), que se encarga de diseñar 

propuestas de formación permanente en el ámbito tecnológico en línea con 

el Marco Común de Competencia Digital Docente (2017). Aguilar et al. (2022, 

p. 4) observan que "esta evolución en torno a la competencia digital no ha 

ido de la mano de una formación para los docentes eficiente y de calidad". 

Para paliar esta situación, Peirats et al. (2018) apuntan que desde las 

universidades se trabaja para mejorar el desarrollo de la competencia digital 

con diferentes propuestas.  

Igualmente, se publica el “Acuerdo de la Conferencia Sectorial de 

Educación sobre el marco de referencia de la CDD” (Ministerio de Educación 

y Formación Profesional [MEFP], 2020) en España, que pretende orientar la 

formación permanente del profesorado y promover el desarrollo de la cultura 

digital en las aulas. Este acuerdo incluye cinco áreas: (1) información y 

alfabetización Informacional, (2) comunicación y colaboración (3) creación de 

contenidos digitales (4) seguridad y (5) resolución de problemas. Una 

explicación detallada de cada una de ellas se brinda en la Tabla 5 siguiente: 
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Tabla 5. Áreas competenciales, competencias y niveles de aptitud del DigComp 2.1. 
(FUENTE: Plan nacional de competencias digitales) 

Como herramientas TIC, los vlogs se relacionan con las siguientes 

competencias digitales： 

l Buscar en la web y encontrar informaciones 

l Publicar y comentar opiniones en Internet 

l Colaborar mediante herramienta TIC 

l Manejar un perfil en redes sociales 

l Compartir los recursos multimedia (imágenes, sonidos, vídeos, etc.) 

Otra competencia incluida en la competencia digital pero que huelga 

detallar por su relación directa con los vlogs es la competencia audiovisual y 

multimedia a la que nos referimos a continuación.  

2.5.3 La competencia audiovisual y multimedia 

El Consejo del Audiovisual de Cataluña (CAC, 2005), citado por Ferrés 

(2007), lleva a cabo una iniciativa para definir y consensuar el concepto de 

competencia audiovisual. En el citado documento, esta competencia queda 

definida como la capacidad de un individuo para interpretar y analizar desde 
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la reflexión crítica las imágenes y los mensajes audiovisuales y para 

expresarse con una mínima corrección con estos nuevos medios. Marín 

Gutiérrez et al. (2014), apoyándose en Gimeno et al. (2011, p.122), 

manifiesta que "el colegio necesita un impulso para ajustarse a lo que la 

sociedad demanda: ciudadanos competentes ante los medios audiovisuales. 

Los jóvenes conviven con los medios audiovisuales fuera del aula, por lo que 

es preciso eliminar la barrera que en ocasiones suponen sus paredes". López 

Rael (2017) indica que se trata de un conjunto de habilidades que hasta hace 

poco se clasifican dentro de la categoría de la competencia digital, pero que 

merecen especial atención por las posibilidades que ofrecen.  

Santibáñez et al. (2012, p.163), de acuerdo con Ferrés (2007), señalan 

que "las dimensiones de análisis de la competencia audiovisual que se 

recogen son: dimensión del lenguaje, la estética, los procesos de recepción 

y audiencia, la producción y la programación, tecnológica, ideología y 

valores". Asimismo, López Rael (2017) proporciona los criterios para realizar 

una buena selección de materiales audiovisuales: duración, adecuación a la 

tarea, adecuación al nivel, calidad, presencia online, relevancia para el 

estudiante, valor estético. En el contexto de este TFM, los vlogs cumplen 

estos criterios: 

l La duración del vlog debe ser corto, entre 3 y 5 minutos es suficiente, 

es rentable trabajar con fragmentos cortos en los que resulta mucho fácil y 

efectivo centrarnos en aspectos lingüísticos. 

l El nivel de dificultad de las actividades y de comprensión de los vlogs 

así como los contenidos deben adaptarse a las necesidades del alumnado.  

l La plataforma elegida debe ser adecuada para mostrar los vlogs 

l La temática elegida debe ser significativa, de interés y cercana a la 

vida del estudiantado.  

En la siguiente sección, analizamos el uso de los videoblogs con 

respecto a los Objetivos de Desarrollo Sostenible. 
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2.6 Los objetivos de desarrollo sostenible 

La Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible adoptada por la Asamblea 

General de las Naciones Unidas en su septuagésimo período de sesiones en 

2015, establece un plan que incluye 17 Objetivos de Desarrollo Sostenible 

(ODS) para hacer frente a los desafíos futuros de una manera integrada 

(véase Figura 2), abordando cuestiones de desarrollo social, económico y 

ambiental.  

 
Figura 2. Los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) 

(Fuente: adaptado de los Objetivos de Desarrollo sostenible [Infografía], de Naciones Unidas, 
2015, https://www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable-development-goals/.) 
 

Entre estos objetivos, el Objetivo 4 destaca la importancia de la 

educación de calidad. De hecho, "la educación es una de las prioridades de 

la UNESCO, al considerarla como uno de los pilares principales para 

alcanzar la paz y el desarrollo sostenible, esta organización ha promovido 

desde el año 1992 la Educación para el Desarrollo Sostenible (EDS)" 

https://www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable
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(Cañibano, 2022, p. 8-9). Asimismo, apoyándose en De Haan (2010), 

Cañibano (2022) señala que "la EDS promueve la adquisición por parte del 

alumnado de competencias transversales, multifuncionales e independientes 

del contexto, las cuales son cruciales para la consecución de un desarrollo 

sostenible" (p. 9). Asimismo, Ramos (2021, p. 95) indica que "la UNESCO 

(2017) también ha precisado las competencias clave a promover, ya que son 

consideradas como cruciales para el progreso del desarrollo sostenible, 

identificando los objetivos de aprendizaje y sugiriendo temas y enfoques 

pedagógicos importantes para cada uno de los 17 ODS" (véase Figura 3). 

 

Figura 3. Competencias transversales clave de sostenibilidad pertinentes a los ODS 
(Fuente: adaptado de la UNESCO. Educación para los Objetivos de Desarrollo Sostenible. 
Objetivos de aprendizaje) 

 

El uso de videoblogs en el aula y las actividades docentes no pueden 

llevarse a cabo sin el apoyo de los dispositivos móviles. Prado (2020, p. 230) 

menciona que "son herramientas que pueden mejorar la educación y agilizar 

la ejecución de la Agenda de Desarrollo Sostenible". De este modo, se puede 

afirmar que este trabajo contribuye a la consecución de los ODS, en particular 

del ODS 4.  
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3. METODOLOGÍA 

Este apartado sobre la metodología utilizada para realizar el estudio se 

divide en cuatro partes: la metodología relacionada con la recogida de datos, 

que se basa en una entrevista y dos encuestas, combinando herramientas 

de análisis cuantitativas y cualitativas; el análisis de los canales para enseñar 

chino; otros recursos digitales de apoyo a la docencia, así como la 

descripción de las herramientas de grabación.  

3.1 Las herramientas de recogida de los datos de investigación 

Las herramientas de recogida de los datos han sido tres:   
- Una entrevista telefónica realizada al profesorado del Instituto 

Confucio para, por un lado, investigar el contexto de enseñanza-

aprendizaje y, por otro lado, diseñar unos vlogs adaptados a las 

necesidades expuestas. 

- Una encuesta dirigida al profesorado tras la implementación de los 

vlogs para indagar si han sido útiles como herramienta didáctica en 

el proceso de enseñanza. 

- Y una segunda encuesta dirigida al alumnado hispanohablante para    

recabar su opinión acerca del aprendizaje de la lengua china 

mediante el uso de los vlogs. 

3.1.1 Entrevista para el profesorado de chino del Instituto Confucio 

El primer contacto con el profesorado se lleva a cabo mediante una 

entrevista focalizada, es decir, por teléfono y grabada. Se realiza a diez 

profesores del Instituto Confucio de diferentes lugares de España (véase 

apartado 5.1). En el Anexo 1 se detallan las preguntas de la entrevista. Se 

formulan doce preguntas que investigan la situación del alumnado que 

aprende chino. Estas atañen al número de estudiantes, su edad y su nivel. 
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De igual modo, se indaga sobre los materiales de enseñanza del profesorado, 

qué manuales, herramientas y recursos multimedia utilizan. Por último, se 

pregunta al profesorado su opinión sobre los vlogs, si los utiliza en el aula y 

si los considera interesantes para la enseñanza-aprendizaje de lenguas. Las 

respuestas recolectadas se tienen en cuenta a la hora de diseñar y grabar 

los contenidos del vlogs. 

3.1.2 Encuesta para el profesorado chino 

Con el fin de investigar el uso de vlogs como material didáctico en las 

clases de chino, esta encuesta (véase Anexo 2) se distribuye a los diez 

profesores chinos de los seis Instituto Confucio mencionados en el apartado 

anterior (véase apartado 5.2) tras haber implementado los vlogs en clase. La 

encuesta consta de un total de 15 preguntas, contiene el mismo formato que 

el cuestionario del alumnado. Se compone de ocho preguntas tipo Likert de 

opción múltiple y de siete preguntas abiertas, es decir, más subjetivas que 

permiten ahondar en las percepciones. Es anónima y confidencial, las diez 

encuestas han sido contestadas en su totalidad y validadas. 

Las preguntas de opción múltiple se refieren al contenido del vlog, 

incluyendo el tema, la duración, los subtítulos, la utilidad. 

Las preguntas subjetivas investigan qué vlog les ha gustado más o 

menos, en qué momento los han introducido, cómo los han explotado, qué 

ventajas e inconvenientes han encontrado, y si les gustaría seguir usando 

este recurso. 

3.1.3 Encuesta para el alumnado hispanohablante 

Esta encuesta (véase Anexo 3) fue distribuida a 48 estudiantes 

hispanohablantes del Instituto Confucio. Las 48 encuestas han sido validadas 

pues todas fueron contestadas. El cuestionario es anónimo y confidencial, se 

recogen todas las opiniones de los participantes. 
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El diseño de esta encuesta combina preguntas abiertas y cerradas. 

Consta de un total de 15 preguntas. 

Las primeras doce preguntas son de tipo Likert, investigan la opinión de 

los estudiantes sobre el uso de los vlogs como recurso para el aprendizaje 

del chino. De acuerdo con Botero et al. (2005), la escala de Likert es una de 

las más utilizadas. En lugar de limitarse a elegir entre las opciones de "sí” o 

"no" los participantes pueden seleccionar la respuesta de una escala de cinco 

niveles. Se les pregunta su opinión sobre la duración de los vídeos, su 

dificultad, la elección de los subtítulos, etc. 

Las tres preguntas restantes son abiertas, la decimotercera pregunta la 

componen tres preguntas de respuesta abiertas al respecto de los vlogs 

trabajados en clase, cuál les ha gustado más, qué vlog les ha parecido más 

fácil y cuál les ha resultado más difícil. La decimocuarta pregunta indaga 

sobre el uso de los vlogs en otras asignaturas. La decimoquinta pregunta 

investiga la percepción del uso de los vlogs en el aula y el interés de seguir 

o no utilizando esta herramienta para el aprendizaje de lenguas. 

En el siguiente apartado, analizamos los canales de enseñanza de chino 

en YouTube con el fin de encontrar ideas para diseñar nuestros vlogs. 

3.2 Análisis de canales de enseñanza de chino en YouTube 

En esta sección, se analiza los canales de enseñanza de chino. Para 

ello, se buscan canales de enseñanza en YouTube, se describen los criterios 

de seguidos para seleccionar algunos y luego, se detallan las características 

de los canales elegidos. 

3.2.1 Canales de enseñanza  

Hoy en la actualidad, el concepto de utilizar vídeos en la clase de chino 

no es en absoluto novedoso. Terantino (2011) indica que integrar el uso de 

vídeos de YouTube en las lenguas extranjeras es un recurso valioso para 
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profesores y alumnos. Además, Vargas-Urpi y Xu (2021) mencionan que 

YouTube es una de las muchas plataformas en línea que ofrecen buenos 

recursos de aprendizaje gratuitos para los estudiantes de chino como lengua 

extranjera. 

Buscando en YouTube palabras clave como "aprender chino", "learn 

Chinese", "学中文 ". Hemos podido comprobar que actualmente existen 

muchos canales en YouTube que enseñan chino. La mayoría de los 

Youtubers son chinos y el idioma utilizado en los vídeos es principalmente el 

inglés, como Everyday Chinese, ChinesePod o Learn Chinese with Litao. 

Algunos de estos canales son personales, es decir, comparten conocimientos 

lingüísticos de chino o experiencias vitales, no tienen carácter comercial. 

Algunos son cursos en línea, además de vídeos de enseñanza también se 

encuentran vídeos de promoción de cursos en línea. 

Con el fin de crear un canal de vlogs con vídeos adecuados para el 

aprendizaje de chino, se buscan, seleccionan y analizan vídeos para 

hispanohablantes que aprenden chino. A continuación, se detallan los 

criterios seguidos.  

3.2.2 Criterios de selección 

Hemos elegido como plataforma de vídeos YouTube puesto que 

actualmente se considera la mayor plataforma de búsqueda y compartición 

de vídeos del mundo, con decenas de millones de visitantes que navegan 

cada día (Statista, 2019). Recoge un gran número de recursos de vídeos 

disponibles para la búsqueda de información y la investigación. 

Para la selección del canal, el tema debe estar relacionado con China, 

la lengua china, la cultura china, el contraste entre Oriente y Occidente. El 

idioma del vídeo debe ser la lengua china o española y el grupo objetivo 

deben ser hispanohablantes. La lengua china elegida es el chino mandarín, 

ya que el chino mandarín es el chino estándar (Weng, 2019, p. 613) y la 
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lengua oficial en China. Los contenidos pueden ser variados, relacionados 

con la vida cotidiana, la cultura china tradicional o la gramática china. 

Estos canales deben estar actualmente activos o haber subido al menos 

un vídeo en el último mes y debe existir continuidad en la subida de vídeos. 

Además, se ha tenido en cuenta el número total de visualizaciones y de 

suscriptores por ser factores de referencia importantes. Efectivamente, estos 

datos evidencian su popularidad y marcan si son de interés para los usuarios 

lectores en general. 

Los canales elegidos deben ayudar al alumnado a aprender chino, no se 

han tenido en cuenta los contenidos demasiado difíciles de entender o que 

no nos han parecido útiles para el aprendizaje de la lengua. 

3.2.3 Canales elegidos y sus características 

    Sobre la base de los criterios de selección que acabamos de mencionar, 

se eligen para su análisis cuatro canales. A continuación, se enumeran en 

orden descendente según el número de usuarios (véanse las Tablas 6, 7, 8 

y 9).  La Información actualizada es del 4 de abril de 2022. 

1. Mandarin Lab 

2. Clases de Chino Mandarín 

3. Noel苏诺伊 

4. Olechinese 

Estos canales y sus vídeos cumplen con todos los criterios y las 

características de los vlogs para la enseñanza-aprendizaje de chino citados 

en el apartado anterior. Para analizarlos, se describe el canal en general: su 

año de creación, el número de vídeos que contiene, el número de 

suscriptores y de visualizaciones. Luego se explican las características de 

los vídeos publicados. Se especifica el tema y el tipo de vídeo, si es un vídeo 

personal o de grupo, si es con personas o es un vídeo animado, si es una 

entrevista o una clase. Asimismo, se detalla el uso técnico del vídeo, es decir, 
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la edición de videos, el uso de la música y la filmación de las escenas. 

1.Mandarin Lab 

Este es un canal chino para hispanohablantes, contiene un total de 189 

vídeos y se actualiza con un vídeo por semana (véase Tabla 6). Hay una gran 

variedad de contenidos, desde explicaciones sobre el conocimiento de la 

lengua y la cultura chinas hasta comparaciones entre las culturas china y 

occidental. En la página, se ven los vlogs agrupados por secciones: la cultura 

china, comparaciones, expresiones y frases chinas, viaje a China, fonética 

pinyin, clases de gramática de chino mandarín, uniendo culturas - puente 

entre Occidente y China. También tiene un canal amigo llamado Liry Onni, 

que es un canal de aprendizaje del coreano para hispanohablantes.  
 

 
Enlace del canal https://www.youtube.com/c/MandarinLab/featured 
Año de creación 2016 
Vídeos en el canal 189 
Número de 
suscriptores 

582.000  

Número de 
visualizaciones 

37.505.278 

Tabla 6. Informaciones generales de Mandarin Lab 
 
En general, los vídeos del canal duran entre 10 y 20 minutos. En cada 

vídeo aparecen personas, no sólo el propio YouTuber, sino también otras 

personas, sobre todo en los vídeos de comparación cultural. 

 La lengua del vídeo es el español. Los subtítulos en español no 

aparecen en los vídeos, pero aparecen algunas palabras clave que están 

escritas en pinyin, chino simplificado y explicaciones en español. El pinyin 

utiliza las letras del alfabeto romano para representar los sonidos del chino 

estándar (Bassetti, 2007). El chino simplificado es una lengua escrita, está 

https://www.youtube.com/c/MandarinLab/featured 
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formado por versiones simplificadas de esos caracteres chinos tradicionales 

(Flores, 2021). La Ley de la República Popular de China sobre el Idioma y 

los Caracteres Comunes Nacionales (2000) implican el chino simplificado 

como guion estándar2.  

En el vídeo del canal (68.764 vistas) titulado Diferencias entre los 

argentinos y los chinos (parte 1), el vídeo comienza con una introducción al 

tema del vídeo, seguido del logo que representa el canal. El vídeo no tiene 

demasiadas transiciones de efectos especiales ni música de fondo, pero los 

espectadores pueden entender las diferencias entre los argentinos y los 

chinos a través de los ejemplos que se dan. Este canal es adecuado para las 

personas interesadas en la cultura china o en las lenguas asiáticas. 

2. Clases de Chino Mandarín 

Este es un canal de enseñanza de chino para hispanohablante (véase 

Tabla 7), consta de 12 vídeos y se actualiza básicamente con un vídeo al 

mes, aunque se observa un período de tres meses sin actualizaciones. Los 

vídeos no están clasificados por temas, y la mayor parte del contenido 

mostrado en los vídeos es sobre el aprendizaje del mandarín estándar, 

incluye los caracteres chinos, la gramática y la fonética. 
 

 
Enlace del canal https://www.youtube.com/channel/UC7gJbt86m3w7lzi9371U-

fQ 
Año de creación 2020 
Vídeos en el canal 12 
Número de 
suscriptores 

133.000  

Número de 3.128.045 

 
2 La Ley de la República Popular de China sobre el Idioma y los Caracteres Comunes 
Nacionales. Disponible en: http://www.gov.cn/ziliao/flfg/2005-08/31/content_27920.htm 
Consultada el 15 de agosto de 2022. 

https://www.youtube.com/channel/UC7gJbt86m3w7lzi9371U-
http://www.gov.cn/ziliao/flfg/2005-08/31/content_27920.htm
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visualizaciones 
Tabla 7. Informaciones generales de Clases de Chino Mandarín 

 
El idioma de los vídeos es principalmente el español latinoamericano, de 

Argentina exactamente. La mayoría de los vídeos no están subtitulados, pero 

en las explicaciones gramaticales hay subtítulos en español. Las palabras 

clave del vídeo están escritas en chino pinyin y explicadas en español. En 

cada vídeo aparece el fotógrafo, pero nadie más, y los fondos son de 

postproducción y no reales. La duración del vídeo viene determinada por el 

tema, que son entre cinco y veinte minutos. En el vídeo más visto del canal 

(2.591.593 vistas) titulado Aprender chino gratis y fácil #Estudiar chino, 

principiantes #Clase 1: Saludos y Entonaciones, se utilizan varias frases 

como ejemplo de cómo se saludan los chinos, como hola, buenos días, 

buenas tardes, adiós, etc. Cabe mencionar en la sección de comentarios del 

vídeo, cada frase tiene un enlace a la ubicación temporal específica del vídeo, 

donde los espectadores pueden encontrar rápidamente la introducción de la 

frase mediante el enlace. Este canal es muy recomendable para los 

principiantes de chino. 

3. Noel苏诺伊 

   Se trata de un canal de vídeo creado por un español para compartir sus 

experiencias de estudio en China y la comparación de las culturas china y 

occidental (véase Tabla 8). Sus principales usuarios deben ser chino, ya que 

está recibiendo más atención en las plataformas chinas, tiene 647.000 

seguidores en Weibo (una red social popular en china). En su página web, 

sus 125 vídeos están colocados en diferentes listas de reproducción, como 

mi historia con China, lo que no sabes de España. En general, sus vídeos se 

actualizan semanalmente. 
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Enlace del canal https://www.youtube.com/channel/UC9B2hhZj5B3s3q
P_94YybiA 

Año de creación 2018 
Vídeos en el canal 125 
Número de 
suscriptores 

32.600  

Número de 
visualizaciones 

2.789.367 

Tabla 8. Informaciones generales en Noel苏诺伊 

     

 El contenido del vídeo es en chino, la persona que habla es de 

nacionalidad española, pero habla muy bien chino. Todo su contenido está 

subtitulado (en chino y en español), lo que es ventajoso para los españoles 

que quieren aprender chino y para los chinos que quieren aprender español. 

Utiliza equipos de grabación de vídeo profesionales y micrófonos, lo que hace 

que sus vídeos son de excelente calidad. El contenido de este canal puede 

resultar más fácil para los españoles que los vídeos sobre China mostrados 

por los chinos.  

En su vídeo más visto del canal (368.711 vistas) titulado Auténtica 

comida china: hot-pot, se comienza mostrando lo más destacado del vídeo, 

se ve el logotipo del canal, a continuación, se comparte una historia divertida 

sobre hot-pot y se enseñan unas frases sencillas en chino. Este canal es 

recomendable para aprendientes de chino y para españoles interesados en 

la vida en China. 

4. Olechinese 

Este canal (véase Tabla 9) pretende ayudar a los hispanohablantes a 

aprender chino de una forma eficiente. En su página de inicio, podemos ver 

directamente un vídeo de introducción de este canal. Se compone de 72 

vídeos y su actualización es quincenal, aunque se observa un período de dos 

meses sin actividad. Los vídeos se clasifican por temas, el contenido principal 

se basa en el conocimiento de la lengua china, incluye gramática, 

expresiones, conversaciones y vocabulario. Este canal está también 

https://www.youtube.com/channel/UC9B2hhZj5B3s3q
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vinculado a la página web personal (www.olechinese.com) donde se puede 

encontrar más cursos de chino y ejercicios para practicar, pero estas 

secciones son de pago. 

 
Enlace del canal https://www.youtube.com/channel/UClm3A4IA4fjpZlJ9oc3Q

JrQ/featured 

Año de creación 2018 

Vídeos en el canal 72 

Número de 
suscriptores 

25.600 

Número de 
visualizaciones 

789.329 

Tabla 9. Informaciones generales de Olechinese 
 
El idioma de los vídeos es el español, la mayoría de los vídeos no tiene 

subtítulos, pero algunas palabras que aparecen en la filmación están escritas 

en chino simplificado y en pinyin. Sus vídeos se presentan en forma de 

animación, además de la acción en vivo para su explicación. Por ejemplo, el 

vídeo más visto del canal (78.865 vistas) es un video de animación, titulado 

Aprende Chino desde Cero | Aprender chino mandarín, Curso chino. Este 

vídeo introduce el pinyin. Muestra los componentes del pinyin con 

animaciones e ilustraciones y da ejemplos. Al final, concluye con un mapa 

conceptual. Este canal está indicado especialmente para los españoles que 

no tienen conocimientos de chino y que quieren empezar a aprenderlo. 

El análisis del contenido de estos canales de YouTube nos ofrece una 

muestra de las diversas posibilidades que existen a la hora de crear nuestros 

propios vlogs.  

En el siguiente apartado, describimos otros recursos digitales en los que 

nos hemos apoyado para el desarrollo de las actividades de explotación de 

www.olechinese.com
https://www.youtube.com/channel/UClm3A4IA4fjpZlJ9oc3Q
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los vlogs durante el proceso de enseñanza-aprendizaje. 

3.3 Otros recursos digitales utilizados 

Con el fin de llevar a cabo la implementación de los vlogs en la clase de 

chino, se utilizan para realizar las actividades de enseñanza-aprendizaje las 

siguientes aplicaciones: LearningApps, Quizlet y Kahoot. 

3.3.1 LearningApps 

LearningApps3 es una página web para crear actividades interactivas, 

con el objetivo de apoyar el proceso de enseñanza-aprendizaje mediante 

pequeñas actividades multimedia gratuitas (véase Figura 4). Permite incluir 

texto, imágenes, audio y vídeo en las actividades, es muy fácil de usar y 

cuenta con un gran número de actividades ya creadas por los usuarios y 

organizadas por temas. De hecho, están disponibles en varios idiomas, como 

el inglés, el francés, el alemán, el italiano y el español.  
 

 

Figura 4. Captura de LearningApps 
 
Es de fácil manejo y para empezar a crear actividades, se puede realizar 

de manera intuitiva (Giraldo, 2021). En la barra amarilla hacemos clic en 

"Crear una aplicación", lo que nos lleva a una pantalla con ciertos modelos 

 
3 LearningApps. Disponible en: https://learningapps.org/ Consultado el 14 de agosto de 
2022. 

https://learningapps.org/ Consultado el 14 de agosto de 
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recomendados para hacer recursos de forma rápida e intuitiva. Encontramos 

de todo: Emparejar elementos, completa los huecos, sopas de letras, 

crucigrama, juego de parejas, etc. (véase Figura 5). En la propuesta de este 

trabajo se utilizan las actividades mencionadas anteriormente para practicar 

el vocabulario. 

 

 

Figura 5. Tipos de actividades de LearningApps 

 

En muy poco tiempo, el profesorado puede crear una actividad y luego 

sólo tiene que compartirlo con un enlace o un código QR. El alumnado puede 

participar en las actividades mediante diversos dispositivos, como móviles, 

tabletas y ordenadores. 

Giraldo (2021, p. 8) indica que "es una herramienta muy motivadora para 

el alumnado. Lúdica a la vez que enseña a cada uno una manera diferente 

de afrontar metodologías diferentes y cambiar un poco la dinámica y rutina 

en el aula. Sobre todo, si trabajan en grupos de dos o tres y pueden ayudar 

de manera cooperativa". 

3.3.2 Quizlet 

Quizlet4 es una aplicación que se ejecuta en un dispositivo electrónico y 

 
4 Quizlet. Disponible en: http://quizlet.com/ Consultado el 14 de agosto de 2022. 

http://quizlet.com/ Consultado el 14 de agosto de 2022.


 

48 

permite enseñar y aprender mediante tarjetas de palabras (véase Figura 6). 

El alumnado se entrena para aprender sacando tarjetas de reconocimiento y 

mediante diversos juegos y pruebas. En diciembre de 2021, el sitio web de 

Quizlet afirma que cuenta con más de 500 millones de conjuntos de tarjetas 

generados por los usuarios y más de 60 millones de usuarios activos 

(Glotzbach, 2021). 

 

 
Figura 6. Captura de Quizlet 

 

Una vez creadas las tarjetas de estudio, la herramienta nos ofrece 

ejercicios para interactuar con estos temas e ir evaluando el aprendizaje 

(véase Tabla 10). 
 

Ejercicios consecutivos de Quizlet 
Fichas Presentan, por delante y por detrás, el texto o concepto que quieren enseñar. 

Incluyen imágenes y sonidos. 
Aprender Este ejercicio es de opción múltiple, se debe elegir la respuesta correcta. 
Escribir Se presenta un texto con huecos. Las respuestas redactadas se encuentran 

mezcladas, hay que relacionarlas con los huecos. 
Ortografía La respuesta consiste en escribir un texto que represente el gráfico mostrado. 
Probar Para comprobar cómo se desarrolla el aprendizaje, se incluyen ahora varios 

tipos de ejercicios con preguntas tomadas del total de frases: preguntas de 
respuesta escrita, de correspondencia entre las dos partes de las fichas, de 
opción múltiple y de verdadero o falso. 

Combinar Es un juego de emparejamiento.  
Gravedad Es un juego en el que un asteroide impacta contra nuestro planeta mostrando 

una de las partes de la ficha, y hay que escribir la respuesta correspondiente a 
la otra parte de la ficha para que no choquen con la Tierra y la destruyan. 

Tabla 10. Ejercicios de Quizlet 
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Fuente: Adaptado de Valero (2019) 

 

En nuestra propuesta, el profesorado utiliza esta herramienta para 

enseñar el vocabulario de los vlogs. Fiallos y Esthefania (2022, p. 29), 

apoyándose en Valero (2019), señalan que "contiene un sin número de 

actividades que permitirán al estudiante involucrarse en cada uno de los 

procesos del contenido impartido por el docente". Anjaniputra y Salsabila 

(2018) sugieren que los profesores hagan uso de Quizlet para proporcionar 

al alumnado una nueva forma de aprendizaje que sea interesante, 

innovadora y que probablemente mejore sus experiencias de aprendizaje 

puesto que satisface en cierta manera la demanda del estudiantado del siglo 

XXI. 

3.3.3 Kahoot 

Kahoot es una plataforma de aprendizaje basada en juegos (véase 

Figura 7), sus juegos de aprendizaje son cuestionarios de opción múltiple 

generados por el profesorado a los que se puede acceder a través de un 

navegador web o de la aplicación. El alumnado elige su apodo o nombre de 

usuario y responde a una serie de preguntas a través de su propio dispositivo 

(ordenador, móvil o tableta). El objetivo principal es motivar al alumnado a 

participar en las actividades y aumentar su interés por el aprendizaje.  

 
Figura 7. Captura de Kahoot 
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En nuestra propuesta, las preguntas de Kahoot consisten en dos tipos 

de preguntas: seleccionar la palabra que coincide con la imagen y eligir la 

palabra que coincide con el pinyin. El alumnado puede utilizar el juego para 

repasar el vocabulario aprendido. 

Xiao (2019, p. 78) indica que "Kahoot ha destacado como herramienta 

de gamificación". Navarro (2017, p. 260) explica que "la gamificación es un 

término que proviene del inglés 'gamification', y hace referencia a la 

aplicación de conceptos que encontramos habitualmente en juegos, 

videojuegos y otro tipo de actividades lúdicas". Asimismo, concluye que 

"Kahoot es una manera diferente de aprender con las nuevas tecnologías, 

fomenta la integración del juego en el aula de clase para incrementar la 

satisfacción del estudiante y el compromiso con su proceso de aprendizaje" 

(p. 264). 

3.4 Descripción de las herramientas de grabación 

Tras decidir los temas, se graban los vlogs. Para ello, se utiliza el móvil, 

en este caso un Iphone X. Se considera que este dispositivo es bastante 

común en la vida diaria y su cámara es capaz de satisfacer las necesidades 

técnicas básicas (la grabación de vídeo y sonido, la edición sencilla) para la 

realización de los vlogs como las de cualquier Android. A diferencia de la 

grabadora de vídeo profesional u otros dispositivos (Micrófonos, 

estabilizadores de cámara, drones), el móvil es más fácil de manejar. 

En cuanto a la edición, se decide optar por la aplicación CapCut- Editor 

de vídeo. Es una herramienta de edición de vídeo compatible con todas las 

plataformas, incluidos los teléfonos móviles, las tabletas, los ordenadores 

Mac y los ordenadores Windows. Viene con amplias funciones de edición, 

soporta el cambio de velocidad del vídeo, la adición de efectos de texto, 

transiciones, muchos filtros y efectos de belleza, y tiene una biblioteca con 

un gran elenco de canciones. Una muestra de esta aplicación para la edición 
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de los vlogs se puede observar en la Figura 8. 

 

 
Figura 8. Captura de CapCut- Editor de vídeo 

 
Para crear un vídeo animado de la presentación de la Festividad del 

barco del dragón y de Un día de vacaciones, se utiliza también la herramienta 

Videoscribe. Este software es fácil de usar, rápido y barato. Permite producir 

vídeos animados sencillos al instante sin necesidad de tener conocimientos 

complejos de edición. Contiene una gran cantidad de recursos de imagen y 

audio de referencia (véase Figura 9). 

 
Figura 9. Captura de Videoscribe 
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4. PROPUESTA PEDAGÓGICA 

En este apartado, se presenta la propuesta pedagógica basada en los 

vlogs. Se describen los vlogs diseñados, incluyendo la selección del tema y 

los contenidos, así como la implementación en el aula. 

4.1 Descripción de los vlogs 

Partiendo del análisis de vídeos de los canales de enseñanza-

aprendizaje de chino y de las entrevistas realizadas al profesorado del 

Instituto Confucio se diseñan cuatro blogs. A continuación, se explica cómo 

se seleccionaron las temáticas tratadas, así como los contenidos de los vlogs. 

4.1.1 Selección de las temáticas de los vlogs 

Para seleccionar las temáticas de los vlogs, se consulta el contenido de 

los manuales empleados en las clases de chino de los Institutos Confucio 

(véase Tabla 11). Para ayudar al desarrollo de las actividades docentes, los 

temas elegidos para los vlogs deben corresponder y complementar los 

tratados en los libros de clase. Dado que existen diferencias en la selección 

de los materiales utilizados en las distintas escuelas, se eligen tres libros de 

texto como referencia. Se trata del libro de texto oficial del Hanban titulado 

HSK curso estándar, y los manuales adaptados para hispanohablantes 

titulados Camino al chino y Chino feliz, los más utilizados por el profesorado. 

Los contenidos se recogen en la Tabla 11.  
 

Camino al chino Chino feliz HSK curso estándar 

Saludar Saludar Saludar 

Profesión La familia La familia 

La familia La comida Expresión de número  

Expresión de número La vida escolar El trabajo 
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Ir a restaurante La hora y el tiempo Ir de compras 

Expresión de la 

localización  

El trabajo El transporte 

El transporte Las aficiones Expresión de la voluntad 

Expresión de la 

hora/fecha 

El transporte y el 

turismo 

Expresión de la localización 

  Expresión de la hora/ fecha 

Tabla 11. Temas tratados en los materiales didácticos 
 
Como se ha mencionado en la descripción de los vlogs (véase el 

apartado 4.1), los temas seleccionados deben ser cotidianos, cercanos a la 

vida diaria y tener un carácter práctico. Pero, deben también, ajustarse a las 

expectativas del profesorado que los va a implementar. Tras haber trabajado 

los vlogs, el alumnado debería ser capaces de aplicarlos a sus vidas de 

manera oportuna y eficaz. Además, si nos basamos en las entrevistas previas 

con los profesores, los vlogs deberían aportarle conocimientos culturales y 

en esos casos, las temáticas podrían relacionarse con las fiestas 

tradicionales chinas. 

Asimismo, los temas seleccionados deben cumplir los criterios del 

programa de estudios para el nivel HSK1 (A1). Según los marcados por el 

Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas (MCER). el 

estudiante de nivel A1 como usuario de una lengua extranjera, debe cumplir 

los requisitos siguientes (Consejo de Europa, 2002, p.26): 
 
    Ser capaz de comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy 

frecuente, así como frases sencillas destinadas a satisfacer necesidades de 
tipo inmediato. Puede presentarse a sí mismo y a otros, pedir y dar 
información personal básica sobre su domicilio, sus pertenencias y las 
personas que conoce. Puede relacionarse de forma elemental siempre que 
su interlocutor hable despacio y con claridad y esté dispuesto a cooperar. 

 

Por todo lo expuesto, se decide optar por las temáticas siguientes: Ir de 

compras a un supermercado asiático, Ir a un restaurante chino, Introducción 
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a la festividad del barco del dragón y Un día de vacaciones. 

4.1.2 Enlaces y transcripciones de los vlogs    

A continuación, se describen las temáticas de los vlogs creados. El 

detalle de cada escena que los compone se expone en los anexos 

correspondientes. Se añaden los enlaces para poder visualizarlos. 

Tema 1. Ir de compras a un supermercado asiático (Hiper Asia)  

Este vlog graba la realización de las compras en un supermercado 

asiático (véase Figura 10) con el objetivo de que los alumnos comprendan y 

aprendan vocabulario relacionado con productos alimenticios, así como las 

expresiones orales que se utilizan para efectuar el pago (véase apartado 

4.2.1 de la propuesta pedagógica). 

El Hiper Asia (亚洲货行) es un supermercado de alimentación asiática. 

Comercializa todo tipo de productos de alimentación china, japonés, coreano, 

tailandés, etc. También vende todo tipo de menaje de cocina como arroceras 

o vaporeras. Se pueden encontrar todo tipo de productos y salsas exóticas 

para complementar los platos cocinados y empezar a probar recetas 

orientales. 

El enlace para visualizar el vlog es: https://youtu.be/cx5MWdlB6PM 

 

Figura 10. Captura del vlog: Ir de compras a un supermercado chino 
 
El desglose de las escenas y sus contenidos, en particular, su 

duración, el texto de la narración en chino y los subtítulos en español se 

pueden consultar en el Anexo 4. 

https://youtu.be/cx5MWdlB6PM 
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    Tema 2. Ir a un restaurante chino 

Este segundo vlog graba una escena en un restaurante chino (véase 

Figura 11) con el objetivo de que los alumnos aprendan a pedir, se 

introduzcan en la cultura china y sepan como pagar. 

El siguiente enlace permite visualizar el vlog: https://youtu.be/-ttsgg6xt44 

 

Figura 11. Captura del vlog: Ir a un restaurante chino 

 
Se detallan las escenas, su duración, las transcripciones en chino y los 

subtítulos en español en el Anexo 5.     

    Tema 3. Introducción a la festividad del barco del dragón 

Este vídeo se centra en una fiesta tradicional china, el Festival del Barco 

del Dragón (véase Figura 12). Se trata de una animación que hemos dibujado 

a mano. El objetivo es que el alumnado además de aprender la lengua china 

conozca el origen y las costumbres del Festival del Barco del Dragón. 

El enlace de visualización de este vlog es: 

https://youtu.be/6TDiTJMBf7M 

 
Figura 12. Captura del vlog: Introducción a la festividad del Barco del dragón 

 
Las diferentes escenas que componen este tercer vlog junto con los 

https://youtu.be/-ttsgg6xt44 
https://youtu.be/6TDiTJMBf7M 
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textos que comentan las imágenes en chino y en español se pueden 

consultar en el Anexo 6.  

    Tema 4. Un día de vacaciones 

Este vídeo es también una animación que hemos dibujado sobre un día 

de vacaciones (véase Figura 14). El objetivo es que los alumnos aprendan el 

vocabulario relacionado con el transporte y sepan expresar sus actividades 

diarias. 

El enlace para visionar el vlog es: https://youtu.be/u8Aslm5SjMc 

 

Figura 13. Captura del vlog: Un día de vacaciones 
     

El contenido de las diferentes escenas que constituyen este vlog con las 

transcripciones se encuentran en el Anexo 7.  

4.2 Orientaciones pedagógicas para trabajar los vlogs 

Con el fin de apoyar al profesorado de chino del Instituto Confucio en el 

uso de los vlogs para la enseñanza y el desarrollo de las actividades 

didácticas, se diseñan una guía pedagógica, unas actividades de clase y un 

solucionario. Sirven de complemento a la implementación de los vlogs, 

proporcionan sugerencias y refuerzan el programa de estudios.  

4.2.1 Relación de los vlogs con el contenido de las clases impartidas  

El contenido de los vlogs se relaciona con varias unidades impartidas 

para el nivel A1. Como se menciona en la sección 4.1.1, los temas elegidos 

https://youtu.be/u8Aslm5SjMc 
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para los vlogs coinciden con los materiales del nivel HSK1 del Instituto 

Confucio, se exponen en la Tabla 12 las lecciones directamente relacionadas 

con los vídeos creados. 

 
Temas de vlog El camino al chino Chino feliz HSK curso estándar 

Ir a un 
supermercado 
chino 

Lección 4. Mañana 
es el cumpleaños 
de mi hermana. 

Lección 8. Quiero 
la manzana. ¿y tú? 

Lección 8. Me gustaría 
beber té. 

Ir a un restaurante 
chino 

Lección 7. ¡Vamos 
a comer juntos! 

Lección 9. Me 
gusta el marisco. 

Lección 13. Está 
aprendiendo a cocinar 
comida china. 

La festividad de 
barco de dragón 

Depende de la época de esta festividad. 

Un día de 
vacaciones 

Lección 8. Hoy soy 
el conductor. 

Lección 22. Esta es 
la estación de tren. 

Lección 15. He venido 
aquí en avión. 

Tabla 12. Lecciones relacionadas con los vlogs 

4.2.2 Descripción de la guía pedagógica  

En este apartado, se proporciona una orientación al profesorado para 

implementar los vlogs. Como Muñoz (2018, p. 7) menciona la guía 

pedagógica «proporciona recomendaciones para la conducción del proceso 

de enseñanza aprendizaje. Su carácter indicativo otorgará autonomía al 

personal académico para la selección y empleo de los métodos, estrategias 

y recursos educativos». En el caso que nos ocupa, la guía se compone de 

cuatro unidades didácticas correspondientes a los cuatro vlogs elaborados 

para este TFM, incluyen objetivos de aprendizaje, contenidos didácticos y 

actividades complementarias. 

4.2.2.1 Vlog 1. Ir a un supermercado asiático 

Los contenidos a desarrollar en este vlog se detallan en la Tabla 13.  
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Competencias pragmáticas: 

Saludar y despedirse. 

Aprender expresiones para pagar en la 

caja. 

Conocer diferencias en la compra de 

billetes de metro entre China y España. 

Competencias lingüísticas:  

- Competencia gramatical:  

Interrogativos:  

多少钱(duōshǎo qián)（Traducción:¿cuánto 

cuesta?） 

Preposiciones de lugar:  

Dentro de, delante de, detrás de 

Causas y consecuencias： 

 因 (yīn) 为 (wéi)... 所 (suǒ) 以 (yǐ)...

（Traducción: Porque..., así que...） 

- Competencia léxica: 

超市(chāoshì)，晴天(qíngtiān)，地铁(dìtiě)，

买(mǎi)，中国(zhōngguó)，火锅(huǒguō)，

大(dà)，里面(lǐmiàn)，看(kàn)，这里(zhèlǐ)，

家 (jiā)，食物 (shíwù)，前 (qián)，右边

(yòubian)，牛奶(niúnǎi) 

(Traducción: supermercado, hace sol, 

metro, comprar, China, hotpot, grande, 

dentro, mirar, aquí, casa, comida, delante, 

derecha, leche） 

Tabla 13. Contenidos del vlog 1 
 
Inicio 

Preparación de las actividades 

Antes de empezar la unidad 1, el profesorado pregunta al alumnado si 

alguna vez ha ido a un supermercado chino: ¿Habéis ido alguna vez a un 

supermercado chino?, ¿Qué productos habéis comprado? Los estudiantes 

contestan en su lengua materna. 

Actividad 1. Primera visualización sin sonido 

El profesorado reproduce el vídeo silenciado y sin subtítulo. Al finalizar, 

los divide al estudiantado por parejas y les propone buscar un título. Los 

títulos se ponen en común y se comentan. 

Actividad 2. Segunda visualización sin sonido 

El/la docente muestra el vlog por segunda vez, el alumnado debe tomar 
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apuntes de las diferentes situaciones o momentos que aparecen en el vídeo. 

Lo hace en su lengua materna. A continuación, intenta adivinar el contenido 

hablado en el vlog, comparte sus ideas con la clase. 

Desarrollo 

Actividad 3. Tercera visualización con sonido 

El profesor reproduce el vlog con sonido y explica el contenido del vídeo. 

Los alumnos verifican sus respuestas. A continuación, se enseña el 

vocabulario del vlog mediante las flashcards de Quizlet (aplicación 

mencionada en el apartado 3.3.2). Como se muestra en la Figura 14, las 

cartas incluyen imágenes, caracteres chinos y pinyin. El profesor guía al 

estudiantado en la lectura y pronunciación del léxico. Cada estudiante lee en 

voz alta el léxico mostrado y atendiendo las explicaciones rectifica su 

pronunciación si es menester. De esta manera, aprende las palabras nuevas. 

El enlace a las flashcards es el siguiente: 

https://quizlet.com/_bsibs2?x=1qqt&i=2ew2a4 

  
Figura 14. Ejemplo de Flashcard del vlog 1 

 
Sugerencia: Tras la actividad, el profesorado puede poner algunos 

fragmentos del vlog para que el alumnado oiga y localice las palabras 

introducidas con las flashcards. 

Actividad 4. Actividad sobre el léxico 

El docente propone hacer un ejercicio de emparejamiento sobre el léxico 

ya trabajado en la actividad anterior mediante LearningApps (véase el 

apartado 3.3.1). Se trata de relacionar las imágenes con el léxico 

correspondiente (véase ejercicio 1, p. 70). Se puede visualizar el ejercicio en 

https://quizlet.com/_bsibs2?x=1qqt&i=2ew2a4


 

60 

el siguiente enlace: https://learningapps.org/display?v=pya2bm94n22 

Actividad 5. Cuarta visualización con sonido 

Tras la cuarta visualización, se trabajan los subtítulos chinos. Se 

estudian los significados de los caracteres chinos y se relacionan con lo que 

se muestra en el vídeo. A continuación, se propone una actividad de 

traducción reutilizando el vocabulario introducido en la cuarta actividad. En 

este ejercicio, el alumnado debe reconocer las palabras escritas en chino sin 

ningún apoyo visual y proponer un equivalente en español (véase ejercicio 2, 

p. 71). 

Actividad 6. Introducción del pronombre interrogativo "多
duō

少
shǎo

钱
qián

" 

Esta actividad está dedicada a introducir el pronombre interrogativo "多
duō

少
shǎo

钱
qián

?" (¿Cuánto?) para preguntar sobre el precio. Se puede mostrar un 

objeto ya conocido por los estudiantes como un libro y preguntar: "¿Qué es 

esto? Si quisieráis saber su precio, ¿qué diríais?" El alumnado debe formular 

la pregunta siguiendo el ejemplo del vlog. La respuesta sería: "书多少钱(Shū 

duōshǎo qián)?" (¿Cuánto cuesta este libro?) A continuación, el docente 

recurre de nuevo a las flashcards para que el estudiantado repita la pregunta 

en voz alta con el léxico nuevo ya introducido.  

Sugerencia: Antes de esta actividad el docente puede contextualizar la 

pregunta mostrando el fragmento del vídeo en el que el protagonista está en 

la caja pagando. La idea es ayudar al alumnado a comprender mejor la 

utilización de este interrogativo. 

Actividad 7. Juego de rol 

Este juego de rol se realiza por parejas. El objetivo es desarrollar la 

expresión oral para pagar en la caja. Un alumno interpreta al dependiente y 

otro al cliente, imitando la escena del supermercado del vlog. El profesor les 

ayuda a adaptar el diálogo utilizando otros productos (vistos en el léxico). Las 

parejas presentan la escena a la clase. 

https://learningapps.org/display?v=pya2bm94n22
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Actividad 8. Actividad de comprensión y de expresión escritas  

Para realizar y trabajar la comprensión y expresión escrita, el docente 

prepara varias preguntas sobre el contenido del vlog. Las preguntas 

específicas se detallan en el ejercicio 3 (p. 71). 

Cierre  

Actividad 9. Estimular la imaginación 

El profesor concluye la explotación del vlog, asignando una tarea para el 

próximo día. Muestra una imagen del siguiente vlog (véase Figura 15) y pide 

al alumnado que imagine el contenido del próximo vídeo. Esta actividad 

creativa permite mantener el interés del estudiantado, estimula la 

imaginación y despierta la curiosidad. 

 
Figura 15. Captura del vlog 2 

4.2.2.2 Vlog 2. Ir a un restaurante chino 

Los contenidos a desarrollar en este vlog se detallan en la Tabla 14.  
 

Competencias pragmáticas: 

Aprender las expresiones para pedir algo en 

un restaurante chino. 

Preguntar y decir la hora. 

Competencias lingüísticas:  

- Competencia gramatical:  

Verbo: 

要(yào)（traducción: pedir/ querer) 

- Competencia léxica: 

餐厅(cāntīng)/饭店(fàndiàn)，看(kàn)，地

铁(dìtiě)，分钟(fēnzhōng)，点(diǎn)，家

(jiā)，视频(shìpín)，菜单(càidān)，吃(chī)，

喝(hē)，可乐(kělè)，奶茶(nǎichá)，多少

(duōshǎo)，钱(qián)，公(gōng)交(jiāo)车

(chē) 

（ traducción: restaurante, ver, metro, 
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 minuto, punto, casa, vídeo, comer, beber, 

Coca-Cola, té con leche, cuánto, dinero, 

autobús） 

Tabla 14. Contenidos del vlog 2 
 
Inicio 

Preparación de las actividades 

Antes de empezar la unidad 2, el profesor pregunta sobre la tarea 

planteada en la lección anterior, pide a los alumnos que miren la captura de 

pantalla del vlog (véase Figura 15) y que describan la imagen y expliquen lo 

que han imaginado.  

Actividad 1. Primera visualización sin sonido 

El profesorado reproduce el vídeo silenciado y sin subtítulo, propone 

buscar un título. El alumnado trabaja primero por parejas y luego en común 

con lo demás.  

Actividad 2. Segunda visualización sin sonido 

El docente muestra el vlog por segunda vez, el alumnado debe tomar 

apuntes de las diferentes situaciones o momentos que aparecen en el vídeo. 

Lo hace en su lengua materna. A continuación, intenta adivinar el contenido 

hablado del vlog compartiendo sus ideas con la clase. 

Desarrollo 

Actividad 3. Tercera visualización con sonido 

El profesor reproduce con sonido y explica el contenido del vídeo. Los 

alumnos verifican sus respuestas anteriores. A continuación, se enseña el 

vocabulario nuevo mediante las flashcards de Quizlet. Las cartas incluyen 

imágenes, caracteres chinos y pinyin, como se muestra en la Figura 16. Cada 

estudiante lee en voz alta el léxico mostrado y el docente corrige la 

pronunciación. Este ejercicio facilita la correcta pronunciación de las palabras 

nuevas. 

Las flashcards utilizadas se pueden encontrar en el siguiente enlace: 
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https://quizlet.com/_bskfyo?x=1qqt&i=2ew2a4 

 
Figura 16. Ejemplo de Flashcard del vlog 2 

 
Actividad 4. Actividad sobre el léxico introducido 

Mediante LearningApps, el profesor propone un crucigrama reutilizando 

el léxico empleado con las flashcards. El alumnado debe escribir una letra 

por casilla hasta formar la palabra (véase el ejercicio 1, p. 72). 

El enlace a la aplicación es el siguiente: 

https://learningapps.org/display?v=pykfpqvt322 

Actividad 5. Cuarta visualización con sonido 

Tras la cuarta visualización, el estudiantado debe fijarse en los subtítulos 

chinos. Se trabaja el significado de los caracteres chinos y se relacionan con 

lo que se muestra en el vídeo. A continuación, se propone una actividad de 

traducción utilizando el vocabulario ya introducido en la cuarta actividad. En 

este ejercicio, el alumnado debe primero, elegir rodeándolos los caracteres 

correspondientes a las palabras escritas en chino y luego, proponer un 

equivalente en español (véase ejercicio 2, p. 72). 

Actividad 6. Introducción del verbo "要
yào

" (pedir/querer) 

Esta actividad está dedicada a introducir el verbo "要
yào

" (querer) para 

aprender a pedir algo. Por ejemplo, se muestra una imagen de una Coca-

Cola y el profesor pregunta primero para identificar el producto: "¿Qué es 

esto? A continuación, plantea la siguiente situación: si quisierais pedirla en 

chino, ¿qué diríais?" Y el alumnado responde: " 我要可乐.(Wǒ yào kělè.)" 

(Quiero una Coca-Cola). A continuación, el docente reutiliza las flashcards 

para que el estudiantado reutilice el léxico ya enseñado y formule las 

https://quizlet.com/_bskfyo?x=1qqt&i=2ew2a4
https://learningapps.org/display?v=pykfpqvt322
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preguntas con otros productos en voz alta. 

Sugerencia: Antes de esta actividad el docente puede contextualizar la 

pregunta mostrando el fragmento del vídeo en el que el protagonista está 

pidiendo. De este modo, ayuda al alumnado a comprender e identificar este 

verbo y su utilización. 

Actividad 7. Juego de rol 

El objetivo de esta actividad es desarrollar la expresión oral para pedir 

algo en un restaurante chino. Un alumno adopta el papel del cliente y otro, el 

del camarero. Imitan la escena del restaurante chino del vlog. El profesor les 

ayuda a adaptar la escena con productos diferentes (visto en el léxico). Las 

parejas presentan la escena a la clase. 

Actividad 8. Comprensión y expresión escrita 

Para practicar la comprensión y expresión escrita, el profesorado pide al 

alumnado que complete los huecos de un texto basándose en el contenido 

del vlog. El texto se detalla en el ejercicio 3 de la p. 72. 

Cierre 

Actividad 9. Estimular la imaginación y los conocimientos culturales 

El profesor concluye la explotación del vlog pidiendo al alumnado que 

cuente si ha ido a un restaurante chino. Les plantea unas preguntas para 

guiarles en el contenido: ¿habéis ido a un restaurante chino?, ¿qué platos 

habéis pedido o conocéis?, ¿os gusta la comida china? 

4.2.2.3 Vlog 3. Introducción a la festividad del barco del dragón 

Los contenidos a desarrollar en este vlog se detallan en la Tabla 15.  
 

Competencias pragmáticas: 

Describir la festividad del Barco del dragón.  

Conocer la festividad china. 

Competencias lingüísticas:  

- Competencia léxica: 

端午节(duānwǔjié)，年(nián)，月(yuè)，日

(rì)，节日(jiérì)，船(chuán)，粽子(zòngzǐ)，

中国 (zhōngguó)，日本 (rìběn)，英国
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- Competencia gramatical:  

Interrogativos:  

...吗(ma)？（la forma para preguntar） 

(yīngguó)，食物(shíwù)，糖(táng) 

（ traducción: la fiesta del barco del 

dragón, año, mes, día, festivo, barco, 

Zongzi, China, Japón, Inglaterra, comida, 

azúcar ） 

Tabla 15. Contenidos del vlog 3 
 
Inicio 

Preparación de las actividades 

Antes de empezar la unidad 3, el profesor pregunta sobre la tarea 

planteada en la lección anterior, pidiendo al alumnado que cuente sus 

experiencias sobre la comida china. Pone en común sus vivencias y las 

comentan. 

Actividad 1. Primera visualización sin sonido 

El profesor reproduce el vídeo silenciado y sin subtítulo. El alumnado 

trabaja por parejas para buscar un título. 

Actividad 2. Segunda visualización sin sonido 

El docente muestra el vlog por segunda vez, el alumnado debe tomar 

apuntes de las diferentes situaciones que aparecen en el vídeo. Lo hace en 

su lengua materna. A continuación, intenta adivinar el contenido hablado del 

vlog compartiendo sus ideas con la clase. 

Desarrollo 

Actividad 3. Tercera visualización con sonido 

El profesor reproduce con sonido y explica el contenido del vídeo. Los 

alumnos descubren la historia. A continuación, se enseña el vocabulario 

utilizando las flashcards de Quizlet. Las cartas incluyen imágenes, caracteres 

chinos y pinyin, como se muestra en la Figura 17. Cada estudiante lee en voz 

alta el léxico mostrado y el docente corrige la pronunciación. Este ejercicio 

facilita la correcta pronunciación de las palabras nuevas. 

El enlace: https://quizlet.com/_bskglm?x=1qqt&i=2ew2a4 

https://quizlet.com/_bskglm?x=1qqt&i=2ew2a4
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Figura 17. Ejemplo de Flashcard del vlog 3 

 
Actividad 4. Actividad sobre el léxico introducido 

Para que el alumnado reutilice y memorice el léxico introducido en la 

actividad anterior, el profesor propone un ejercicio llamado "Sopa de letras" 

que ha creado mediante la aplicación LearningApps (véase ejercicio 1, p. 73). 

Consiste en descubrir las palabras enlazando las letras (Pinyin) de forma 

horizontal, vertical o diagonal. 

Véase el ejercicio en el siguiente enlace: 

https://learningapps.org/display?v=pe3ukmbgc22 

Actividad 5. Cuarta visualización con sonido 

El profesorado reproduce el vlog y pide al alumnado que responda a las 

preguntas mencionadas por el autor en el vídeo. Las preguntas específicas 

se detallan en el ejercicio 2 (p. 73). El estudiantado publica sus respuestas 

en los comentarios de YouTube, como se le ha pedido en el vídeo (véase 

Figura 18). Además de expresar sus propios puntos de vista, los estudiantes 

también pueden comentar las opiniones de otros estudiantes. De este modo, 

se practica la competencia comunicativa y además, la digital. 

 
Figura 18. Captura del vlog 3 

 

https://learningapps.org/display?v=pe3ukmbgc22
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Actividad 6. Comprensión y expresión escritas 

  Para seguir practicando la compresión y expresión escrita, el docente 

pide al alumnado que rellene por parejas una tabla sobre la fiesta del barco 

del dragón (véase ejercicio 3, p. 73). Al finalizar comparten sus respuestas 

con la clase. 

Actividad 7. Conocimientos culturales 

El profesor reutiliza la tabla de la actividad anterior y propone al 

estudiantado que piense en otras fiestas conocidas de China o España. Se 

comparan y se comparten opiniones con la clase. 

Cierre  

Actividad 8. Estimular la imaginación 

El profesor concluye la explotación del vlog proponiendo una tarea para 

el próximo día. Muestra una imagen del siguiente vlog (véase Figura 19). Pide 

al alumnado que trate de adivinar el contenido del vídeo. Esta actividad 

permite mantener el interés del estudiantado, estimular la imaginación y 

despertar la curiosidad. 

 
Figura 19. Captura del vlog 4 

4.2.2.4 Vlog 4. Un día de vacaciones 

Los contenidos a desarrollar en este vlog se detallan en la Tabla 16.  
 

Competencias pragmáticas: 

Expresar la vida cotidiana. 

Aprender los vocabularios de transporte. 

- Competencia léxica: 

Vocabulario: 飞机(fēijī)，早上(zǎoshang)，

餐 厅 (cāntīng) ， 食 物 (shíwù) ， 公 交
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Revisar expresiones para saludarse. 

Competencias lingüísticas:  

- Competencia gramatical:  

是 (shì)+transporte+的 (de) (esta estructura 

es la forma para destacar el modo de 

desplazamiento.） 

(gōngjiāo)车(chē)，出租车(chūzūchē)，沙

滩(shātān)，电影(diànyǐng)，太阳(tàiyáng)，

酒店 (jiǔdiàn)，高 (gāo)铁 (tiě)，自行车

(zìxíngchē)，休息(xiūxī) 

（traducción: avión, mañana, restaurante, 

comida, autobús, taxi, playa, película, sol, 

hotel, tren, bicicleta, descansar） 

Tabla 16. Contenidos del vlog 4 
 

Inicio  

Preparación de las actividades 

Antes de empezar la unidad 4, el profesor pregunta sobre la tarea 

planteada en la lección anterior, pide al alumnado que mire la captura de 

pantalla del vlog (véase Figura 19 en vlog 3) y que describa la imagen y 

explique lo que ha imaginado. 

Actividad 1. Primera visualización sin sonido 

El profesor reproduce el vídeo silenciado y sin subtítulo. El alumnado 

trabaja por parejas para buscar un título, pone las respuestas en común y las 

comentan. 

Actividad 2. Segunda visualización sin sonido 

El docente muestra el vlog por segunda vez, el alumnado debe tomar 

apuntes de las diferentes situaciones que aparecen en el vídeo. Lo hace en 

su lengua materna. A continuación, intenta adivinar el contenido del vlog 

compartiendo sus ideas con la clase. 

Desarrollo  

Actividad 3. Tercera visualización con sonido 

El profesor reproduce el vídeo con sonido y explica el contenido. A 

continuación, enseña el vocabulario mediante las flashcards de Quizlet. Las 

cartas incluyen imágenes, caracteres chinos y pinyin, como se muestra en la 

Figura 20. Cada estudiante lee en voz alta el léxico mostrado y el docente 
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corrige la pronunciación. Este ejercicio facilita la correcta pronunciación de 

las palabras nuevas. El enlace a la actividad es: 

 https://quizlet.com/_bskh4x?x=1qqt&i=2ew2a4 

 
Figura 20. Ejemplo de Flashcard del vlog 4 

 
Actividad 4. Actividad sobre el léxico introducido 

El docente propone hacer el ejercicio reutilizando el léxico empleado en 

la actividad anterior mediante Kahoot (véase el apartado 3.3.3). Se trata de 

observar la imagen y de elegir la respuesta correcta (véase ejercicio 1, p. 74). 

El enlace a la actividad se encuentra en: 

 https://create.kahoot.it/details/6e77aa9a-f952-4447-9303-

8f3c5658dfc7 

    Actividad 5. Introducción de la estructura gramatical "是(shì)...的(de) " 

para expresar el medio de transporte 

Para enseñar la estructura gramatical "是(shì)...的(de) ", el profesor 

utiliza la flashcard del autobús e introduce la frase siguiente: “Hoy voy al 

colegio en autobús”. En chino sería: 我
wǒ
是
shì
坐
zuò
公

gōng
交
jiāo
车
chē
来
lái
的
de

. Aquí 是

(shì)+transporte+的(de), esta estructura es la que se emplea para destacar 

el modo de desplazamiento. Pregunta al alumnado: “¿cómo llegáis al 

colegio?". Utiliza las flashcards para identificar otros medios de transporte y 

lleva al estudiantado a formular las frases, diciendo por ejemplo: "我
wǒ
是
shì
骑
qí
自
zì

行
xíng
车
chē
来
lái
的
de

", es decir, “voy al colegio en bicicleta”. 

Sugerencias: Para ayudar al alumnado a comprender mejor esta 

estructura gramatical y su utilización, el docente puede, al principio de la 

https://quizlet.com/_bskh4x?x=1qqt&i=2ew2a4
https://create.kahoot.it/details/6e77aa9a-f952-4447-9303-
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actividad, contextualizar la pregunta mostrando el fragmento del vídeo en el 

que el protagonista está desplazándose. 

Actividad 6. Juego de rol 

El objetivo de este juego de rol es desarrollar la expresión oral para 

saludarse. Se trata de dos amigos que no se han visto en mucho tiempo, 

deben imitar la escena del aeropuerto del vlog. Las conversaciones deben 

incluir la estructura gramatical que acaban de aprender. El profesor les ayuda 

a adaptar la escena con el nuevo léxico introducido. Presentan la escena a 

la clase. 

Actividad 7. Comprensión y expresión escritas 

    Para realizar y trabajar la comprensión y expresión escrita, el/la docente 

formula el mapa de la ruta que está etiquetado con los medios de transporte 

y los lugares, el alumnado rellena los huecos en blanco basándose en el 

contenido del vlog (véase ejercicio 2, p. 75). 

Cierre  

Actividad 8. Estimular la imaginación 

El profesor concluye la explotación del vlog proponiendo una tarea para 

el próximo día. Expone una fotografía de Barcelona y pregunta dónde creen 

que va la gente del vídeo. Pide al alumnado que imagine lo que ocurre 

después. 

4.2.2 Ejercicios 

En esta sección, se presentan los ejercicios que el alumnado debe 

realizar durante el proceso de enseñanza-aprendizaje. Contiene cuatro 

partes, cada una corresponde a los vlogs de la sección anterior. Los 

ejercicios son variados e incluyen el uso de herramientas TIC, se pueden 

realizar tanto individualmente como en grupo. 

Ejercicios del vlog 1. Ir a un supermercado asiático 

Ejercicio 1. Ejercicio de emparejamiento utilizando la aplicación 
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Learningapps (véase Actividad 4 del vlog 1). Se trata de unir las imágenes 

con las palabras. (véase Figura 21) 

El ejercicio está disponible en: 

https://learningapps.org/display?v=pya2bm94n22 

 
Figura 21. Ejercicio 1 del vlog 1 

 

Ejercicio 2. Los alumnos eligen las palabras que aparecen en el vlog y 

proponen un equivalente en español (véase Actividad 5 del vlog 1). Los 

caracteres se detallan en la Figura 22. 

 
Figura 22. Ejercicio 2 del vlog 1 

 

Ejercicio 3. El alumnado responde a las siguientes preguntas basándose 

en el contenido del vlog (véase Actividad 8 de vlog 1):  

1. ¿Cómo va Kun al supermercado chino? 

2. ¿Por qué va al supermercado? 

3. ¿Qué ha comprado? 

4. ¿Qué bebida ha recomendado?, ¿qué sabor tiene? 

 

https://learningapps.org/display?v=pya2bm94n22
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Ejercicios del vlog 2. Ir a un restaurante chino 

Ejercicio 1. Se trata de un crucigrama realizado utilizando la aplicación 

Learningapps (véase Actividad 4 de vlog 2). Se escribe una letra por casilla 

hasta formar la palabra. (véase Figura 23) 

El ejercicio está disponible en: 

https://learningapps.org/display?v=pykfpqvt322 

  
Figura 23. Ejercicio 1 del vlog 2 

 
   Ejercicio 2. El alumnado elige rodeándolos los caracteres 

correspondientes a las palabras escritas en chino y luego, propone un 

equivalente en español (véase Actividad 5 de vlog 2). La forma exacta se 

detalla en la Figura 24. 

.  
Figura 24. Ejercicio 2 del vlog 2 

 
  Ejercicio 3. Se deben completar los huecos del texto basándose en el 

contenido del vlog (véase Actividad 8 de vlog 2). 
 

https://learningapps.org/display?v=pykfpqvt322


 

73 

 
 
Ejercicios del vlog 3. Introducción a la festividad del barco del dragón 

Ejercicio 1. Se trata de una "sopa de letras" utilizando la aplicación 

Learningapps (véase actividad 4 del vlog 3). Consiste en descubrir las 

palabras enlazando las letras (Pinyin) de forma horizontal, vertical o diagonal 

(véase Figura 25). 

El ejercicio está disponible en: 

https://learningapps.org/display?v=pe3ukmbgc22 

 

Figura 25. Ejercicio 1 del vlog 3 
 

   Ejercicio 2. Responde a las preguntas siguientes: ¿Has comido Zongzi 

alguna vez? ¿Qué tipo de Zongzi te gustan? (véase actividad 5). Comparte 

tus opiniones en la sección de los comentarios de YouTube (véase Figura 

26). 

El ejercicio está disponible en: 

https://www.youtube.com/watch?v=6TDiTJMBf7M&t=15s 

https://learningapps.org/display?v=pe3ukmbgc22
https://www.youtube.com/watch?v=6TDiTJMBf7M&t=15s
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Figura 26. Ejercicio 2 del vlog 3 

 

Ejercicio 3. Completa la tabla sobre la fiesta del barco del dragón (véase 

Tabla 17) 

节
jié

日
rì

的
de

名
míng

称
chēng

 

(Nombre de la festividad) 

 

时
shí

间
jiān

 (¿Cuándo se celebra?) 
 

干
gàn

什
shén

么
me

(¿Qué hacen?) 
 

食
shí

物
wù

 (¿Qué comen?) 
 

nǐ
,你喜

xǐ

欢
huan

这
zhè

个
ge

节
jié

日
rì

吗
ma

？
wèi

,为什
shén

么
me

？ (¿Te gusta esta 

festividad?,¿Por qué?) 

 

Tabla 17. Ejercicio 3 del vlog 3 

 

Ejercicios del vlog 4. Un día de vacaciones 

Ejercicio 1. Se trata de un ejercicio sobre el léxico utilizando la aplicación 

Kahoot (véase Actividad 4 de vlog 4). Se debe observar la imagen y elegir la 

respuesta correcta (véase Figura 27). 

 El ejercicio está disponible en: 

https://create.kahoot.it/details/6e77aa9a-f952-4447-9303-8f3c5658dfc7 

https://create.kahoot.it/details/6e77aa9a-f952-4447-9303-8f3c5658dfc7 
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Figura 27. Ejercicio 1 del vlog 4 

    

    Ejercicio 2. Completa el mapa de la ruta (véase Figura 28) basándote en 

el contenido del vlog (véase Actividad 7). 

 
Figura 28. Ejercicio 2 del vlog 4 

4.2.3 Solucionario 

    En esta sección se presenta el solucionario de las actividades. Los 

contenidos presentados corresponden a los dos apartados anteriores (4.2.1 

y 4.2.2) y constan de cuatro secciones correspondientes a cada vlog. Se 

recogen las soluciones, así como ejemplos de respuestas abiertas para que 

el docente pueda consultarlas. 

    

Sección 1. Ir a un supermercado asiático 

    Actividad 1. Respuesta libre. Podría ser: 

去中国超市（Qù zhōngguó chāoshì） 

Actividad 4. El resultado final del ejercicio de vocabulario se muestra en 

la Figura 29. 
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Figura 29. Resultado final del ejercicio 1 del vlog 1 

 
    Actividad 5. Se identifican los caracteres chinos con el pinyin: "超市(chāoshì)", "地铁

(dìtiě)", "买(mǎi)", "牛奶(niúnǎi)", "右(yòu)", y se traducen: supermercado, metro, comprar, 

leche, derecha. 

    Actividad 7. Respuesta libre. Se adjunta un ejemplo traducido al español: 
A: Hola, buenas tardes. 
B: Hola. ¿Necesita una bolsa? 
A: Sí, por favor. ¿Cuánto cuesta? 
B: 20.5 euros en total. ¿Tarjeta o efectivo? 
A: Vale, pago con tarjeta. 
B: ¿Quiere copia? 
A: No, gracias, hasta luego. 
B: Hasta, luego. 

Actividad 8. Las respuestas son las siguientes: 

1.他
tā

坐
zuò

地铁
dìtiě

去
qù

超市
chāoshì

。 

2.因为
yīnwéi

他
tā

要
yào

去
qù

朋友
péngyǒu

家
jiā

吃
chī

火锅
huǒguō

。 

3.牛奶
niúnǎi

，
jiàngyóu

,酱油，
shūcài

,蔬菜，
miàntiáo

,面条。 

4.牛奶
niúnǎi

。
wèidào

,味道比
bǐ

较
jiào

甜
tián

。 

 (Traducción de las respuestas al español) 
1. Va al supermercado en metro.  
2. Porque va a casa de unos amigos para comer hotpot. 
3. Leche, soja, verduras, fideos. 
4. Leche. Muy dulce. 

Actividad 9. Respuesta libre, ejemplo traducido al español: 

Ir a un restaurante chino y probar comidas típicas. 
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Sección 2. Ir a un restaurante chino 

    Actividad 1. Respuesta libre. Podría ser:  

去中国餐厅（Qù zhōngguó cāntīng） 

Actividad 4. El resultado final del ejercicio de crucigrama se muestra en 

la Figura 30. 

  
 

Figura 30. Resultado final del ejercicio 1 del vlog 2 
 

Actividad 5. El resultado final del ejercicio de vocabulario se muestra en 

la Figura 31. 

 
Figura 31. Resultado final del ejercicio 2 del vlog 2 

    Actividad 7. Respuesta libre. Se adjunta un ejemplo traducido al español: 
A: Hola, buenas. ¿Para beber? 
B: Hola. Una Coca-Cola, por favor. 
A: Vale. ¿Para comer? 
B: Una hamburguesa con queso y patata fritas.  
A: Perfecto. ¿Algo más? 
B: Nada más. 
A: Gracias. 
B: Gracias. 

Actividad 8. Respuestas traducidas al español: 
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Hace sol, 13, metro, té con leche, Coca-Cola, 11.5 euros, autobús. 

    Actividad 9. Respuesta libre. Se adjunta un ejemplo traducido al español: 
He ido varias veces a restaurantes chinos. Mis padres, mi hermana y yo vamos a un 

restaurante chino en el centro de la ciudad todos los domingos. Me gusta comer arroz y a mi 
hermana le gusta comer fideos. Toda nuestra familia come ternera. También nos gusta beber 
té chino, su sabor es delicioso. 
 

Sección 3. Introducción de la festividad del barco del dragón 

    Actividad 1. Respuesta libre, ejemplo:  

端午节（Duānwǔ jié） 

Actividad 4. El resultado final del ejercicio de vocabulario se muestra en 

la Figura 32. 

 
Figura 32. Resultado final del ejercicio 1 del vlog 3 

Actividad 5. El resultado final del ejercicio de vocabulario se muestra en 

la Figura 33. 

 
Figura 33. Resultado final del ejercicio 2 del vlog 3 

 
Actividad 6. Respuesta traducida al español 

Nombre de la festividad: la festividad del barco del dragón 
¿Cuándo se celebra? El quinto día del quinto mes del calendario lunar. 
¿Qué se hace? Comer Zongzi y carreras con barcos en forma de dragón. 
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La comida: los Zongzi. Tienen varios rellenos posibles. En el norte de China, 
se saborea con dátiles como relleno y se rebozan en azúcar. En el sur, en 
cambio, se combinan con carne cruda o con yema de huevo, el sabor es 
salado. 
¿Te gusta esta festividad? ¿Por qué? Me gusta mucho, porque me encantan 
los barcos en forma de dragón (respuesta libre). 

Actividad 7. Respuesta libre, ejemplo traducido al español 
Aparte del Festival del Barco del Dragón, también me gusta mucho la festividad del Año 

Nuevo Chino. Ese día, en China Town, adornan las calles con muchos faroles y decoraciones 
rojas. Es costumbre comer albóndigas (dumplings). ¡¡Me gustan muchísimo!!    

    Actividad 8. Respuesta libre, ejemplo traducido al español 

Ir al aeropuerto, viajar a Valencia, etc. 

 

Sección 4. Un día de vacaciones 

Actividad 1. Respuesta libre, ejemplo:  

Un día de la semana santa.  

Actividad 4. Respuesta traducida al español  
Bicicleta, moto, bus del colegio, autobús, taxi, metro, avión, barco, patinete, coche, a 

pie. 

    Actividad 6. Respuesta libre, ejemplo traducido al español 
    A: Hola, ¡cuánto tiempo sin verte!, ¿Qué tal? 

B: Muy bien. ¿Cómo estás? 
A: Todo bien. No has cambiado nada. 
B: Jaja, tú tampoco. Sigues tan guapo. 
A: ¡Jaja, gracias! ¿Dónde quieres ir? 
B: A un restaurante en la playa, se llama la Murciana. La paella de este restaurante está      
muy rica. 
A: De acuerdo, vamos. 

Actividad 7. El resultado final del ejercicio se muestra en la Figura 34. 
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Figura 34. Resultado final del ejercicio 2 del vlog 4 

 
    Actividad 8. Respuesta libre, ejemplo traducido al español 

 Salimos del hotel a las 8 de la mañana y a las 10 de la mañana tomamos el tren a 
Barcelona. Fuimos a la Sagrada Familia. Es muy bonita, creo que es un edificio muy 
espectacular. También fuimos a la playa a comer marisco. En mi opinión, Barcelona es una 
ciudad magnífica. 
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5. RESULTADOS DE INVESTIGACIÓN Y DISCUSIÓN 

En este trabajo de investigación, por un lado, se elaboran una entrevista 

y dos encuestas, y por otro lado, se crea un canal de YouTube dedicado a la 

enseñanza de chino como lengua extranjera. Las dos primeras herramientas 

de recogida de datos, la entrevista y una de las encuestas, se dirigen al 

profesorado del Instituto Confucio. Con la entrevista se indaga al profesorado, 

el nivel del alumnado y los manuales utilizados. La encuesta investiga el uso 

de los vlogs y el grado de satisfacción de la herramienta para la enseñanza. 

La segunda encuesta dirigida al alumnado pregunta acerca de la utilidad de 

los vlogs para aprender la lengua china. En este apartado, se exponen los 

resultados y se analizan.  

5.1 Resultados de la entrevista dirigida al profesorado de chino 

Con el fin de conocer la situación actual de los estudiantes españoles 

que aprenden chino y diseñar un canal de vlog adecuado para el aprendizaje, 

se decide entrevistar a profesores que enseñan chino en España. Para ello, 

se contacta con el Instituto Confucio de seis ciudades españolas (véase 

Gráfico 1) y diez de ellos aceptan ser entrevistados.  

Las entrevistas se realizan en español por teléfono y se graban con el 

consentimiento de los profesores. Se diseñan un total de 12 preguntas, todas 

ellas relacionadas con la enseñanza del chino y el uso de los vlogs. Se puede 

visualizar el contenido detallado de la entrevista en el Anexo 1.  

A continuación, se analizan las respuestas aportadas. En cuanto a los 

datos personales básicos, los participantes tienen todos entre 25 y 30 años, 

dos son hombres (uno de Cádiz y otro de Granada) y ocho son mujeres (dos 

de Madrid, dos de Castilla-La Mancha, una de Cádiz, una de Jaén, una de 

Granada y una de León). Los lugares de enseñanza se muestran en el 

Gráfico 1. Todos enseñan chino en España, siete de ellos en los Institutos 
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Confucio (en Madrid, Castilla-La mancha, Granada y León) y los otros tres 

en las Aulas Confucio (en Cádiz y en Jaén). Las Aulas Confucio son el 

programa de la Oficina Central de los Institutos Confucio. Son asociaciones 

establecidas con escuelas e instituciones educativas para desarrollar y 

fortalecer la enseñanza de chino mandarín. 

 

Gráfico 1. Lugares de enseñanza 
 
Según las entrevistas, todo el profesorado tiene al menos dos años de 

experiencia docente, como se muestra en el Gráfico 2. 

 

Gráfico 2. Experiencia docente 
 

Como se observa en el Gráfico 3, el profesorado imparte niveles 

elementales, y nueve de ellos tienen alumnos de nivel Hanyu Shuiping 

Kaoshi (HSK) 1, es decir, si lo traducimos, con un nivel 1 en la Prueba de 

competencia de chino. Por lo tanto, para garantizar el tamaño de la muestra, 

las actividades didácticas de los vlogs se diseñan tomando como referencia 

el nivel A1.  
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Gráfico 3. Niveles lingüísticos del estudiantado 
 
En cuanto a la edad del alumnado (véase Gráfico 4), ocho profesores 

tienen alumnos con una edad comprendida entre 13 y 15 años. Les siguen 

los estudiantes de 10 a 12 años. Esto indica que los alumnos a los que 

enseñan los profesores entrevistados son principalmente adolescentes.  

 

Gráfico 4. Edad del estudiantado 
 
En cuanto a los manuales (véase Gráfico 5), los profesores utilizan 

materiales didácticos diferentes, cuatro de ellos trabajan con HSK curso 

estándar del Nacional Hanban (la Oficina Nacional de la Lengua y Cultura 

China) y los otros seis prefieren el material didáctico del Instituto Confucio 

adaptado al español que se compone de cuatro manuales titulados: 12 

colores, Camino al chino, Descubre china y Chino feliz. 

 
Gráfico 5. Manuales del Instituto Confucio 
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De las entrevistas se desprende que todo el profesorado ha utilizado 

vídeos de YouTube en sus clases y que después de la proyección del vídeo 

formulan preguntas a sus alumnos. La mayoría de los contenidos de los 

vídeos tratan sobre las fiestas tradicionales chinas y la cultura tradicional. 

Para los niños más pequeños también se enseñan canciones y se emplea el 

método de enseñanza TPR (Total Physical Response), los alumnos cantan y 

bailan junto con el vídeo, haciendo movimientos, etc. 

Los resultados de la encuesta (véase Gráfico 6) muestran que sólo uno 

de los diez profesores utiliza los vlogs en clase, siete profesores los conocen, 

pero no los utilizan y dos los desconocen. El profesor que utiliza la enseñanza 

mediante vlogs hace preguntas a los alumnos después de la proyección, pero 

no le resulta fácil encontrar vlogs adaptados a los contenidos de sus clases. 

Casi todos los profesores creen que el vlog es una forma de recordar las 

experiencias vividas, los lugares y de compartirlos. Opinan que los vlogs son 

más relevantes para narrar la vida, piensan que pueden ayudar a aprender 

expresiones sobre temas cotidianos y a practicar más la capacidad de 

escucha y la expresión oral del alumnado. Dos de los profesores creen que, 

para los alumnos mayores, el aprendizaje con vlogs podría ser más eficaz si 

los hicieran ellos mismos y los presentaran a la clase. 

 
Gráfico 6. Utilización de los vlogs 

 

Por último, en cuanto a la cuestión relacionada con la utilidad de los vlogs 

para la enseñanza-aprendizaje de lenguas, siete profesores están de 

acuerdo en que el vlog es beneficioso para enseñar el chino, dos profesores 
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piensan que depende del número de estudiantes y de su edad. Consideran 

que por encima de 20 alumnos sería más difícil utilizar el vlog y que es ideal 

para los adolescentes y adultos. Un profesor no le encuentra utilidad porque 

cree que su contenido es demasiado diverso y su calidad es desigual. No 

conduce a la adquisición sistemática del conocimiento por parte del 

alumnado. 

5.2 Resultados de la encuesta dirigida al profesorado de chino 

Esta encuesta se llevó a cabo para averiguar el uso del vlog en la 

enseñanza-aprendizaje de chino para hispanohablantes en el aula. Consta 

de 15 preguntas breves y sencillas, el cuestionario específico se encuentra 

en el Anexo 2. En total, se recibieron diez respuestas del profesorado del 

Instituto Confucio que se analizan a continuación. 

En la primera pregunta, ¿cree que los vlogs son útiles para la 

enseñanza-aprendizaje del chino en clase?, nueve profesores consideran 

que son útiles y un profesor considera que son muy útiles (véase Gráfico 7). 

Esto indica que el profesorado se muestra satisfecho con el uso de los vlogs 

y los considera eficaces para la enseñanza del chino. 

 
Gráfico 7. ¿Los vlogs son útiles para la enseñanza-aprendizaje del chino en clase? 
 
En la segunda pregunta, ¿le parece que los temas tratados en los vlogs 

se adaptan a los contenidos de su clase?, nueve profesores opinan que los 

temas de vlogs son apropiados y útiles, solo un profesor cree que los temas 

son poco apropiados ya que existe muy poca diferencia entre el contenido de 

los vlogs y el del examen oficial (véase Gráfico 8). Esto muestra que las 
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temáticas de los vlogs se adecuan al contenido del libro de texto y pueden 

utilizarse como herramienta de enseñanza-aprendizaje.  

 

Gráfico 8. ¿Los temas tratados en los vlogs se adaptan a los contenidos de la clase? 
 
La tercera pregunta se refiere a qué vlog les ha gustado más y por qué. 

Cuatro profesores eligen el tema de la Festividad del Barco del Dragón, dos 

el tema de Ir a un supermercado chino, dos Ir a un restaurante chino y los 

otros dos, Un día de vacaciones (véase Gráfico 9). Algunas respuestas dadas 

son las siguientes: 
- la Festividad del barco del dragón es mi favorito, porque coincide con la fecha en el 

calendario, es el momento perfecto para enseñarlo, la historia es muy corta, clara y fácil de 
entender para los alumnos. Es muy interesante (Profesor 3). 

- El tema Ir a un restaurante chino, ha interesado mucho a mis alumnos (Profesor 4). 
- Ir a un supermercado, porque es más habitual ir (Profesor 7). 
- El tema de un día de vacaciones, porque contiene muchas palabras sobre el transporte. 

(Profesor 9) 

 
Gráfico 9. ¿Qué vlog le ha gustado más al profesorado? 

 

Por lo tanto, se constata que el tema de la festividad del barco del dragón 

es el más popular entre los docentes. Los vídeos explicativos con dibujos 

son muy apreciados por los estudiantes, resultan provechosos para presentar 

los festivales chinos y difundir la cultura tradicional. 
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    La cuarta pregunta se relaciona sobre lo que al docente le ha gustado 

menos y por qué. Tres profesores eligen el tema de la Festividad del Barco 

del Dragón ya que es un poco complicado para los principiantes, consideran 

que al alumnado les resulta más difícil. Dos profesores eligen el tema Ir a un 

restaurante chino, opinan que el vlog es muy fácil y que es el menos 

adecuado para su alumnado. Un profesor menciona el tema de Un día de 

vacaciones, apunta que el vocabulario del vlog no coincide exactamente con 

el de los exámenes oficiales. No existe ningún vlog que no les guste a estos 

cuatro profesores, y a todos les parecen muy buenos (véase Gráfico 10). De 

ello se desprende que el contenido temático de la mayoría de los vlog es 

acertado para la enseñanza, a excepción del tema de la Festividad del Barco 

del Dragón, que no es adecuado para el estudiantado con un nivel muy bajo. 

 
Gráfico 10. ¿Qué vlog le ha gustado menos al profesorado? 

    
En la quinta pregunta, ¿cómo se comportan los alumnos mientras 

visualizan un vlog?, en el Gráfico 11 se muestra que siete profesores 

consideran que el alumnado está atento al mirar un vlog. Dos profesores 

afirman que les gusta mucho, disfrutan y se muestran más captivados. Solo 

un profesor cree que el alumnado no cambia de actitud. Se comportan igual 

que en las demás clases. Por lo tanto, podemos observar que la integración 

de los vlogs como recurso en las clases es positivo para captar la atención 

del alumnado y estimular su interés por el aprendizaje. 
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Gráfico 11. ¿Cómo se comportan los alumnos mientras visualizan un vlog? 

 

    La sexta pregunta averigua si los vlogs son útiles para introducir la 

cultura china, seis profesores opinan que son útiles y cuatro profesores los 

encuentran muy útiles (véase Gráfico 12). Los resultados muestran 

claramente que los vlogs diseñados son válidos para difundir la cultura china. 

 
Gráfico 12. ¿Los vlogs son útiles para introducir la cultura china? 

     
La séptima pregunta averigua si la duración de los vlogs es adecuada. 

Los vlogs diseñados duran entre 2 y 3 minutos. Cuatro profesores consideran 

que es muy adecuada, cuatro profesores piensan que es adecuada y uno 

sugiere que es moderadamente adecuada (véase Gráfico 13). Solo un 

profesor cree que es poco adecuada. De estas respuestas se deduce que 

quizás, la duración idónea de los vlogs sería entre 3 y 5 minutos. 

 
Gráfico 13. ¿La duración del vlog es adecuada? 
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La octava pregunta investiga qué subtítulos son más apropiados para los 

vlogs (véase Gráfico 14). A cinco profesores les parece adecuado que se 

utilice el chino simplificado y el español. Tres profesores opinan que sólo el 

español es suficiente, un profesor piensa que sólo el chino simplificado es 

apropiado, y un profesor cree que el español debe estar reflejado en el video, 

pero que el pinyin sin utilizar el chino simplificado sería mejor para los 

principiantes. Por ello, se puede concluir que el uso de subtítulos de chino 

simplificado y español satisface las necesidades de la mayoría del 

profesorado. 

 

Gráfico 14. ¿Qué subtítulos son más apropiados para los vlogs? 
     

En la novena pregunta, de los cuadros vlogs propuestos ¿cuál o cuáles 

ha resultado el más fácil y cuál el más difícil para el alumnado? ¿por qué?, 

los resultados específicos se detallan en los Gráficos 15 y 16. Como se 

muestra en el Gráfico 15, Ir al supermercado chino es el tema que los 

profesores encuentran difícil, consideran que se habla un poco rápido y esto 

dificulta la comprensión, por parte del alumnado, de lo que comunican. El 

siguiente tema difícil es el de la Festividad de Barco del Dragón, ya que 

contiene muchas palabras que no conocen.  

 
Gráfico 15. Los temas más difíciles para el alumnado 
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En cuanto al Gráfico 16, Ir a un restaurante chino es un tema que los 

profesores encuentran fácil. Las palabras son sencillas y la mayoría del 

estudiantado ha ido a un restaurante chino y está familiarizado con la 

situación. Cabe mencionar que dos de los profesores consideran que todos 

los temas son relativamente fáciles para el alumnado de nivel intermedio y 

que un profesor no encuentra mucha diferencia de dificultad entre los temas. 

 
Gráfico 16. Los temas más fáciles para el alumnado 

 

    En la décima pregunta, ¿en qué momento de la clase ha introducido los 

vlogs (al principio, al final, etc.) ?, nueve profesores han introducido los vlogs 

al principio para atraer la atención del alumnado. Consideran que los vlogs 

son un buen material didáctico, además de hacer ejercicios, se pueden 

utilizar fragmentos de los vlogs para enseñar conocimientos lingüísticos. Sólo 

un profesor los ha utilizado al final de la clase, como material de práctica tras 

enseñar los conocimientos lingüísticos. Podemos deducir que los vlogs 

pueden ayudar al docente como material didáctico en la enseñanza de chino. 

    La undécima pregunta investiga la explotación de los vlogs en la clase, 

¿cuántas veces se han reproducido?, ¿qué actividades se han propuesto?, 

¿si se han realizado los ejercicios propuestos? Tal como se muestra en el 

Gráfico 17, de media, nueve profesores han reproducido el vlog más de dos 

veces, dos de ellos lo han reproducido tres veces y un profesor lo ha 

reproducido cuatro veces. Nueve docentes han propuesto ejercicios al 

alumnado. Sólo un profesor los ha enseñado una vez y ha hecho solamente 

un ejercicio porque no ha tenido suficiente tiempo. 
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Gráfico 17. Número de reproducción del vlog 

 

    A continuación, se transcriben literalmente algunas respuestas: 
 
    -Los vlogs son muy buenos, pero un poco difícil para ellos, no los entienden del todo, 
por su nivel muy bajo. Los he reproducido dos veces en mi clase, no han hecho todos los 
ejercicios ya que no hemos tenido mucho tiempo (Profesor 1). 
    - Primero vemos el vídeo, luego los estudiantes resumen la información que ven, hago 
preguntas complementarias y finalmente discutimos los temas tratados (Profesor 3). 
    - Reproducí tres veces el vlog. Pedí a los alumnos que contaran la historia del vlog. Sí, 
han hecho los ejercicios (Profesor 6). 
 

    Por lo tanto, podemos afirmar que los profesores necesitan mostrar los 

vlogs al menos dos veces y que los ejercicios diseñados les ayudan a impartir 

las clases. La falta de tiempo disponible supone un problema pues les 

imposibilita realizar todos los ejercicios propuestos. 

    La duodécima pregunta se refiere a las ventajas de los vlogs para la 

enseñanza del chino. Se pueden resumir en dos palabras claves: interesante 

y útil. La elección de estos calificativos se deduce de las siguientes 

respuestas transcritas literalmente. 
 
    - Muy útil. Se muestran oraciones en chino de la vida diaria. Además, cada vídeo no es 
largo, es informativo y divertido (Profesor 2). 
    -Tienen ventajas, es más visual, vivo e interesante, los alumnos están más receptivos y 
les ayuda a memorizar (Profesor 3). 
    - Son útiles como materiales audiovisuales para desarrollar las competencias 
lingüísticas e introducir los conocimientos culturales (Profesor 5). 
    - Muy útil porque permite la contextualización y también capta la atención de los alumnos 
(Profesor 8). 
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    La decimotercera pregunta se centra en las desventajas de los vlogs 

para la enseñanza de chino. Tres profesores no encuentran ningún 

inconveniente. Dos profesores responden que la velocidad del diálogo del 

vlog es demasiado rápida y que a los alumnos les resulta difícil entender el 

contenido sin los subtítulos. A continuación, se enumeran las deficiencias 

planteadas por los otros profesores. 
 
    - Los vlogs deben coincidir con el nivel de los alumnos. El tema del Festival del Barco 
del Dragón es más difícil para los principiantes (Profesor 1). 
    - Depende. No apto para los niños, porque los niños pueden estar más interesados en 
la animación (Profesor 2). 
    - Un poco. La información del vlog está dispersa y no puede estar estrechamente 
relacionada con la enseñanza en clase (Profesor 4). 
    - Sobre el tema del restaurante, necesitamos más información de comidas y bebidas, 
¿qué coméis?, en China, ¿coméis igual? También queremos conocer más cultura, por 
ejemplo, como usar los palillos y manera de comer (Profesor 5). 
    - Es estupendo si se dispone de recursos de vídeo directo, pero puede llevar mucho 
tiempo si el profesor lo graba él mismo (Profesor 9). 
 

    En la decimocuarta pregunta, ¿le ha gustado utilizar los vlogs en clase?, 

cinco profesores opinan que les ha gustado mucho. Otros cincos profesores 

consideran que les ha gustado (véase Gráfico 18). 

 
 

    La decimoquinta pregunta investiga si al profesorado le gustaría seguir 

utilizando los vlogs en el aula. Seis profesores manifiestan que les gustaría 

mucho, tres profesores quieren seguir utilizándolos y un profesor no se 

muestra muy convencido (véase Gráfico 19).  

Me ha 
gustado 
mucho

Me ha 
gustado

Gráfico 18. ¿Le ha gustado profesorado utilizar los vlogs en clase? 
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Gráfico 19. ¿Le gustaría al profesorado seguir utilizando vlogs en clase? 

 
    Por lo tanto, cabe deducir que, de forma global, el profesorado disfruta 

utilizando los vlogs y está dispuesto a seguir utilizando este recurso para la 

enseñanza del chino. 

5.3 Resultados de la encuesta dirigida al alumnado hispanohablante 

Esta encuesta está dirigida al alumnado hispanohablante, con el objetivo 

de investigar el uso de los vlogs en la enseñanza-aprendizaje del chino en el 

aula. La encuesta consta de 15 preguntas cortas y sencillas (véase el Anexo 

3). Se ha recibido un total de 48 respuestas del alumnado, se describe a 

continuación el perfil básico de ese alumnado. 

Las edades del alumnado encuestado se muestran en el Gráfico 20, la 

mayoría es joven, se sitúa entre los 9 y 15 años, 21 alumnos tienen entre 9 a 

12 años, 18 alumnos entre 13 y 15 años, siete estudiantes son mayores de 

16 años y dos son menores de 8 años.  

 
Gráfico 20. Edad del estudiantado  

 
En el Gráfico 21 se muestra el nivel de chino del alumnado, en el que 

predominan los estudiantes de nivel bajo e intermedio. El mayor número de 
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estudiantes se encuentra en el nivel A1, con 16 estudiantes, seguido del nivel 

B1, con 13 estudiantes. Los niveles A2 y B2 tienen el mismo número de 

estudiantes, ocho estudiantes cada uno. Además, tres estudiantes tienen un 

nivel avanzado (nivel C2). 

 

Gráfico 21. Nivel lingüístico del estudiantado encuestado 
 
A continuación, se comentan y analizan las respuestas a las preguntas 

relacionadas con el uso de los vlogs en la enseñanza-aprendizaje de chino. 

 A la pregunta sobre la utilidad de los vlogs visualizados en clase, la 

mayoría del alumnado (75%) considera útiles estos vlogs. 16 alumnos los 

consideran muy útiles y 20 alumnos, útiles (véase Gráfico 22). Sin embargo, 

nueve alumnos opinan que los vlogs no son ni útiles, ni inútiles. Tres alumnos 

los consideran poco útiles. De lo que se deduce que la mayoría piensa que 

los vlogs son provechosos para el aprendizaje del chino. 

 

Gráfico 22. ¿Son útiles los vlogs que el profesorado utiliza en clase? 

 
En cuanto a su opinión sobre los vlogs, entre las opciones propuestas, 

la respuesta más contestada, elegida por 28 alumnos, es que los vlogs son 

útiles para aprender chino (véase Gráfico 23). La siguiente respuesta es que 

son divertidos (26 alumnos). La opción "me interesan los temas de los vlogs" 
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la eligen 17 alumnos. Sólo dos alumnos señalan que estos vlogs son difíciles 

y un alumno estima que son aburridos. Además de las cinco opciones 

propuestas, dos estudiantes aportan otras observaciones. Uno cree que los 

vlogs tienen la música muy alta y apenas puede oír lo que se habla en ellos. 

Y otro alumno opina que son muy infantiles. Sin embargo, los resultados 

señalan que la mayoría del estudiantado tiene una actitud positiva hacia los 

vlogs y los considera interesantes y útiles para aprender chino. 

 
Gráfico 23. ¿Qué opina el alumnado de los vlogs? 

 
Preguntados sobre la duración de los vlogs, 21 estudiantes (un 43.8%) 

piensa que los vlogs deben durar entre un minuto y tres minutos (véase 

Gráfico 24). Ocho estudiantes suponen que los vlogs deben durar más de 

tres minutos y menos de cinco minutos. Otros ocho estudiantes creen que la 

duración del vlog debe ser de más de cinco minutos. Asimismo, diez 

estudiantes no saben que responder, sólo un alumno opina que los vlogs 

deben durar menos de un minuto. Por consiguiente, podemos concluir que la 

duración de los vlogs diseñados (dos-tres minutos) se ajusta a la opinión de 

la mayoría del estudiantado. 

 

Gráfico 24. ¿Qué duración piensa el alumnado que debe tener un vlog? 
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En cuanto a la pregunta relacionada con las lenguas que creen que 

deben aparecer en los subtítulos, la opción más seleccionada (17 estudiantes, 

es decir, un 35,4%) es el chino (pinyin) y el español (véase Gráfico 25). La 

siguiente, elegida por 13 estudiantes (un 27,1%) es el chino simplificado y el 

español. Ocho estudiantes opinan que solo deberían estar en español, tres 

estudiantes consideran que solo deberían estar en chino (pinyin) y dos eligen 

solamente el chino simplificado.  

 
Gráfico 25. ¿En qué idioma deberían estar los subtítulos del vlog? 

 

A partir de los resultados es fácil ver que la mayoría del alumnado elige 

los subtítulos bilingües (chino y español). Sin embargo, a diferencia de los 

vlogs diseñados, prefieren subtítulos con chino (pinyin) en lugar de chino 

simplificado. Se deduce que el reconocimiento de los caracteres chinos es 

más difícil para el alumnado, especialmente para los aprendientes de nivel 

bajo. Por ello, una mayoría del estudiantado elige el chino (pinyin) que es el 

más sencillo de entender, ayuda a reconocer y a leer. 

Como aspectos más difíciles de los vlogs, un 47,9% (23 estudiantes) 

indica, entre las respuestas propuestas, que "la pronunciación y el ritmo son 

demasiado rápidos" (véase Gráfico 26). Las siguientes opciones 

seleccionadas son que "no se entienden suficientemente los subtítulos 

chinos" (13 estudiantes) y "demasiada diferencia entre el contenido del vlog 

y el libro de clase" (12 estudiantes). Siete estudiantes opinan que "las 

preguntas son muy difíciles" y seis que los diálogos no se entienden. Dos 

estudiantes comentan otras dificultades, uno menciona que apenas se 
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escucha a quién habla y otro que la música está muy fuerte. Otros dos 

estudiantes no encuentran ninguna dificultad. 

 

Gráfico 26. Los aspectos más difíciles de los vlogs para el alumnado 

 

Se puede observar que la velocidad excesiva del habla es la mayor 

dificultad señalada por el alumnado y los vlogs deberían volver a grabarse 

para reducir la velocidad con el fin de adaptarse a los aprendientes. 

Acerca de lo que el alumnado puede aprender con los vlogs, 34 

estudiantes (un 70,8%) estiman que se aprende la cultura tradicional china a 

través de los vlogs (véase Gráfico 27), 24 estudiantes (un 50%) piensan que 

se aprenden escenas de la vida cotidiana y 20 estudiantes (un 41.7%) 

consideran que se adquieren conocimientos de la lengua china (léxico, 

gramática).  

 
Gráfico 27. ¿Qué puede aprender el alumnado con los vlogs? 

 
Por lo tanto, se desprende que estos vlogs son muy útiles para que el 

alumnado comprenda la cultura china, así como las escenas de la vida 

cotidiana. Estos resultados concuerdan con los de la investigación preliminar 

realizada (véase el apartado 3.2) para identificar las temáticas a abordar en 

los vlogs. 
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En el Gráfico 28, se pregunta al alumnado sobre la frecuencia con la que 

les gustaría ver vlogs en clase. A 20 estudiantes les gustaría ver vlogs en 

todas las clases. El estudiantado que desea ver vlogs una vez por semana y 

los que eligen verlos de vez en cuando, suman doce alumnos. Además, a 

dos les gustaría ver vlogs dos veces por semana, un alumno dice que no lo 

sabe y otro alumno no desea verlos. 

 
Gráfico 28. ¿Con qué frecuencia le gustaría ver vlogs en clase?  

 
Esto demuestra que a la mayoría del alumnado está muy interesado en 

este recurso para el aprendizaje de la lengua y que les gustaría seguir 

aprendiendo visualizando vlogs. 

Sobre lo que los vídeos pueden ayudar a mejorar, 33 estudiantes 

piensan que los vlogs mejoran la compresión oral, siendo la mayor proporción 

de esta opción el 68,8% (véase Gráfico 29). Le siguen 23 estudiantes (un 

47.9%) que indican la expresión oral. La misma proporción (un 47.9%) señala 

el vocabulario. Un 45.8% (22 estudiantes) está de acuerdo en que puede 

ayudar a mejorar la comprensión de la cultura china. Diez estudiantes 

piensan que mejora la expresión escrita y ocho creen que mejora la 

comprensión escrita y la interacción. Dos estudiantes opinan que mejora la 

gramática. 
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Gráfico 29. ¿Qué pueden ayudar a mejorar los vlogs en el aprendizaje? 

 
Por lo tanto, podemos deducir que, para la mayoría, los vlogs mejoran la 

competencia oral (la compresión y expresión) y el vocabulario. La gramática 

es lo que menos se trabaja, así como la expresión escrita. Estos resultados 

corroboran las opiniones de varios investigadores (Conya, 2021; De León, 

2016, entre otros) acerca de las destrezas que se desarrollan con los vlogs 

(véase el apartado 1.1). 

A la pregunta sobre la forma más adecuada de aprender con los vlogs, 

como se muestra en el Gráfico 30, 32 alumnos (un 66.7%) consideran que 

es más adecuada como material didáctico para aprender en el aula; seis 

alumnos opinan que se puede utilizar para repasar en casa; cuatro alumnos 

estiman que en autoaprendizaje. Asimismo, cuatro alumnos eligen la opción 

de realizar sus propios vlogs y dos estudiantes dicen que no tienen opinión 

al respecto. 

 
Gráfico 30. ¿Según el alumnado, cuál es la forma más adecuada de aprender con los 

vlogs? 
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Por lo tanto, los resultados indican que la mayoría opina que los vlogs 

tienen más sentido como material didáctico para la enseñanza-aprendizaje 

en el aula. 

En vista a investigar otras explotaciones de los vlogs, se le pregunta al 

alumnado si les gustaría crear su propio para mejorar su expresión oral. Un 

48% (23 estudiantes) está dispuesto a hacerlo y a nueve de ellos les gustaría 

mucho (véase Gráfico 31). Trece estudiantes no saben qué contestar, a ocho 

estudiantes les gustaría un poco y a cuatro nada. 

 

Gráfico 31. ¿Le gustaría al alumnado grabar un vlog de chino si pudiera? 
 

De este análisis se desprende que casi la mitad del alumnado (un 48%) 

está dispuesto a grabar un vlog. Se deduce que la grabación de vlog no es 

una tarea adecuada para principiantes o para el alumnado de nivel bajo, 

puede ser más apropiada para el estudiantado de niveles intermedio y 

avanzado. 

En la pregunta siguiente acerca de qué vlogs le ha resultado más fácil o 

más difícil y por qué, cada alumno responde de forma diferente. Debido a que 

algunos profesores no pudieron reproducir por falta de tiempo todos los vlogs, 

algunos alumnos no responden a todas las preguntas formuladas. La 

mayoría, 16 estudiantes, indica que prefiere el vlog 1 (Ir a un supermercado 

chino). Los motivos que exponen son que el vlog les parece interesante, la 

escena les resulta familia, y que ofrece un nivel de dificultad adaptado a su 

nivel, son pocas las palabras nuevas. La segunda opción elegida por 13 

estudiantes es el vlog 3 (La Festividad del Barco del Dragón). Las razones 

de esta preferencia se centran en su interés por la cultura china. Asimismo, 
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a cinco estudiantes les gusta el vlog 4 (Un día de vacaciones) por la forma 

de la animación. Muchos estudiantes no justifican sus respuestas. 

En cuanto al vlog más difícil, siete estudiantes consideran que es el de 

La Festividad del Barco del Dragón. Mencionan que su dificultad proviene de 

la cantidad de vocabulario nuevo empleado y de desconocer esta costumbre 

tradicional china.  

Cuatro estudiantes indican que los vlogs tienen la misma dificultad y un 

estudiante no opinan al respecto. 

A la pregunta sobre si en otras asignaturas, otros profesores han 

utilizado este recurso de aprendizaje, 35 estudiantes afirman que nunca lo 

han utilizado Nueve estudiantes contestan afirmativamente. Siete de ellos 

indican que los han visto en la clase de inglés, uno menciona que el profesor 

lo ha utilizado en de ciencias naturales y otro no especifica en qué asignatura. 

Cabe destacar que un estudiante dice que utiliza los vlogs en autoaprendizaje 

para motivarse a sí mismo y aprender. Por último, dos estudiantes no están 

seguros y no se acuerdan.  

De lo anteriormente expuesto, podemos concluir que los vlogs no se 

utilizan mucho en otras asignaturas. La mayoría del alumnado los ha 

descubierto por primera vez en la clase de chino. El uso de los vlogs como 

recurso didáctico es una innovación educativa reciente. 

En cuanto a su opinión sobre el aprendizaje de la lengua china mediante 

el uso de los vlogs, 41 estudiantes señalan que es útil e interesante aprender 

chino mediante los vlogs. Les gustaría seguir aprendiendo con este recurso. 

Cinco estudiantes no se manifiestan y solamente dos opinan que los vlogs 

son un poco aburridos, que no le gustaría seguir utilizándolos. 

En resumen, los resultados muestran claramente que la mayoría del 

alumnado tiene una actitud positiva hacia los vlogs como recurso didáctico y 

están dispuestos a seguir aprendiendo con esta herramienta. Los vlogs 

diseñados han resultado ser para la mayoría del alumnado eficaces y los ha 

disfrutado. 



 

102 

5.4 Elaboración y presentación del canal de YouTube 

En esta sección, se presenta el canal de YouTube con los vlogs creados 

por el autor de este trabajo, el enlace para acceder al sitio web es el siguiente: 

https://www.youtube.com/channel/UCXNGe-MXYBOZMQtRl_CRYng/videos 

Este canal se crea en castellano para servir, por una parte, como 

complemento a la clase de chino para el profesorado y, por otra parte, para 

proporcionar un recurso al alumnado hispanohablante que aprende chino 

mediante autoaprendizaje o quiera repasar después de clase. A continuación, 

se comenta la presentación de este canal y su elaboración. 

Se subió el primer vlog al canal el 3 de abril. Actualmente, contiene cinco 

vídeos (desde junio de 2022). Cuatro de estos vídeos se han desarrollado en 

la propuesta de este TFM. El quinto vídeo también trata el tema del Festival 

de los Barcos del Dragón, es el mismo que el anterior, pero esta vez con la 

versión en español para que los principiantes puedan entender mejor el 

contenido del vídeo. Se realizó tras el análisis de los resultados. En la 

actualidad, no hay suscriptores en este canal, ya que no se promociona y los 

vídeos sólo están disponibles para las personas que han recibido el enlace. 

Al observar las estadísticas de este canal (véase Gráfico 32), se puede 

observar que los vlogs cuentan con 147 visualizaciones, el vídeo sobre el 

tema de Ir a un supermercado chino ha sido el más visto con 29 veces (un 

19,7%), seguido del vídeo sobre el tema del Festival del Barco del Dragón 

con 27 visualizaciones (un 18,4%). Cabe destaca que la versión española del 

mismo tema se ha reproducido más que la versión china. La versión china ha 

sido vista 19 veces (un 12,9%). El vídeo con menor número de 

visualizaciones ha sido el tema de Un día de vacaciones con 13 veces (un 

8.8%). 

https://www.youtube.com/channel/UCXNGe-MXYBOZMQtRl_CRYng/videos 
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Gráfico 32. Estadísticas del canal de YouTube 

 
Se observa que el número de visualizaciones de la imagen en miniatura 

del vídeo ha sido 374. Se puede observar que la miniatura del vídeo más 

popular con 182 vistas ha sido la festividad del barco del dragón. El 

porcentaje de clics de las impresiones se corresponde con el número de 

vistas recibidas por pantalla. Esta métrica mide la frecuencia con la que una 

persona visualiza un vídeo después de ver la miniatura. El vlog Ir a 

restaurante chino ha obtenido un porcentaje más alto de clics (un 30.8%). 

Por lo tanto, esto demuestra que el tema de las comidas atrae el interés de 

los usuarios. El canal cuenta actualmente con pocos recursos de vídeo y no 

se promociona ampliamente en la plataforma, pero tenemos en proyecto 

ampliar la oferta de vlogs y promocionar el canal. 
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6. CONCLUSIONES 

El desarrollo de este TFM permite dar respuestas a las cuatro preguntas 

de investigación formuladas en la introducción, las comentamos a 

continuación. 

La primera pregunta indaga en qué consisten los vídeos cortos, los vlogs 

y si existen diferencias con el vídeo tradicional. La investigación llevada a 

cabo pone de manifiesto las principales diferencias entre estos tres tipos de 

vídeos. Estas atañen a la duración, las plataformas en las que se publican y 

otras características relativas a la interactividad, las actualizaciones, la 

personalidad y la historia (véase la Tabla 1). El tipo de comunicación en los 

vídeos cortos es un “cara a cara" virtual entre la cámara del comunicador y la 

pantalla del receptor en un espacio social creado conjuntamente (Sui y Liu, 

2018). Son vídeos adaptados a las características, al gusto o a las 

necesidades de una persona, suelen hacer referencia a la vida cotidiana. 

Además del sonido y la imagen del propio vídeo, un vlog completo contiene 

una redacción personalizada, música y subtítulos. Generalmente un vídeo 

corto dura entre 10 y 60 segundos y el vlog dura entre tres y más de diez 

minutos. Los vídeos cortos se hacen populares en gran medida gracias a las 

plataformas de redes sociales como TikTok, Snapchat e Instagram Stories. 

Los vlogs se difunden en plataformas como YouTube o BiliBili. Los vídeos 

tradicionales no tienen límite de duración, ni interactividad. Sus plataformas 

de publicación son los canales televisivos y YouTube.  

La segunda pregunta investiga sobre cómo pueden los vlogs ayudar a 

los estudiantes en su aprendizaje de la lengua china y qué competencias 

lingüísticas se desarrollan con este recurso. Se desprende de la investigación 

que los vlogs sitúan el aprendizaje en contexto real de comunicación, 

estimulan el interés del alumnado por el aprendizaje, aumentan su motivación 

y autonomía, le ayudan a comprender el vocabulario y la gramática, a 
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entender la cultura china. Asimismo, se trabajan las destrezas tanto de 

compresión y expresión oral como escrita, pero en esta investigación, 

destaca el desarrollo de la destreza oral, en particular, la comprensión. 

Efectivamente, la elaboración de vlogs para practicar la expresión oral es una 

actividad más factible en los niveles más altos, es decir, a partir de los niveles 

B1 o B2. 

La tercera pregunta plantea una reflexión sobre el uso de los vlogs: 

¿cómo se pueden utilizar los vlogs en las clases de lenguas? El docente 

puede introducir el contenido del vlog al principio y aplicarlo como material 

didáctico principal para las actividades de enseñanza. Durante el desarrollo 

de la clase, puede mostrar fragmentos de los vlogs para ayudar al alumnado 

a comprender mejor el vocabulario y la gramática. Igualmente, mediante los 

ejercicios de repetición o los juegos de rol basados en la imitación de los 

diálogos de los personajes del vídeo, los vlogs pueden ayudar a corregir la 

pronunciación, mejorando la expresión oral. También se pueden utilizar al 

final de la clase como complemento de alguna lección para ampliar el 

vocabulario relacionado y ofrecer un contexto diferente para seguir 

trabajando las diferentes destrezas según las necesidades de la clase. La 

guía didáctica que acompaña los vlogs ofrece otras aplicaciones como 

Kahoot, Learningapps y Quizlet que dan acceso a diferentes actividades 

didácticas para reforzar los conocimientos lingüísticos presentados en los 

vlogs de forma variada y atractiva. 

La cuarta pregunta examina qué competencias transversales trabajan 

los estudiantes cuando el profesorado emplea los vlogs como recurso de 

aprendizaje. Durante la ejecución de la propuesta, se han trabajado en 

particular, el trabajo en equipo y liderazgo (la CT3), la comunicación efectiva 

(la CT4), la responsabilidad y toma de decisiones (la CT5), como se describe 

en el apartado 2.5.1. Estas tres competencias forman parte de las cinco 

competencias transversales listadas por el Consejo de Gobierno de la UPV 

en julio de 2022.  
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El objetivo general propuesto al principio de este TFM relativo al empleo 

de los vlogs en la enseñanza-aprendizaje del chino como recurso para 

facilitar los conocimientos lingüísticos y el desarrollo de la competencia 

comunicativa de los hispanohablantes se ha cumplido, así como los objetivos 

específicos.  

En efecto, en el marco teórico se ha analizado la evolución de los vlogs, 

desde el origen hasta el uso como recurso educativo, describiéndolos en 

profundidad. Y se han indagado los fundamentos teóricos que subyacen en 

los vlogs. 

Asimismo, se ha determinado una metodología para implementar los 

vlogs en la clase de lenguas. Se ha realizado una entrevista para investigar 

las necesidades del profesorado a la hora de introducir este nuevo recurso. 

Se han analizado también los canales de enseñanza de chino de YouTube, 

para crear unos vlogs adecuados.  

Posteriormente, se ha diseñado una propuesta como respuesta a las 

necesidades manifestadas que ha desembocado en un producto útil para la 

enseñanza del chino. Se han recopilado y analizados los resultados de las 

encuestas del profesorado y del estudiantado. Se ha observado que los vlogs, 

como herramienta de apoyo a la clase de chino, promueven el desarrollo del 

conocimiento lingüístico y la competencia comunicativa del alumnado. De la 

misma manera, ofrecen la posibilidad de mejorar la enseñanza del chino. 

La encuesta realizada a todos, profesorado y alumnado, muestra que 

quieren seguir utilizando este recurso para la enseñanza y el aprendizaje. Lo 

que demuestra que este trabajo de investigación es de ayuda a la 

enseñanza-aprendizaje del chino y promueve el desarrollo de los vlogs. 

Consideramos que este trabajo es relevante y llena un vacío en el uso de los 

vlogs para enseñar el chino a hispanohablantes. Su implementación en las 

clases implica una innovación educativa poco desarrollada puesto que, 

según el alumnado encuestado, raro es aún el profesorado que los utiliza.  



 

107 

En cuanto a sus limitaciones, cabe mencionar que, durante la 

implantación de la propuesta en el Instituto Confucio, realizada en el mes de 

junio de 2022, el número de estudiantes era menor al que solían tener antes 

de la pandemia y, además, muchos de ellos no acudieron a clase al acercarse 

las vacaciones de verano, lo que ha afectado al número de respuestas. Con 

relación al número de profesores participantes, se puede considerar bajo si 

tenemos en cuenta la totalidad del profesorado del Instituto Confucio que es 

de 80. Se entiende que no pudieron colaborar porque tenían múltiples tareas 

que realizar como acabar el temario y realizar los exámenes. Asimismo, por 

falta de tiempo no se han podido todavía volver a grabar los vlogs cuya 

pronunciación y ritmo el alumnado ha considerado rápidos. Sin embargo, se 

ha añadido el vlog de la festividad del dragón en español al canal para que 

cualquier usuario hispanohablante pueda conocer esta costumbre tradicional 

china. 

Respecto al futuro de este estudio, detallamos a continuación posibles 

líneas de desarrollo como: 

- incluir más temáticas, más tipos de vlogs para el nivel A1 y desarrolla 

nuevos para el resto de los niveles; 

- proponer una metodología diferente para los cursos más altos. 

Creemos que el estudiantado de nivel avanzado puede elaborar sus propios 

vlogs y mejorar de esta forma la capacidad de expresión oral, entre otras;  

- añadir otras aplicaciones digitales en las actividades propuestas, como 

Mentimeter, un recurso digital que permite crear presentaciones interactivas, 

el alumnado puede responder preguntas, entregar comentarios en tiempo 

real; 

- promocionar el canal creado para tener más visualizaciones que sirva 

tanto a los docentes como a los aprendientes de chino; 

- traducir y adaptar los vlogs realizados a otras lenguas. 

Estamos convencidos que más adelante, este recurso se combinará con 

otras aplicaciones 3.0 y nuevas tecnologías como la realidad virtual y 
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aumentada tal y como lo menciona Morales (2017). A la luz de los resultados 

obtenidos, los vlogs se presentan como una herramienta digital eficaz que se 

puede explotar de diferentes maneras y que, por lo tanto, ofrece numerosas 

posibilidades para el profesorado. En boga entre la juventud y, por 

consiguiente, con un alto potencial de motivación, los consideramos como un 

material didáctico a utilizar sin límites en la enseñanza-aprendizaje de 

lenguas. 
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8. ANEXOS 

8.1 ANEXO 1. Entrevista al profesorado de chino 

Datos personales: 
Género/ edad (entre 20 y 26, …)/  
 
(1) ¿Dónde enseña el chino? 
 
(2) ¿Desde cuándo enseña el chino?  

 
(3) ¿Qué nivel tienen sus alumnos? 
 
(4) ¿Qué nivel está más solicitado?, es decir, ¿dónde hay más estudiantes (en nivel A1, 
A2...)? ¿Cuántos? 
 
(5) ¿Qué edad tienen los estudiantes? 
 
(6) ¿Qué manuales utiliza en clase? 
 
(7) ¿Qué otras herramientas utiliza en la clase? 
 
(8) ¿Emplea recursos multimedia? ¿Cuáles? 
 
(9) ¿Utiliza vídeos? ¿Cuáles? ¿Cómo? 
 
(10) ¿Conoce los blogs con -v? (si contesta sí, ¿puede explicar qué entiende por vlog?/ si 
contesta no, ¿quiere que le explique en qué consisten?) 
 
(11) ¿Ha utilizado o le gustaría utilizar los vlogs en la clase? ¿Para trabajar qué contenidos 
y habilidades?  
 
(12) ¿Cree que los vlogs pueden ser interesantes para la enseñanza-aprendizaje de lenguas? 
¿Por qué?   
 

¡Muchas gracias por sus respuestas! 

8.2 ANEXO 2. Cuestionario sobre los vlogs para el profesorado de chino 

Este cuestionario está diseñado para recoger datos de investigación sobre el uso del 

videoblog o vlog en la enseñanza-aprendizaje del chino para hispanohablantes. Consta de 

14 preguntas breves y sencillas. Sus respuestas son muy valiosas, servirán para la 



 

122 

realización de mi trabajo fin de máster, intente ser lo más preciso posible. El cuestionario es 

anónimo y confidencial. Gracias por su colaboración. 

 
1. ¿Cree que los vlogs son útiles para la enseñanza-aprendizaje del chino en clase? 
A. Muy útiles 
B. Útiles 
C. Ni útiles, ni inútiles 
D. Poco útiles 
E. Inútiles 
 
2. ¿Le parece que los temas tratados en los vlogs se adaptan a los contenidos de su clase? 
A. Los temas son muy apropiados y cercanos  
B. Los temas son apropiados y útiles  
C. No tengo opinión al respecto 
D. Los temas son poco apropiados 
E. Los temas son inapropiados 
 
3. ¿Qué vlog le ha gustado más? ¿Por qué? 
Su respuesta:  
 
4. ¿Qué vlog le ha gustado menos? ¿Por qué? 
Su respuesta:  
 
5. ¿Cómo se comportan los alumnos mientras visualizan un vlog? 
A. Les gusta mucho, disfrutan y se muestran captivados 
B. Están atentos y escuchan 
C. No cambian de actitud. Se comportan igual que en las demás clases  
D. Están aburridos y desmotivados 
E. No les gusta nada 
 
6. ¿Opina que los vlogs son útiles para introducir la cultura china? 
A. Bastante útiles 
B. Útiles 
C. Ni útiles, ni inútiles 
D. Poco útiles 
E. Inútiles 
 
7. ¿La duración del vlog le parece adecuada? 
A. Muy adecuada 
B. Adecuada 
C. Moderadamente adecuada 
D. Poco adecuada 
E. Nada adecuada 
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8. ¿Qué subtítulos serían más adecuados para el alumnado? 
A. Chino simplificado 
B. Español 
C. Chino simplificado y español 
D. Chino (pinyin) 
E. Chino (pinyin) y español 
F. No hace falta ningún subtítulo 
G. Otra propuesta: ...................... 
 
9. En su opinión, de los 4 vlogs propuestos ¿Cuál o cuáles le ha resultado más fácil/es y 
cuál/es más difíciles para el alumnado? ¿Por qué? 
Su respuesta:  
 
10. ¿En qué momento de la clase ha introducido el vlog (al principio, al final, etc.)? 
Su respuesta:  
 
11. ¿Cómo ha explotado los vlogs en clase? (¿Cuántas veces los ha reproducido?, ¿Qué 
actividades ha propuesto?, ¿Ha realizado los ejercicios propuestos?) 
Su respuesta:  
 
12. ¿Cree que los vlogs tienen ventajas para la enseñanza del chino? ¿Cuáles? 
Su respuesta:  
 
13. ¿Cree que los vlogs tienen inconvenientes para la enseñanza del chino? ¿Cuáles?  
Su respuesta:  
 
14. ¿Le ha gustado utilizar los vlogs en clase? 
A. Me ha gustado mucho 
B. Me ha gustado 
C. No lo sé 
D. Me ha gustado poco 
E. No me ha gustado nada 
 
15. ¿Le gustaría seguir utilizando vlogs en sus clases? 
A. Sí, me gustaría mucho 
B. Me gustaría 
C. No lo sé 
D. Me gustaría un poco 
E. No me gustaría nada 
 

¡Muchas gracias por sus respuestas! 
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8.3 ANEXO 3. Cuestionario sobre los vlogs para el alumnado 

hispanohablante 

Este cuestionario está diseñado para recoger datos de investigación sobre el uso del 

videoblog o vlog en la enseñanza-aprendizaje del chino para hispanohablantes. Consta de 

14 preguntas breves y sencillas. Tus respuestas son muy valiosas, servirán para la 

realización de mi trabajo fin de máster, intenta ser lo más preciso posible. El cuestionario es 

anónimo y confidencial. Gracias por tu colaboración. 

 
1. Indica tu edad: 
A. Menos de 8 años 
B. 9-12 años 
C.13-15 años 
D. Más de 16 años 
 
2. Tu nivel de chino es: 
A. Principiante 
B. A1 
C. A2 
D. B1 
E. B2 
F. C1 o más  
 
3. ¿Son útiles los vlogs que el profesorado utiliza en clase? 
A. Muy útiles 
B. Útiles 
C. Ni útiles, ni inútiles 
D. Poco útiles 
E. Inútiles 
 
4. ¿Qué opinas de los vlogs? (puedes elegir más de una opción): 
A. Me parece que los vlogs son divertidos 
B. Los vlogs son útiles para aprender chino 
C. Me interesa los temas de los vlogs 
D. Los vlogs son difíciles para mí 
E. Los vlogs son aburridos 
F. Otra opinión: ….... 
 
5. ¿Qué duración piensas que debe tener un vlog? 
A. Menos de un minuto 
B. Entre un minuto y tres minutos 
C. Más de tres minutos y menos de cinco minutos 
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D. Más de cinco minutos 
E. No lo sé 
 
6. ¿En qué idioma crees que deberían estar los subtítulos del vlog? 
A. Chino simplificado 
B. Español 
C. Chino simplificado y español 
D. Chino (pinyin) 
E. Chino (pinyin) y español 
F. No hace falta ningún subtítulo 
G. Otra propuesta: ...................... 
 
7. Indica los aspectos más difíciles de los vlogs (puedes elegir más de una opción): 
A. No se entienden suficientemente los subtítulos chinos 
B. La pronunciación y el ritmo son demasiado rápidos 
C. Demasiada diferencia entre el contenido del vlog y del libro de clase 
D. Los diálogos no se entienden 
E. Las preguntas son muy difíciles 
F. Otros aspectos: ........................ 
 
8. ¿Qué se puede aprender con los vlogs? (puedes elegir más de una opción): 
A. La cultura tradicional china 
B. Escenas de la vida cotidiana 
C. Aspectos culturales chinos y sus diferencias con respecto a Occidente 
D. Conocimientos de la lengua china (léxico, gramática) 
E. Otros temas: .......................... 
 
9. ¿Con qué frecuencia te gustaría ver vlogs en clase? 
A. En cada clase 
B. Una vez por semana 
C. Dos veces por semana 
D. De vez en cuando 
E. Nunca 
F. Otra propuesta: ................................... 
 
10. Crees que los vlogs pueden ayudar a mejorar (puedes elegir más de una opción): 
A. La comprensión oral 
B. La comprensión escrita 
C. La expresión oral 
D. La expresión escrita 
E. La comprensión de la cultura china 
F. La interacción 
G. La gramática 
H. El vocabulario 
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I. Otros: …........................................ 
 
11. ¿Cuál te parece la forma más adecuada de aprender con los vlogs? 
A. En autoaprendizaje 
B. En clase para aprender 
C. En casa para repasar 
D. Realizando tus propios vlogs 
E. No lo sé 
F. Otra forma: …..................... 
 
12. ¿Te gustaría grabar un vlog de chino si pudieras? 
A. Sí, me gustaría mucho 
B. Me gustaría 
C. No lo sé 
D. Me gustaría un poco 
E. No me gustaría nada 
 
13. De los cuatro vlogs trabajados en clase, (1. Ir a supermercado asiático, 2.  ir a 
restaurante chino, 3. la festividad del barco dl dragón, 4. un día de vacaciones), ¿qué vlog 
te ha gustado más? ¿por qué? ¿cuál te ha resultado más fácil? ¿por qué?; ¿cuál te ha 
resultado más difícil? ¿por qué? 
Tu respuesta: 
 
14. ¿Ya habías experimentado el vlog como recurso de aprendizaje en otras asignaturas? 
¿En cuáles? ¿Dónde? 
Tu respuesta:  
 
15. ¿Qué opinas del aprendizaje de la lengua china mediante el uso de vlogs? ¿Te ha 
gustado la experiencia? ¿Te gustaría seguir aprendiendo con este recurso? 
Tu respuesta: 
 

¡Muchas gracias por tus respuestas! 

8.4 ANEXO 4. Descripción de las escenas del vlog 1 

Escena 1. Bienvenida - Duración: 9s 

Narración china: 哈
hā

喽
lou

，
dàjiā

,大家好
hǎo

。
wǒ

,我是
shì

Kun。
huānyíng

,欢迎来到
láidào

我
wǒ

的
de

频道
píndào

，
jīntiān

,今天我
wǒ

将
jiāng

去
qù

瓦
wǎ

伦
lún

西亚
xīyà

市中心
shìzhōngxīn

的
de

中
zhōng

国
guó

超
chāo

市
shì

买
mǎi

些
xiē

东
dōng

西
xī

，
yì

,一起
qǐ

来
lái

看
kàn

看
kàn

吧
ba

。 

Subtítulo español: Hola a todos. Soy Kun. Bienvenidos a mi canal. Hoy 
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voy a un supermercado chino en el centro de la ciudad para hacer unas 

compras. ¡Venga, vamos! 

Contenidos: expresiones corrientes de saludo en chino 

Escena 2. Vista de la carretera de Valencia - Duración del tiempo: 3s 

Narración china: 今
jīn

天
tiān

天
tiān

气
qì

很
hěn

好
hǎo

，
shì

,是个
gè

晴
qíng

天
tiān

。 

Subtítulo español: Hace muy buen día hoy, hace sol. 

Contenidos: expresiones de tiempo 

Escena 3. Viaje en metro - Duración: 3s 

Narración china: 我
wǒ

这
zhè

次
cì

坐
zuò

地
dì

铁
tiě

去
qù

市
shì

中
zhōng

心
xīn

。 

Subtítulo español: Voy a coger el metro para ir al centro de la ciudad. 

Contenidos: Expresiones para desplazarse  

Escena 4. la máquina expendedora - Duración: 34s 

Narración china: 我
wǒ

要
yào

买
mǎi

一
yī

张
zhāng

地铁
dìtiě

票
piào

。
zhège

,这个就是
jiùshì

售票
shòupiào

机
jī

啦
lā

。
wǒ

,我先
xiān

选择
xuǎnzé

 “购买
gòumǎi

”, 再
zài

选择
xuǎnzé

 “10次
cì

票
piào

”, 最后
zuìhòu

选择
xuǎnzé

 “现
xiàn

金
jīn
支
zhī

付
fù

”, 一
yí

共
gòng

花
huā

8.5欧
ōu

元
yuán

。 

xiànzài

,现在拿
ná

到
dào

票
piào

啦
lā

。
zài

,在这里
zhèlǐ

10次
cì

票
piào

叫做
jiàozuò

 bonos，
zài

,在 中国
zhōngguó

我们
wǒmen

习惯
xíguàn

用
yòng

二
èr

维
wéi

码
mǎ

支付
zhīfù

不用
búyòng

现金
xiànjīn

。 

Subtítulo español: Voy a comprar un billete de metro. Esta es la 

máquina de billetes. Selecciono "comprar", luego hago clic en "10 bonos", 

Elijo "Zona A", y finalmente "pagar en efectivo", un total de 9 euros. 

Ahora tengo el billete. Aquí los billetes de 10 viajes se llaman bonos. 

En China, el pago suele hacerse mediante códigos QR y no en efectivo. 

Contenidos: ¿Cómo se compra un billete de metro? 

 

Escena 5. Salida de la estación de metro - Duración: 8s 

Narración china: 我
wǒ

下
xià

地
dì

铁
tiě

啦
lā

，
chāo

,超市
shì

就
jiù

在
zài

Xátiva
chē

,车站
zhàn

旁
páng

边
biān

，
zǒu

,走

路
lù

大
dà

概
gài

6分
fēn

钟
zhōng

。 

Subtítulo español: Salgo del metro y el supermercado está justo al lado 
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de la estación de Xátiva, solamente a 6 minutos andando. 

Contenidos:  Expresiones para situarse e indicar el tiempo restante.  

Escena 6. Vista de la calle del centro de la ciudad - Duración: 6s 

Narración china: 今
jīn

天
tiān

来
lái

超
chāo

市
shì

是
shì

因
yīn

为
wéi

晚
wǎn

上
shang

要
yào

去
qù

朋
péng

友
yǒu

家
jiā

吃
chī

火
huǒ

锅
guō

，
suǒ

,所以
yǐ

来
lái

买
mǎi

一
yì

些
xiē

食
shí

材
cái

。 

Subtítulo español: Voy al supermercado porque esta noche voy a ir a 

casa de un amigo a comer el hotpot, así que compraré algunos productos. 

Contenidos: Expresión de la causa y de la consecuencia 

Escena 7. Escena del supermercado - Duración: 8s 

Narración china: 这里
zhèlǐ

就是
jiùshì

超市
chāoshì

啦
lā

。
zhège

,这个超市
chāoshì

非常
fēicháng

大
dà

，
duì

,对吧
ba

？

wǒmen

,我们一起
yìqǐ

看看
kànkan

这里
zhèlǐ

面
miàn

都
dōu

有
yǒu

什么
shénme

。 

Subtítulo español: Este es el supermercado. Es muy grande, ¿verdad?  

¡Venga, vamos! 

Contenidos: Descripción del tamaño 

Escena 8. Supermercado - Duración: 10s 

Narración china: 我
wǒ

先
xiān

拿
ná

一个
yígè

推车
tuīchē

。
zhèbiān

,这边都是
dōushì

一些
yìxiē

生活
shēnghuó

用品
yòngpǐn

，

zàijiā

,在家附近
fùjìn

的
de

百
bǎi

元
yuán

店
diàn

里
lǐ

有
yǒu

卖
mài

，
bǐrúshuō

,比如说一些
yìxiē

文具
wénjù

，
chújù

,厨具 等等
děngděng

。 

Subtítulo español: Primero voy a coger un carrito. Este lado está lleno 

de objetos para el hogar, que se venden en el bazar cerca de casa, como 

alguna papelería, utensilios de cocina, etc. 

Contenidos: Léxico de productos del hogar 

Escena 9. La zona de la comida - Duración: 17s 

Narración china: 这
zhè

边
biān

就
jiù

是
shì

食
shí

品
pǐn

区
qū

啦
lā

。
zài

,在这
zhè

边
biān

我
wǒ

们
men

可
kě

以
yǐ

买
mǎi

一
yì

些
xiē

新
xīn

鲜
xiān

的
de

蔬
shū

菜
cài

。
zhèlǐ

,这里面
miàn

的
de

冰柜
bīngguì

可以
kěyǐ

买
mǎi

一
yì

些
xiē

速
sù

冻
dòng

食
shí

品
pǐn

，
bǐ

,比如
rú

说
shuō

饺
jiǎo

子
zi

，
tāng

,汤圆
yuán

，

hǎi

,海鲜
xiān

等
děng

等
děng

。
wǒ

,我打
dǎ

算
suan

买
mǎi

一
yì

点
diǎn

儿
er

。 

Subtítulo español: Esta es la zona de la comida. Aquí podemos comprar 

algunas verduras frescas. Aquí hay un congelador en el que se pueden 
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comprar alimentos congelados, como dumplings o albóndigas, marisco, etc. 

Voy a coger algunos productos congelados. 

Contenidos: Léxico de la comida 

Escena 10. Pregunte al dependiente - Duración: 13s 

Narración china y subtítulo español:  
wǒ

,我 想
xiǎng

买
mǎi

酱
jiàng

油
yóu

，
dàn

,但是
shì

我
wǒ

找
zhǎo

不
bù

到
dào

。
wǒ

,我找
zhǎo

个
gè

店
diàn

员
yuán

问
wèn

一
yí

下
xià

吧
ba

。 

Quiero comprar salsa de soja, pero no la encuentro. Buscaré a un 

dependiente y le preguntaré. 

Kun: 你
nǐ

好
hǎo

, 请
qǐng

问
wèn

你
nǐ

知
zhī

道
dào

酱
jiàng

油
yóu

在
zài

哪
nǎ

里
li

吗
ma

? 

Hola, ¿Sabes dónde puedo encontrar salsa de soja? 
diàn

,店员
yuán

：
jiàng

,酱油
yóu

在
zài

往
wǎng

前
qián

走
zǒu

，
yòu

,右边
bian

的
de

柜
guì

架
jià

上
shàng

。 

La salsa de soja está en la parte delantera, en el estante de la derecha. 

Kun: 好
hǎo

的
de

, 谢
xiè

谢
xiè

！ 

Vale, ¡gracias! 

Contenidos: Consultas de ubicación 

Escena 11. La zona de la bebida - Duración: 10s 

Narración china: 我
wǒ

刚刚
gānggāng

找到
zhǎodào

酱油
jiàngyóu

了
le

。
zhèbiān

,这边有一些
yǒuyīxiē

中国
zhōngguó

的
de

饮料
yǐnliào

。

zhège

,这个牛奶
niúnǎi

非常
fēicháng

好
hǎo

喝
hē

，
wǒ

,我 非常
fēicháng

推荐
tuījiàn

。
wèidào

,味道比较
bǐjiào

甜
tián

！ 

Subtítulo español: Acabo de encontrar la sala de soja. Hay algunas 

bebidas chinas por aquí. Esta leche es muy buena y os la recomiendo 

encarecidamente. Tiene un sabor bastante dulce. 

Contenidos: Hacer una recomendación 

 

Escena 12. La zona de la bebida - Duración: 3s 

Narración china:  ok, 我
wǒ

买
mǎi

得
dé

差
chà

不
bu

多
duō

了
le

。
wǒ

,我们
men

去
qù

结
jié

账
zhàng

吧
ba

！ 

Subtítulo español: Bien, ya casi he terminado. ¡Vamos a la caja! 
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Escena 13. A la hora de pagar. la conversación con dependiente -  

Duración: 18s 

Narración china y subtítulo español:   

Kun: 你
nǐ

好
hǎo

, 下
xià

午
wǔ

好
hǎo

! 

¡Hola, buenas tardes! 
diàn

,店员
yuán

：
nǐ

,你好
hǎo

！
dài

,袋子
zǐ

需
xū

要
yào

吗
ma

？ 

¡Hola! ¿Necesitas una bolsa? 

Kun: 不
bú

用
yòng

, 谢
xiè

谢
xiè

! 

¡No, gracias! 
diàn

,店员
yuán

：
yí

,一共
gòng

20欧
ōu

元
yuán

，
shuā

,刷卡
kǎ

还
hái

是
shì

现
xiàn

金
jīn

？ 

20 euros en total, ¿Tarjeta o efectivo? 

Kun: 我
wǒ

刷
shuā

卡
kǎ

。 

Pago con la tarjeta. 
diàn

,店员
yuán

：
xiǎo

,小票
piào

需
xū

要
yào

吗
ma

？ 

¿Quiere copia? 

Kun: 不
bù

需
xū

要
yào

了
le

, 谢
xiè

谢
xiè

！ 

¡No, gracias! 
diàn

,店员
yuán

：
zài

,再见
jiàn

。Adiós. 

Contenidos: Expresiones para pagar 

Escena 14. Despedida - Duración: 9s 

Narración china: Ok, 我
wǒ

买
mǎi

完
wán

东西
dōngxī

了
le

，
yìhuìer

,一会儿去
qù

朋友
péngyǒu

家
jiā

吃
chī

火锅
huǒguō

。

xièxiè

,谢谢你
nǐ

看到
kàndào

这里
zhèlǐ

，
wǒmen

,我们下
xià

个
gè

视频
shìpín

再见
zàijiàn

啦
lā

，
bàibai

,拜拜！ 

Subtítulo español: Bien, ya he terminado de comprar, luego me iré a casa 

de mi amigo a cocinar y a comer hotpot. Gracias por seguirme, nos vemos 

en el próximo vídeo, ¡chao! 

Duración total: 2min40s. 
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Las preguntas: 

1.Kun如
rú
何
hé
去
qù

中
zhōng

国
guó

超
chāo

市
shì

？ 

2.Kun为
wèi

什
shén

么
me
去
qù

超
chāo

市
shì

？ 

3.Kun买
mǎi

了
le
什

shén
么
me
食
shí

物
wù

？ 

4.Kun推
tuī
荐
jiàn

的
de

饮
yǐn

料
liào

是
shì

什
shén

么
me
？

wèi
,味道

dào
如
rú
何
hé

? 

5.Kun最
zuì

后
hòu

花
huā

了
le
多
duō

少
shǎo

钱
qián

？ 

Las preguntas de traducción:  

1. ¿Cómo va Kun al mercado chino? 

2. ¿Por qué va Kun al supermercado? 

3. ¿Qué ha comprado Kun? 

4. ¿Qué bebida ha recomendado Kun? ¿Qué sabor tiene? 

5. ¿Cuánto gastó en total? 

8.5 ANEXO 5. Descripción de las escenas del vlog 2 

Escena 1. Bienvenida - Duración:10s 

Narración china: 哈
hā

喽
lou

，
dàjiā

,大家好
hǎo

。
wǒ

,我是
shì

Kun。
huānyíng

,欢迎来到
láidào

我
wǒ

的
de

频道
píndào

，

jīntiān

,今天我
wǒ

将
jiāng

和
hé

我
wǒ

的
de

好
hǎo

朋友
péngyǒu

Chen一
yì

起
qǐ

去
qù

市
shì

中
zhōng

心
xīn

的
de

中
zhōng

餐
cān

厅
tīng

，
yì

,一起
qǐ

来
lái

看
kàn

看
kàn

吧
ba

。 

Subtítulo español: Hola a todos. Soy Kun. Bienvenidos a mi canal. Hoy 

voy a un restaurante chino en el centro de la ciudad con mi buen amigo Chen. 

¡Vale, vamos! 

Contenidos: Expresiones comunes de saludo en chino 

 

Escena 2. Vista de una calle de Valencia - Duración: 7s 

Narración china: 今
jīn

天
tiān

天
tiān

气
qì

不
bù

太
tài

好
hǎo

，
hǎo

,好 像
xiàng

要
yào

下
xià

雨
yǔ

。 

Subtítulo español: No hace muy buen día hoy, parece que va a llover. 
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Contenidos: Expresiones del tiempo 

Escena 3. Desplazamiento en metro - Duración:15s 

Narración china: 我
wǒ

选择
xuǎnzé

坐
zuò

地铁
dìtiě

去
qù

市中心
shìzhōngxīn

的
de

餐厅
cāntīng

。
yīnwéi

,因为我
wǒ

家
jiā

离
lí

地铁
dìtiě

站
zhàn

比较
bǐjiào

近
jìn

，
dìtiě

,地铁是
shì

很
hěn

方便
fāngbiàn

的
de

。 

Subtítulo español: Voy a coger el metro para ir al restaurante del centro 

de la ciudad porque mi casa está cerca de la estación de metro y el metro es 

muy cómodo para desplazarse. 

Contenidos:  Expresiones para desplazarse 

Escena 4. Salida de la estación de metro - Duración:10s 

Narración china: 我
wǒ

下
xià

地
dì

铁
tiě

啦
lā

，
cān

,餐厅
tīng

就
jiù

在
zài

前
qián

面
mian

，
wǒ

,我现
xiàn

在
zài

往
wǎng

餐
cān

厅
tīng

走
zǒu

，

dà

,大概
gài

需
xū

要
yào

8分
fēn

钟
zhōng

。 

Subtítulo español: Salgo del metro, el restaurante está enfrente, voy 

caminando hacia el restaurante, solo son 8 minutos. 

Contenidos: Expresiones de tiempo, expresiones de orientación 

Escena 5. En el restaurante - Duración: 10s 

Narración china: ok, 我
wǒ

现在
xiànzài

已经
yǐjīng

到
dào

饭店
fàndiàn

了
le
，

wǒ

,我的
de

朋友
péngyǒu

还
hái

没有
méiyǒu

来
lái
，

wǒ

,我跟
gēn

他
tā
约
yuē

在
zài

1:30见面
jiànmiàn

。
xiànzài

,现在1:25. 

Subtítulo español: Vale, ahora estoy en el restaurante y mi amigo todavía 

no ha llegado, Hemos quedado a la 1:30 y es la 13:25 ahora. 

Contenidos:  Expresión de la hora 

Escena 6. Llegada de un amigo - Duración: 16s 

Narración china y subtítulo español:  

Kun: 哈
hā

喽
lou

，
xià

,下午
wǔ

好
hǎo

。 

Hola, buenas tardes. 

Chen: 下
xià
午
wǔ

好
hǎo

。
wǒ

,我迟
chí

到
dào

了
le
么
me
？ 

Buenas tardes. ¿Llego tarde? 

Kun: 没
méi

有
yǒu

没
méi

有
yǒu

，
gāng

,刚到
dào

1:30. 最
zuì

近
jìn

怎
zěn

么
me

样
yàng

？
dōu

,都还
hái

好
hǎo

？ 
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No, no, sólo estoy aquí desde la 1:30. ¿Qué tal? ¿Todo bien? 

Chen: 还
hái

好
hǎo

还
hái

好
hǎo

。
zhè

,这 两
liǎng

天
tiān

一
yì

直
zhí

在
zài

家
jiā

里
lǐ

。
nǐ

,你呢
ne

？ 

Bien, bien. No he salido de casa estos dos últimos días. ¿Y tú? 

Kun: 我
wǒ

也
yě

是
shì

。
zài

,在家
jiā

里
lǐ

写
xiě

写
xiě

作
zuò

业
yè

，
pāi

,拍一
yī

拍
pāi

视
shì

频
pín

。 

Yo tampoco. Estoy en casa haciendo trabajos de clase y grabando 

vídeos. 

Contenidos: Expresiones de la vida cotidiana 

Escena 7. Una conversación con la camarera - Duración: 22s 

Narración china y subtítulo español: 

Chen: 哈
hā

哈
hā

，
wǒ

,我们
men

看
kàn

一
yí

下
xià

菜
cài

单
dān

吧
ba

。
wǒ

,我有
yǒu

点
diǎn

儿
er

饿
è

了
le

。 

Jaja, vamos a ver el menú. Tengo un poco de hambre. 

Kun: 好
hǎo

。
nǐ

,你好
hǎo

服
fú

务
wù

员
yuán

，
wǒ

,我们
men

点
diǎn

餐
cān

。 

De acuerdo. Hola, vamos a pedir. 
fú

,服务
wù

员
yuán

：
nǐ

,你们
men

好
hǎo

！
yào

,要吃
chī

点
diǎn

儿
ér

什
shén

么
me

？ 

¡Hola! ¿Qué vais a comer? 

Chen:你
nǐ

好
hǎo

。
wǒ

,我要
yào

一
yī

份
fèn

卤
lǔ

肉
ròu

饭
fàn

便
biàn

当
dang

。 

Para mí, un Bento de ternera guisada. 

Kun:我
wǒ

也
yě

是
shì

，
lǔ

,卤肉
ròu

饭
fàn

便
biàn

当
dang

。 

Para mí también. 
fú

,服务
wù

员
yuán

：
nà

,那需
xū

要
yào

喝
hē

些
xiē

什
shén

么
me

？ 

¿Y para beber? 

Chen: 我
wǒ

要
yào

奶
nǎi

茶
chá

。 

Un té con leche. 

Kun: 我
wǒ

要
yào

可
kě

乐
lè

。 

Una Coca-Cola. 
fú

,服务
wù

员
yuán

：
hǎo

,好的
de

，
shāo

,稍等
děng

. 
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Sí, un momento. 

Kun y Chen: 谢
xiè

谢
xiè

姐
jiě

姐
jiě

! 

Kun y Chen: ¡Gracias! 

Contenidos: Expresiones para pedir comida 

(Bento:  Planto combinado estilo taiwanés con arroz blanco y verduras) 

Escena 8. Los platos - Duración: 15s 

Narración china y subtítulo español: 
fú

,服务
wù

员
yuán

：
nǐ

,你们
men

的
de

饭
fàn

好
hǎo

了
le

。 

Su comida está lista. 

Chen y Kun: 谢
xiè

谢
xiè

！ 

¡Gracias! 

Chen: 味
wèi

道
dào

怎
zěn

么
me

样
yàng

？ 

¿Te gusta? 

Kun:嗯
èn

嗯
èn

，
bú

,不错
cuò

，
zhè

,这个
ge

菜
cài

很
hěn

好
hào

吃
chī

。
nǐ

,你 尝
cháng

尝
cháng

（吃
chī

了
le

一
yì

口
kǒu

） 

Mmmm, está muy bueno, Este plato es delicioso. ¡Pruébalo! (toma un 

bocado) 

Chen: 嗯
èn

嗯
èn

，
hào

,好吃
chī

的
de

！ 

Mmmm, ¡Qué rico! 

Contenidos: Evaluar los platos 

Escena 9. A la hora de pagar. Conversación con la camarera -  

Duración: 30s 

Narración china y subtítulo español: 

（吃
chī

完
wán

饭
fàn

后
hòu

） 

(Después de comer) 

Kun: 哎
āi

，
chī

,吃的
de

好
hǎo

饱
bǎo

。
wǒ

,我们
men

结
jié

账
zhàng

？ 

Oye, estoy muy lleno. ¡La cuenta por favor! 

Chen:嗯
èn

嗯
èn

，
wǒ

,我们
men

走
zǒu

吧
ba

。 
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vale, vamos. 

（走
zǒu

到
dào

前
qián

台
tái

） 

(Camina hacia la caja) 

Kun:你
nǐ

好
hǎo

，
wǒ

,我们
men

一
yí

共
gòng

多
duō

少
shǎo

钱
qián

？ 

Hola, ¿cuánto es? 
fú

,服务
wù

员
yuán

：
měi

,每个
gè

人
rén

11.5元
yuán

，
nǐ

,你们
men

是
shì

分
fēn

开
kāi

付
fù

还
hái

是
shì

一
yì

起
qǐ

付
fù

？ 

11.5 euros cada uno. ¿Quieren pagar por separado o juntos? 

Chen: 我
wǒ

们
men

分
fēn

开
kāi

付
fù

。
xiàn

,现金
jīn

付
fù

。 

Pagamos por separado. En efectivo. 
fú

,服务
wù

员
yuán

：
hǎo

,好的
de

，
xiè

,谢谢
xiè

！ 

¡Sí, gracias! 

Chen y Kun：
xiè

,谢谢
xiè

，
zài

,再见
jiàn

！ 

Chen y Kun: ¡Gracias, adiós! 

Contenidos: Expresión de pago 

Escena 10. La despedida del amigo - Duración: 11s 

Narración china y subtítulo español: 

(走
zǒu

出
chū

饭
fàn

店
diàn

) 

(salen del restaurante) 

Kun:你怎么回去？ 

¿Cómo vas a volver? 

Chen: 我
wǒ

坐
zuò

公
gōng

交
jiāo

车
chē

，
nǐ

,你呢
ne

？ 

Cogeré el autobús, ¿y tú? 

Kun: 我
wǒ

去
qù

前
qián

面
mian

坐
zuò

地
dì

铁
tiě

。
nà

,那再
zài

见
jiàn

了
le

，
dào

,到家
jiā

了
le

在
zài

微
wēi

信
xìn

里
lǐ

说
shuō

一
yī

声
shēng

。 

Yo el metro. Hasta luego, avísame por wechat cuando llegues a casa. 

Chen: 好
hǎo

的
de

好
hǎo

的
de

，
bài

,拜拜
bai

。 

Vale, vale, adiós. 
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kun: 拜
bài

拜
bai

。 

Adiós. 

Contenidos: Expresiones de despedida 

Escena 11. Despedida - Duración: 8s 

Narración china: Ok, 这
zhè

个
ge

就
jiù

是
shì

今
jīn

天
tiān

的
de

全
quán

部
bù

内
nèi

容
róng

了
le

, 我
wǒ

们
men

下
xià

个
gè

视
shì

频
pín

见
jiàn

！ 

Subtítulo español: Bien, eso es todo por hoy, ¡nos vemos en el próximo 

vídeo! chao! 

Duración total: 2min 40s 

Las preguntas: 

1.Kun如何
rúhé

去
qù
餐厅
cāntīng

？ 

2.Kun跟
gēn

朋友
péngyǒu

约
yuē

在
zài
几
jǐ

点
diǎn

见
jiàn

？ 

3.Chen 点
diǎn

了
le
什么
shénme

食物
shíwù

？ 

4.他
tā

们
men

一
yí

共
gòng

花
huā

了
le

多
duō

少
shǎo

钱
qián

？ 

5. Chen怎
zěn

么
me

回
huí

家
jiā

? 

Las preguntas de traducción:  

1. ¿Cómo llega Kun al restaurante? 

2. ¿A qué hora se encuentra con su amigo? 

3. ¿Qué comida pide Chen? 

4. ¿Cuánto pagan en total? 

5. ¿Cómo vuelve Chen a casa?  

8.6 ANEXO 6. Descripción de las escenas del vlog 3 

Escena 1. Presentación de apertura - Duración:8s 

Narración china: 哈
hā
喽
lou

大家
dàjiā

好
hǎo

，
wǒ

,我是
shì

Kun. 
huānyíng

,欢迎来到
láidào

我
wǒ
的
de
频道
píndào

。

jīntiān
,今天我

wǒ
将

jiāng
介绍
jièshào

来
lái
端午节
duānwǔjié

。 

Subtítulo español: Hola a todos, soy Kun. Bienvenidos a mi canal. Hoy 
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voy a presentar la festividad de los Barcos del Dragón.  

Escena 2. El momento de la fiesta - Duración: 25s 

Narración china: 端午节
duānwǔjié

是
shì

中国
zhōngguó

著名
zhùmíng

的
de

传统
chuántǒng

节日
jiérì

，
rújīn

,如今已经
yǐjīng

有
yǒu

2000多年
duōnián

的
de
历史

lìshǐ
了
le
，

tā
,它在

zài
每年
měinián

农历
nónglì

的
de
五月
wǔyuè

初五
chūwǔ

，2022年
nián

的话
dehuà

是
shì

在
zài

6月
yuè

3号
hào

。

měidāng
,每当人们

rénmen
过
guò

端午节
duānwǔjié

的
de
时候
shíhòu

，
rénmen

,人们都
dōu

常常
chángcháng

是
shì

一家
yìjiā

人
rén

团聚
tuánjù

在
zài
一起
yìqǐ

。 

        Subtítulo español: La Fiesta del Barco del Dragón es un famoso 

festival tradicional chino que se celebra desde hace más de 2.000 años, el 

quinto día del quinto mes del calendario lunar, que en 2022 será el 3 de junio. 

Cuando la gente celebra la fiesta del Barco del Dragón, suele reunirse en 

familia. 

Escena 3. El origen de la fiesta - Duración: 50s 

Narración china: 为什么
wèishénme

过
guò

端午节
duānwǔjié

呢
ne

？
cóngqián

,从前有
yǒu

一个
yígè

爱国
àiguó

诗人
shīrén

名
míng

叫屈
jiàoqū

原
yuán

，
tā
,他不忍

bùrěn
看到
kàndào

祖国
zǔguó

被
bèi
侵略
qīnluè

，
yúshì

,于是投江
tóujiāng

而
ér
死
sǐ
。

rénmen
,人们为了

wèile
保护
bǎohù

他
tā
的
de
身体
shēntǐ

于是
yúshì

划船
huáchuán

搭救
dājiù

，
bìng

,并投
tóu

糯米
nuòmǐ

团
tuán

吸引
xīyǐn

鱼群
yúqún

。
hòuláirén

,后来人们
men

纪念
jìniàn

他
tā
，

měinián
,每年端午节

duānwǔjié
的
de
时候
shíhòu

都会
dūhuì

划
huá

龙舟
lóngzhōu

，
chī

,吃粽子
zòngzǐ

。 

Subtítulo español: ¿Por qué se celebra la fiesta del Barco del Dragón? 

Un gran poeta patriótico llamado Qu Yuan, al no soportar ver su patria 

invadida, se arrojó a un río y murió ahogado. La gente se acercó para salvarlo 

y proteger su cuerpo. Tiraron bolas de arroz para atraer a los peces. Para 

conmemorar al poeta, cada año se celebra la Fiesta de los Barcos del Dragón, 

se organizan carreras con barcos en forma de dragón y además se suele 

comer Zongzi. 

Escena 4. Introducción a los Barcos del Dragón - Duración: 18s 

Narración china: 为
wéi

端午节
duānwǔjié

划
huá

的
de

船
chuán

叫做
jiàozuò

龙舟
lóngzhōu

是
shì
因为
yīnwéi

船头
chuántóu

和
hé

船尾
chuánwěi

都是
dōushì

中国
zhōngguó

传统
chuántǒng

的
de

龙
lóng

形
xíng

。
huá

,划 龙舟
lóngzhōu

如今
rújīn

已经
yǐjīng

成为
chéngwéi

一
yī

项
xiàng

体育
tǐyù

赛事
sàishì

，
bùjǐn

,不仅在
zài

中
zhōng

国
guó

举
jǔ
行
xíng

，
ér

,而且
qiě
在
zài
日
rì
本
běn

、
yīng

,英国
guó

也
yě
有
yǒu

。 
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Subtítulo español: Los barcos se llaman del dragón porque la proa y la 

popa del barco tienen forma de dragón tradicional chino. Ahora se ha 

convertido en un evento deportivo que no sólo se celebra en China, sino que 

tiene lugar también en Japón y en Inglaterra. 

Escena 5: La introducción de la comida (Zongzi) - Duración: 1min10s 

Narración china: 

 中国
zhōngguó

的
de
大多数
dàduōshù

节日
jiérì

都是
dōushì

以
yǐ
吃
chī
特定
tèdìng

的
de
食物
shíwù

作为
zuòwéi

习俗
xísú

，
duānwǔjié

,端午节也
yě
不
bù

例外
lìwài

。
zòngzǐ

,粽子是
shì

一种
yìzhǒng

用
yòng

芦苇
lúwěi

叶
yè
包裹
bāoguǒ

的
de
金字塔

jīnzìtǎ
状

zhuàng
糯米
nuòmǐ

饺子
jiǎozi

，
shì

,是 当天
dàngtiān

吃
chī

的
de
特制
tèzhì

食品
shípǐn

。
tā
,它有

yǒu
各种

gèzhǒng
馅
xiàn

料
liào

。
zài

,在 中国
zhōngguó

北方
běifāng

，
rénmen

,人们喜欢
xǐhuan

用
yòng

枣
zǎo

作为
zuòwéi

馅
xiàn

料
liào

，
ránhòu

,然后蘸
zhàn

着
zhe

糖
táng

吃
chī
。

ér
,而南方

nánfāng
则
zé
喜欢
xǐhuan

鲜肉
xiānròu

或
huò

蛋黄
dànhuáng

，
wèidào

,味道是
shì

咸
xián

的
de
。

rújīn
,如今，

zòngzǐ
,粽子已经

yǐjīng
成为

chéngwéi
一种
yìzhǒng

常见
chángjiàn

的
de
食品
shípǐn

，
zài

,在 中国
zhōngguó

超市
chāoshì

里
lǐ
很
hěn

容易
róngyì

找到
zhǎodào

。
ránér

,然而，
yìxiē

,一些家庭
jiātíng

仍然
réngrán

保留
bǎoliú

着
zhe

在
zài
节日

jiérì
制作
zhìzuò

粽子
zòngzǐ

的
de

传统
chuántǒng

。
nǐ
,你吃

chī

过
guò

粽子
zòngzǐ

吗
ma

？
nǐ
,你爱

ài
吃
chī

什么
shénme

馅儿
xiàner

的
de
粽子
zòngzǐ

？
huānyíng

,欢迎在
zài

评
píng

论
lùn
区
qū
分
fēn

享
xiǎng

你
nǐ
的
de

观
guān

点
diǎn

。 

Subtítulo español: La mayoría de los festivales chinos se celebran 

comiendo un plato típico y la fiesta del Barco del Dragón no es una excepción. 

El Zongzi, un bollo de arroz glutinoso en forma de pirámide envuelto en hojas 

de caña es el alimento especial que se come ese día. Tiene varios rellenos 

posibles. En el norte de China, se saborea con dátiles como relleno y se 

sumergen en azúcar. En el sur, en cambio, se combinan con carne cruda o 

con la yema de huevo, el sabor es salado. Hoy en día, el Zongzi se ha 

convertido en un alimento común, que se puede encontrar fácilmente en los 

supermercados. Sin embargo, algunas familias aún conservan la tradición de 

preparar el Zongzi el día de la fiesta. ¿Has comido Zongzi? ¿Qué tipo de 

Zongzi te gustan? ¿Podrías compartir tus opiniones en los comentarios? 

Escena 6. Fin del video - Duración: 8s 

Narración china: ok, 这
zhè

就
jiù

是
shì

视
shì

频
pín

的
de

全
quán

部
bù

内
nèi

容
róng

啦
lā

，
xiè

,谢谢
xiè

你
nǐ

看
kàn

到
dào

这
zhè

里
lǐ

。

wǒ

,我们
men

下
xià

个
gè

视
shì

频
pín

见
jiàn

！ 
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Subtítulo español: Vale, ya está. Gracias por tu atención. nos vemos en 

el próximo video. 

Duración total: 3min  

Las preguntas: 

1.什么
shénme

时候
shíhòu

过
guò

端午节
duānwǔjié

？ 

2.为什么
wèishénme

人们
rénmen

过
guò

端午节
duānwǔjié

？ 

3.端午节
duānwǔjié

的
de
时候
shíhòu

人们
rénmen

会
huì

干什么
gànshénme

？
chī

,吃什么
shénme

？ 

Traducción de las preguntas:  

1. ¿Cuándo se celebra la festividad del Barco del Dragón? 

2. ¿Por qué se celebra la festividad del Barco del Dragón? 

3. ¿Qué hace la gente en el Festival del Barco del Dragón? ¿Qué comen? 

8.7 ANEXO 7. Descripción de las escenas del vlog 4 

Escena 1. Presentación de apertura - Duración:8s 

Narración china: 哈
hā
喽
lou
大家
dàjiā

好
hǎo

，我
wǒ
是
shì

Kun，欢迎
huānyíng

来到
láidào

我
wǒ
的
de
频道
píndào

。今天
jīntiān

我
wǒ
的
de

好
hǎo

朋友
péngyǒu

Li来
lái
瓦
wǎ
伦
lún
西亚

xīyà
，我们

wǒmen
一
yì
起
qǐ
来
lái
看
kàn

一
yí
下
xià
我
wǒ

们
men

都
dōu

干
gàn

什
shén

么
me
吧
ba
！ 

Subtítulo español: Hola a todos, soy Kun. Bienvenido a mi canal. Hoy mi 

buen amigo Li va a Valencia, ¡vale, vamos con él! 

Contenido: Expresiones comunes de saludo en chino 

Escena 2. Aeropuerto - Duración:8s 

Narración china: 他
tā
是
shì
坐
zuò

飞
fēi
机
jī
从

cóng
巴
bā
黎
lí
过
guò

来
lái
的
de
。我

wǒ
早
zǎo

上
shang

11:00在
zài
机
jī

场
chǎng

与
yǔ
他
tā

见
jiàn

面
miàn

。 

Subtítulo español: Llega en avión desde París. Quedamos en el 

aeropuerto a las 11:00 de la mañana. 

Contenido: Expresiones de transporte y de hora. 

Escena 3. Restaurante -Duración:8s 

Narración china: 后来
hòulái

，我们
wǒmen

坐
zuò

地铁
dìtiě

去
qù
了
le
市中心
shìzhōngxīn

的
de
餐厅
cāntīng

。我们
wǒmen

吃
chī
了
le
很多
hěnduō
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瓦
wǎ
伦
lún

西亚
xīyà

特色
tèsè

的
de
食物
shíwù

，有
yǒu

海鲜
hǎixiān

饭
fàn

，海鲜
hǎixiān

，烤
kǎo

肋
lèi
排
pái

，还
hái

喝
hē
了
le
啤
pí
酒
jiǔ
。这

zhè
些
xiē
菜
cài
非
fēi

常
cháng

好
hào

吃
chī
！ 

Subtítulo español: Luego, cogemos el metro para ir a un restaurante en 

el centro de la ciudad. Comemos muchas especialidades valencianas, como 

paella, marisco, arnadí y también tomamos cerveza. ¡Estos platos son una 

delicia! 

Contenido: Vocabulario relacionado con los platos valencianos 

Escena 4. Oceanográfico - Duración:8s 

Narración china: 吃
chī

完
wán

饭后
fànhòu

，我们
wǒmen

就
jiù
一起

yìqǐ
坐
zuò

公交
gōngjiāo

车
chē

去
qù
了
le
海洋
hǎiyáng

馆
guǎn

，看
kàn

了
le

海豚
hǎitún

表演
biǎoyǎn

，非常
fēicháng

有意思
yǒuyìsi

。 

Subtítulo español: Después de comer, Cogemos el autobús al 

Oceanográfico y vemos el espectáculo de los delfines que es magnífico. Los 

delfines son espectaculares. 

Contenido: Evaluar el espectáculo 

Escena 5. Playa - Duración:8s 

Narración china: 之后
zhīhòu

，我们
wǒmen

一起
yìqǐ

坐
zuò

出租车
chūzūchē

去
qù
了
le
海边
hǎibiān

，瓦
wǎ
伦
lún

西亚
xīyà

的
de
海
hǎi

非常
fēicháng

美
měi

，有一些
yǒuyīxiē

人
rén

在
zài
沙滩
shātān

上
shàng

打
dǎ
着
zhe

排球
páiqiú

，我
wǒ

跟
gēn

Li躺
tǎng

在
zài
沙
shā

滩
tān

上
shàng

晒
shài

着
zhe

太
tài

阳
yáng

。 

Subtítulo español: Luego, cogemos un taxi para ir a la playa, el mar 

Mediterráneo es muy bonito, se ven algunas personas jugando al voleibol en 

la playa, estamos tumbados en la playa tomando el sol. 

Contenido: Descripción de actividades playeras 

 

Escena 6. Cine - Duración:8s 

Narración china: 到
dào

了
le

晚上
wǎnshang

，我
wǒ

跟
gēn

Li坐
zuò

公交
gōngjiāo

车
chē

去
qù

电影院
diànyǐngyuàn

。我们
wǒmen

一起
yìqǐ

看
kàn

了
le

电影
diànyǐng

“神奇
shénqí

动物
dòngwù

在
zài
哪里

nǎli
”，这个

zhège
电影

diànyǐng
非常

fēicháng
好看
hǎokàn

。 

Subtítulo español: Por la noche, cogemos el autobús para ir al cine. 

Vemos la película llamada "Animales fantásticos", es una película muy buena, 
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no es nada aburrida. 

Contenido: Evaluar la película 

Escena 7. Hotel - Duración:8s 

Narración china: 看
kàn

完
wán

电影
diànyǐng

后
hòu

， 我们
wǒmen

一起
yìqǐ

回到
huídào

了
le
酒店
jiǔdiàn

， 因为
yīnwéi

酒店
jiǔdiàn

离
lí

电影院
diànyǐngyuàn

不
bù

远
yuǎn

，所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

是
shì
骑
qí
自行车
zìxíngchē

回去
huíqù

的
de
。今天

jīntiān
玩
wán

的
de
很
hěn

累
lèi
，我们

wǒmen
打算
dǎsuan

早点儿
zǎodiǎner

休息
xiūxī

，因为
yīnwéi

明天
míngtiān

我们
wǒmen

去
qù
要
yào

一起
yìqǐ

坐
zuò

高
gāo

铁
tiě
去
qù
巴塞罗那

bāsàiluónà
啦
lā
。 

Subtítulo español: Después de ver la película, Regresamos en bicicleta 

al hotel porque el hotel no está lejos del cine. Estamos muy cansado y nos 

acostamos pronto porque mañana vamos a ir a la estación del Norte a coger 

un tren para ir a Barcelona. 

Contenido: Expresiones de estados de ánimo 

Escena 8. Fin del vídeo - Duración:8s 

    Narración china: 好
hǎo

啦
lā
，今

jīn
天
tiān

的
de
视
shì
频
pín

就
jiù
到
dào

这
zhè

里
lǐ
啦
lā
，感

gǎn
谢
xiè
你
nǐ
的
de

观
guān

看
kàn

，我
wǒ

们
men

下
xià
个
gè
视
shì
频
pín

再
zài
见
jiàn

！ 

    Subtítulo español: Eso es todo por hoy, gracias por su atención, nos 

vemos en el próximo vídeo. 

Duración total: 2min05s 

Las preguntas: 

1.他们
tāmen

在
zài
哪里
nǎli

见面
jiànmiàn

的
de
？ 

2. 他们
tāmen

吃
chī

了
le
什么
shénme

？ 

3.他们
tāmen

在
zài
沙滩
shātān

干什么
gànshénme

？ 

4.他们
tāmen

是
shì

怎么
zěnme

去
qù
回
huí

酒店
jiǔdiàn

的
de
？ 

5.他们
tāmen

明
míng

天
tiān

去
qù
哪
nǎ
里
li
？怎

zěn
么
me

去
qù
？ 

Traducción de las preguntas:  

1. ¿Dónde quedan? 

2. ¿Qué comen? 
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3. ¿Qué hacen en la playa? 

4. ¿Cómo van al hotel? 

5. ¿A dónde van mañana? ¿Cómo van? 
 

 


